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  Ooit, lang geleden, werd er een meisje geboren.


  Erg wereldschokkend was het allemaal niet.


  O, haar ouders waren heus wel gelukkig. De moeder was blij dat het kind er eindelijk uit was, en de vader was blij dat er een einde was gekomen aan alle geheimzinnigheid. Toen drong op een dag tot hen door dat hun baby, het kindje dat ze Alice hadden genoemd, helemaal geen pigment bezat. Haar haar en haar huid waren wit als melk; haar hart en ziel zacht als zijde. Alleen haar ogen was een sprankje kleur gegund: als je heel goed keek, bespeurde je nog net een vleugje honing. Het was het soort kind dat in haar wereld niet erg werd gewaardeerd.


  In Ferenwoud draaide alles om kleur. Wolken van kleur, zeeën van kleur, meters en mijlen van kleur. Iedereen wist dat de mensen uit Ferenwoud straalden – helder als de planeten aan de hemel, zeiden ze – en de kleine Alice was gewoon te onopvallend, ook al wist ze zelf dat daar niets van klopte. Ooit, lang geleden werd er een meisje vergeten.


  nu kan het beginnen


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  De zon regende alweer.


  Zacht, stralend regenlicht viel uit de hemel, en elk druppeltje prikte een keurig gaatje in het jaargetij. De winter was bestendig en voorspelbaar geweest, maar inmiddels begonnen de gaten erin te vallen. De lente gluurde al door de scheurtjes. De wereld was klaar voor verandering. De mensen van Ferenwoud keken uit naar het voorjaar, al was dat natuurlijk geen verrassing. Ze hielden nou eenmaal van vaste, voorspelbare veranderingen, zoals de nacht die overgaat in de dag, of regen die verandert in sneeuw. Minder dol waren ze op nacht die overgaat in taart, of regen die verandert in schoenveters. Dat zou onzinnig zijn. Terwijl zinnig zijn ongelooflijk belangrijk was voor deze mensen, in wiens leven alles draaide om magie. En al tuurden ze nog zo hard door hun ooghaartjes, in Alice konden ze nauwelijks iets zinnigs ontdekken.


  Alice was een jong meisje en dus alles wat je van een jong meisje verwacht: slim, levendig en vol vuur over van alles en nog wat. Alice miste echter ook in hoge mate iets heel belangrijks, en juist dit was het – haar gebrek aan iets heel belangrijks – wat haar zo interessant maakte, en ook zo ongewoon. Meer daarover later.


  Op de middag dat ons verhaal begint, waren vooral de kalme dingen van het leven het drukst in de weer. De wind wrikte ramen open, regenlicht schoof gordijntjes opzij, pas gemaaid gras kietelde sokloze voeten. Op een dag als vandaag wilde Alice niets liever dan eropuit trekken en een geweldig avontuur beleven. En nu ze bijna twaalf was, had ze zo goed als uitgepuzzeld hoe ze zichzelf zo’n avontuur kon bezorgen. De jaarlijkse Overgave vond over twee dagen plaats en Alice – die vastbesloten was om te winnen – wist dat dit haar kans was om koers te zetten naar iets nieuws.


  Ze was op weg naar huis. Af en toe keek ze even over haar schouder naar het glinsterende stadje dat in de verte achter haar lag. Ter ere van de komende feestelijkheden onderging het stadsplein een metamorfose. De herrie van brullen en bouwen schalde over de heuvels. Met glimmende wangen van het regenlicht sprong Alice van steen naar steen, terwijl ze met haar vingers naar een glimpje goud reikte. De opwinding in het stadje was besmettelijk. De lucht was zo vol van belofte dat Alice er bijna in kon bijten. Ze glimlachte haar wangen bol van plezier en tuurde omhoog naar de hemel. Het licht vonkte en vervaagde al, en de wolken waren nog altijd druk aan het weven, het weefsel opbouwend en weer uithalend, zoals ze de hele week al deden. Nog één dag als vandaag, dacht Alice, en alles zou veranderen.


  Ze kon niet wachten.


  Inmiddels liep ze over de hoofdweg, een onverhard pad geflankeerd door groen. Telkens kwam ze buren tegen, en met haar mandje stevig vastgeklemd knikte ze hier een groet en zwaaide daar gedag, terwijl ze opgelucht bedacht hoe fijn het was dat ze vandaag haar kleren niet was vergeten. Daar liep moeder altijd over te zeuren.


  Alice pakte een tulp uit haar zak en beet de kop eraf. Ze voelde de blaadjes op haar tong; ze proefde het fluweel, het vuurrood van de bloem. Toen sloot ze haar ogen en likte even over haar lippen voordat ze in het steeltje beet. Net niet groen, maar frisser, stralender. Er klonk een lied in die kleur en ze voelde de klanken van binnen zingen. Ze boog voorover om een grassprietje te begroeten en fluisterde: ‘Hallo, ik ook, ik ook, we leven nog.’


  Alice was een vreemd meisje. Zelfs voor Ferenwoud, waar de zon soms regende, de kleuren stralender waren dan elders en magie net zo gewoon was als mopperende ouders. Haar vreemdheid bleek uit de allersimpelste dingen die ze deed, maar vooral uit haar onvermogen om in een rechte lijn naar huis te lopen. Ze stopte veel te vaak, dwaalde van het pad af, nam telkens weer een diepe teug adem en hield die vervolgens een tijdje bij zich omdat ze het veel te zonde vond om hem te laten gaan. Ze draaide rondjes tot haar rokken om haar heen wolkten en glimlachte zo breed dat ze soms dacht dat haar gezicht zou openbarsten en in bloei zou schieten. Ze huppelde op haar tenen en pas als ze echt niet langer kon, blies ze de lucht uit, die natuurlijk nooit bedoeld was om binnen te blijven.


  Alice zou later uitgroeien tot een wilde bloem, had vader ooit tegen haar gezegd. Een wilde bloem in zwierende rokken en met dansende vlechten tot op haar knieën. Ze had altijd gehoopt dat hij gelijk had. En dat moeder het dus mis had: dat Alice nooit zo’n ingewikkeld wezen had behoren te zijn, met al die armen, benen en verlangens. Vaak wilde ze haar voeten diep in de aarde planten om te zien of ze deze keer tot iets beters zou uitgroeien. Een paardenbloem misschien, of een eikenboom, of een walnoot die niemand kon kraken. Moeder beweerde echter stellig (zoals ze wel vaker deed) dat Alice zich gewoon als een meisje moest gedragen. En dus deed ze dat.


  Alice was niet erg dol op moeder. Ze vond haar oud en ingewikkeld, en ook vond ze het maar niks dat moeder zich voortdurend druk maakte over muren en deuren en het geld dat je nodig had om die te bouwen. Toch hield Alice ook van moeder, zoals kinderen nou eenmaal doen. Moeder was zacht en warm, en als ze naar Alice keek, verschenen er moeiteloos glimlachjes op haar gezicht. Ook boosheid en tranen trouwens, maar daar trok Alice zich niets van aan.


  Alice greep haar mand steviger beet en danste over het pad op een liedje dat ze zomaar in haar oor had gevonden. Haar tenen verwarmden de aarde en haar haar, dat veel te zwaar was voor haar hoofd, deed zijn best om haar bij te houden. Haar armbandjes imiteerden de regen: eenvoudige melodietjes die in de ruimte tussen haar ellebogen en haar polsen tegen elkaar aan tinkelden. Alice sloot haar ogen. Deze dans kende ze zo goed als haar eigen naam. De lettergrepen vonden haar met gemak en rolden van haar heupen met een intimiteit die niemand je kon leren.


  Dit was haar talent, haar kracht, haar geweldige geschenk aan Ferenwoud. Dit zou haar groot maken. Ze oefende nu al jaren en jaren, en ze wist gewoon zeker dat het niet voor niets zou zijn.


  Het zou niet voor n…


  ‘Hé daar! Wat doe jij nou?’


  Alice schrok. Iets struikelde en viel, en toen ze geschrokken opkeek, drong het tot haar door dat ze het zelf was, met gekreukte rokken en plots stille armbanden. Al het regenlicht was uit de hemel verdwenen. Ze was te laat. Moeder zou vast weer boos op haar zijn.


  ‘Hé!’ Dezelfde stem als eerst. ‘Wat doe jij…’


  Alice grabbelde haar rokken bijeen en zocht in het donker naar haar mandje. Zonder iets te zien graaide ze in paniek om zich heen. Niet met vreemden praten, zei moeder altijd, en zeker niet met vreemde mannen: ‘Bang zijn betekent dat je best onbeleefd mag doen. Als je bang bent, hoef je nooit aardig te zijn. Begrijp je dat?’


  Alice had geknikt.


  Nu was moeder er niet, en hoewel Alice niet kon uitleggen waarom, was ze bang. Dus, besloot ze, was het ook niet nodig om aardig te zijn.


  De vreemdeling bleek trouwens helemaal geen man te zijn. Eerder een jongen. Alice wilde hem luid en duidelijk vertellen dat hij moest ophoepelen, maar in haar hoofd had zich het hardnekkige idee vastgezet dat stil zijn betekende dat je onzichtbaar was. En dus hoopte ze vurig dat haar zwijgen hem op magische wijze blind zou maken, in plaats van luider.


  Helaas leek haar wens niet alleen op hem te werken, maar ook op haarzelf.


  De zon had zichzelf intussen keurig opgeborgen, maar de maan had geen haast om zijn plek in te nemen. Alice werd omgeven door duisternis. Haar mandje was onvoel- en onvindbaar.


  Ze was vreselijk ongerust.


  Plotseling begreep Alice alles van ongerust zijn. Ze zei tegen zichzelf dat ze het moeder nooit meer kwalijk zou nemen dat ze altijd maar ongerust was. Plotseling snapte ze dat bang zijn voor dingen heel zwaar is, en dat het vooral ook veel tijd kost. Plotseling snapte ze waarom moeder er bijna nooit aan toekwam om de afwas te doen.


  ‘Is dit soms van jou?’


  Alice draaide zich een stukje om en voelde opeens een borstkas tegen haar gezicht. Er lag een borstkas tegen haar gezicht, en in die borstkas zat een hart, en dat hart klopte nogal luid. Ze hoorde het roffelen en trommelen – de eb en vloed van het bloed daarbinnen. Laat je niet afleiden, bezwoer ze zichzelf, smeekte ze zichzelf. Denk aan moeder.


  Maar, o.


  Wat een hart.


  Wat een symfonie klonk er in dat lichaam.


  Alice hapte naar adem.


  Hij had haar arm aangeraakt, en dus zat er niks anders op, echt niet: ze moest hem wel een stomp geven. Haar armbanden kwamen haar daarbij goed van pas. Ze sloeg en schopte en schreeuwde wat, rukte toen haar mand uit zijn handen en rende vervolgens de hele weg naar huis, buiten adem en een beetje opgewonden, en vooral ook blij dat de maan eindelijk had besloten om met haar mee te lopen.


  Thuis lukte het Alice niet eens om moeder haar verhaal te vertellen.


  Moeder was zo boos dat Alice te laat thuis was dat ze bijna haar dochters handen eraf beet. Ze gaf Alice niet de kans om uit te leggen waarom haar rokken vies waren, waarom het mandje kapot was (al stelde dat eigenlijk niks voor) of waarom er allemaal gras in haar vlechten zat. Moeder keek haar vreselijk boos aan, wees naar een stoel bij de tafel en zei tegen Alice dat ze haar vingers aan elkaar zou knopen als ze nog één keer te laat kwam. Alwéér.


  O, moeder dreigde altijd met dat soort dingen.


  Van dreigen knapte moeder op, maar Alice raakte alleen verveeld. Meestal negeerde ze moeders dreigementen (‘Als je niet gauw je ontbijt opeet, kluts ik je om tot een olifant,’ zei ze ooit tegen haar, en Alice had stiekem gehoopt dat ze het echt zou doen). Tot Alice eens tijdens het eten haar kleren uittrok en moeder dreigde haar in een jongen te veranderen. Daar schrok Alice zo verschrikkelijk van dat ze daarna een week lang al haar kleren aanhield. Sinds die keer had Alice zich vaak afgevraagd of haar broertjes altijd al jongens waren geweest, of dat ze gewoon iets heel erg stouts hadden gedaan en voor straf waren betoverd.


  Moeder pakte Alice’ mand heel voorzichtig uit. Aan de inhoud van de mand besteedde ze veel meer aandacht dan aan haar vier kinderen, die aan de oude keukentafel zaten. Alice streek met haar handen over het verweerde blad. De kale planken waren glad door jarenlang gebruik. Vader had de tafel zelf gemaakt en Alice deed vaak alsof ze zich de dag waarop hij hem timmerde nog precies kon herinneren. Dat was natuurlijk onzin; vader had hem lang voor haar geboorte al in elkaar gezet.


  Ze gluurde naar zijn plekje aan de tafel. Zijn stoel was leeg – en na al die tijd ook allang gewend aan de leegte. Alice liet haar hoofd naar voren zakken, want het verdriet had scharnieren in haar botten gemaakt. Met enige moeite slaagde ze erin het weer op te tillen, en toen ze dat deed, zag ze haar broers. De jongens, die met hun kleine gestalten de drie overgebleven stoelen bezetten, keken haar vol verwachting aan, alsof ze elk moment hun kieltjes in kool kon veranderen. Een andere keer zou ze dat graag hebben gedaan, als ze er zin in had, maar moeder was toch al kwaad en Alice wilde vannacht niet bij de varkens slapen.


  Langzamerhand begon tot Alice door te dringen dat niet alleen zij niet dol was op moeder, maar dat moeder ook niet dol was op haar. Moeder had weinig op met Alice’ eigenaardigheden. Ze was niet een van die ouders die als vanzelf van hun kinderen houden. Ze vond hun vreemde trekjes niet vertederend. Ze vond Alice een prima functionerend, af en toe idioot kind, maar in een oprechte bui zou moeder je eerlijk vertellen dat ze weinig had met kinderen, nooit gehad ook, niet echt, maar goed, ze had ze nou eenmaal. (Moeder wist trouwens ook zat aardigs over Alice te vertellen, alleen vergat ze nogal eens om zulke dingen ook werkelijk hardop te zeggen.)


  Alice koos een bloesem van haar bord en legde hem op haar tong. Langzaam liet ze de smaak in haar mond rondwervelen. Ze hield van bloesems; één hapje en ze voelde zich verfrist, klaar om opnieuw te beginnen. Moeder doopte ze graag in honing, maar Alice hield van de onopgesmukte smaak. Alice hield van de waarheid: op haar lippen en in haar mond.


  In de keuken was het warm en knus, maar wel een beetje halfslachtig. Alice en moeder deden hun best sinds vader er niet meer was, maar op sommige avonden stapelde al het onuitgesproken leed zich op hun borden op en aten ze verdriet met stroop zonder er een woord aan vuil te maken. Vanavond was het niet zo erg. Vanavond gloeide de haard paarsblauw op toen moeder in de vlammen pookte en er wat van de bessen in gooide die Alice had geplukt. Al snel rook het hele huis naar warme vijgen en pepermunt, en Alice wist bijna zeker dat ze de lucht zo uit de kamer zou kunnen likken als ze wilde. Moeder glimlachte, eindelijk tevreden. Ferenbessen herinnerden haar aan betere tijden samen met vader, aan een tijd, lang geleden, toen alles veilig en goed was. De besjes waren een zeldzame traktatie als je het geluk had ze te vinden (de vruchten waren vrijwel onvindbaar), maar sinds vader weg was, waren ze voor moeder een obsessie geworden. Het probleem was dat ze Alice nodig had om de ferenbessen voor haar te plukken (later zal ik uitleggen waarom). En dat deed Alice ook, want het leven thuis was stukken beter sinds de besjes. Alice was vaak te laat geweest, en ook lui, lastig en dwars, maar ze was nooit níét met ferenbessen thuisgekomen.


  Alleen vanavond bijna wel.


  Alice had vaak het gevoel dat moeder haar gebruikte voor de bessen. Ze wist dat sinds vaders vertrek ferenbessen het enige medicijn vormden voor moeders hart. Alice wist dat moeder haar nodig had, alleen voelde ze zich niet gewaardeerd. En ondanks haar verdriet om moeder was er toch meer medelijden dan verdriet. Ze wilde dat moeder opgroeide – of misschien wel neergroeide – tot de moeder die Alice en haar broertjes echt nodig hadden. Moeder kon echter alleen zichzelf zijn, niemand anders, en dus berustte Alice erin om van haar te houden én niet dol op haar te zijn, precies zoals ze was, voor zolang haar dat lukte. Binnenkort, dacht Alice, heel binnenkort, zou ze op weg gaan naar iets beters. Iets groters. Het voorjaar brak aan in Ferenwoud en Alice had lang genoeg gewacht.


  Ze zou de Overgave winnen, ze zou moeder laten zien dat ze heus haar eigen weg in deze wereld wist te vinden én ze zou nooit meer een paar kousen nodig hebben. Ze zou ontdekkingsreiziger worden! Uitvinder! Nee… schilder! Ze zou de hele wereld vangen in twee, drie brede penseelstreken! Als vanzelf bewoog haar hand over haar bord om vormen in de honing te tekenen. Haar arm schoot triomfantelijk omhoog en haar penseelvork vloog uit haar vingers, om een tel later heel elegant in het haar van haar broertje te landen.


  Verdwenen waren haar gedachten aan de toekomst. Alice dook weg op haar stoel omdat moeder met een pollepel op haar afstoof.


  O, vannacht zou ze bij de varkens slapen.


  


  


  


  


  


  


  


  


  meer hoofdstukken deze kant op


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  De varkens waren helemaal niet zo erg. Ze waren warm, deelden hun stro met haar en maakten zachte knorgeluidjes waar Alice rustig van werd. Ze haalde haar twee enige finken uit haar zak, brak er eentje in tweeën en bewaarde de andere. Plotseling roken de varkens naar frisse citroenen en glasappeltjes, en al snel was er niets meer om je druk over te maken. De nacht was warm en geurig, de hemel gluurde door een paar kapotte planken van het dak naar binnen. Het getwinkel zag er vrolijk uit, maar de planeten waren vannacht de echte sterren: helder gekleurde lichtjes die de hemel verleidden. Zeshonderdtweeëndertig planeten bestippelden Alice’ omgekeerde uitzicht en ze lieten hun ringen rondtollen zoals zij haar armbanden.


  Alice’ beide armen zaten vol armbanden, van haar elleboog tot aan haar pols, en ook haar enkels had ze zo versierd. Ze had de bandjes overal opgeduikeld, van bijna elke markt op elke heuvel in de buurt die ze ooit had beklommen. Nadat vader was vertrokken, was ze door heel Ferenwoud gereisd. Op alle deuren die ze tegenkwam had ze geklopt om Jan en alleman te vragen waar hij heen gegaan kon zijn.


  Jan en alleman hadden allemaal een ander antwoord.


  Het enige wat alleman wist, was dat vader niets had meegenomen toen hij vertrok, behalve een meetlat. En dus zeiden sommigen dat hij eropuit was getrokken om de zee te meten. Anderen zeiden de hemel. De maan. Misschien had hij leren vliegen, maar was hij vergeten hoe hij weer omlaag moest komen. Het volgende vertelde ze niet aan moeder, maar Alice vroeg zich vaak af of hij zichzelf niet in de aarde had geplant om te zien of hij deze keer tot iets langers uit zou groeien.


  Met haar vingers streek ze langs de gouden, zilveren en stenen cirkeltjes om haar arm. Moeder gaf haar elke maand drie finken, waarvan ze er altijd eentje aan een nieuw armbandje besteedde. De sieraden hadden voor niemand veel waarde behalve voor haar. Vader had haar haar eerste armbandje gegeven – vlak voordat hij vertrok – en voor elke maand dat hij weg was, voegde Alice er eentje aan haar verzameling toe.


  Deze week zou ze er alles bij elkaar achtendertig bezitten.


  Misschien, dacht ze met zware ogen van de slaap, zou vader haar door haar armbandjes makkelijker kunnen vinden. Misschien zou hij horen dat ze hem zocht. Ze wist het bijna zeker: als hij maar goed genoeg luisterde, zou hij horen dat ze voor hem danste totdat hij terugkwam.


  Toen rolde ze op haar zij en begon te dromen.


  Mooi. Dan kunnen wij terwijl de jonge Alice slaapt snel een paar belangrijke details bespreken.


  Een: voor de magie van Ferenwoud had je geen toverstok of drankjes nodig zoals jij die misschien kent. Geen spreuken, niet echt. Ferenwoud was, simpel gezegd, een land vol natuurlijke rijkdommen en de allerbelangrijkste daarvan waren kleur en magie. Ferenwoud was een heel kleine, heel oude streek met een gelijknamig stadje in de buurt van Venkelvlucht en omdat er eigenlijk nooit iemand naar Venkelvlucht kwam (wat eigenlijk best jammer was, want het is er erg mooi in de zomer) waren de mensen van Ferenwoud nogal op zichzelf. Ze oogstten kleur en magie uit de lucht en de aarde, en hadden daar een heel economisch systeem op gebouwd. Over de geschiedenis en de ligging van Ferenwoud valt nog van alles te vertellen, maar voorlopig wil ik je niet meer vertellen dan dit, anders verklap ik al veel te veel.


  Twee: elke inwoner van Ferenwoud werd geboren met een snufje tovertalent, maar alles daarbovenop kostte geld, en bij Alice thuis hadden ze maar weinig te besteden. Alice zelf had nooit veel meer dan een paar finken bezeten en dus staarde ze altijd vol verlangen naar de andere kinderen, die hun zakken vol stoppiks hadden en naar hartenlust konden kiezen uit de lekkernijen achter de winkelruiten.


  Vannacht droomde Alice van de lalalolly die ze morgen zou kopen. (Voor de duidelijkheid: Alice had geen idee dat ze morgen een lalalolly zou kopen, maar wij weten nou eenmaal meer dan zij.) Lalalolly’s waren een traktatie – een heerlijke mondvol gras met honingraat – en deze keer zou ze zich er niets van aantrekken dat ze er al haar spaargeld voor moest neertellen.


  En toen, lekker warm tussen de varkens, dromend van snoep en met haar rokken tot over haar oren geschoven en haar rinkelende enkels op een krukje, hoorde Alice opeens de stem van de jongen met de borstkas.


  Hij zei iets als ‘hallo’ of ‘hoe is het met je’ (heel precies kan ik het me niet herinneren) en Alice was zo geërgerd dat iemand haar tijdens het dromen stoorde dat ze helemaal vergat om bang te zijn. Met haar gezicht nog omhooggekeerd naar de planeten zuchtte ze diep en sloot toen haar ogen. ‘Ik heb weinig zin om je alweer te schoppen en te stompen,’ zei ze, ‘dus als je alsjeblieft wilt ophoepelen, zou ik daar erg blij mee zijn.’


  ‘Ik zie je ondergoed,’ zei hij. Nogal bot.


  Vuurrood en vol schaamte sprong Alice op. Daarbij schopte ze bijna een varken, en toen ze zich eindelijk weer een beetje had hersteld, struikelde ze over een emmer varkensslobber en viel naar achteren tegen de muur. ‘Wie ben jij?’ vroeg ze op hoge toon, terwijl ze zich verwoed probeerde te herinneren waar ze de spade had gelaten.


  Alice hoorde iemand met zijn vingers knippen en al snel was het schuurtje vol licht. Alles glansde, alsof het van binnenuit straalde. Meteen zag ze ook de schop, maar net toen ze een list bedacht om hem te kunnen grijpen, gaf de jongen hem uit zichzelf al aan.


  Ze trok de spade uit zijn hand.


  Alice keek hem met half toegeknepen ogen aan en hield de scherpe kant van het blad onder zijn kin. ‘Wie ben je?’ vroeg ze opnieuw nogal boos. En daarna: ‘Kun je me misschien leren hoe je dat daarnet deed? Ik probeer al jaren licht te knippen, maar het is me nog nooit…’


  ‘Alice.’ Lachend onderbrak hij haar. Schudde zijn hoofd. ‘Ik ben het.’


  Ze knipperde met haar ogen en keek hem met open mond aan. ‘Vader?’ wist ze uit te brengen.


  Alice bekeek hem van top tot teen en liet daarbij de schop vallen. ‘O, maar vader, sinds je vertrek ben je echt stukken jonger geworden… Ik weet niet zeker of moeder dat wel fijn zal v…’


  ‘Alice!’ De misschien-wel-vreemde lachte alweer, pakte Alice bij haar armen en keek haar doordringend aan. Zijn huid was warmbruin en zijn ogen hadden een alarmerende kleur blauw, bijna paars. Hij had een kaarsrechte neus, een mooie mond en mooie wenkbrauwen, prachtige jukbeenderen en haar in de kleur van zilveren haringen, en hij leek geen spat op vader.


  Ze pakte opnieuw de schop. ‘Bedrieger!’ riep Alice. Ze tilde de spade hoog op, tot boven haar hoofd, en wilde het gereedschap net op zijn hoofd kapotslaan toen hij opnieuw haar armen beetpakte.


  Hij was iets (veel) langer dan zij, waardoor hij haar moeiteloos angst aanjoeg, maar ze was nog niet zover dat ze haar verzet wilde opgeven.


  En dus beet ze in zijn arm.


  Nogal hard, ben ik bang.


  Hij slaakte een kreet en struikelde naar achteren. Toen hij opkeek, sloeg Alice met de schop tegen zijn benen. Hij viel hard op zijn knieën. Met de spade vlak boven zijn hoofd bleef ze voor hem staan.


  ‘Jemig Alice, wat doe je nou?’ Hij hield zijn armen voor zijn gezicht, wachtend op de klap. ‘Ik ben het, Olivier!’


  Alice liet de schop een piepklein stukje zakken, maar ze was nog niet zover dat ze zich schaamde. ‘Wie?’


  Langzaam keek hij op. ‘Olivier Vanoever. Ken je me niet meer?’


  Nee, wilde ze zeggen. Ze had veel te veel zin gehad om hem op zijn hoofd te slaan en zijn slappe lichaam vervolgens het huis in te slepen om het aan moeder te laten zien (‘Ik heb ons allemaal tegen een indringer beschermd!’ zou ze zeggen), maar Olivier zag er zo ontzettend bang uit dat haar opwinding al snel plaatsmaakte voor medelijden. Vlug liet ze de schop zakken en keek naar Olivier Vanoever alsof hij iemand was die ze zich moest herinneren.


  ‘Serieus, Alice… We hebben samen in de middenklas gezeten!’


  Alice bekeek hem eens goed. Olivier Vanoever was een naam die haar bekend voorkwam, maar ze wist zeker dat ze hem niet kende. Totdat ze boven zijn linkeroor een litteken ontdekte.


  Ze hapte naar adem, luider dan de vorige keer.


  O, en of ze hem kende!


  Alice hief opnieuw de schop en sloeg er zo hard mee tegen zijn benen dat zijn kniplicht verdween en het in de schuur onmiddellijk donker werd. De varkens krijsten, Olivier krijste en zij joeg hem de schuur uit, de nacht in. Ze was nog druk bezig hem te vertellen dat hij nooit meer terug moest komen omdat ze anders zou zorgen dat haar broertjes hem bij het ontbijt zouden opvreten, toen moeder het erf op kwam en brulde dat ze háár bij het ontbijt zou opvreten. Toen gilde Alice, en tegen de tijd dat moeder haar te pakken had, was Olivier allang verdwenen.


  Alice’ achterste deed nog een week lang pijn.


  Gisteravond had Alice’ humeur geen goed gedaan.


  Vanochtend werd ze wakker met de geur van varkens in haar neus en strosprietjes in haar haren en tussen haar tenen. Ze was boos op moeder en boos op Olivier, een van de varkens had haar gezicht afgelikt en lieve-hemel-met-toverbessentaart, wat snakte ze nu naar een bad.


  Alice schudde zo goed en zo kwaad als het ging haar rokken uit (stomme rokken) en ging op pad naar de vijver. Haar hoofd zat vol met het soort piekergedachten waar een bijna-twaalfjarige patent op heeft en zelfs een perfecte ochtend vol regenlicht kon daar niets aan veranderen.


  Die stomme Olivier Vanoever – ze schopte tegen een kluitje aarde – had ferendorie – ze schopte tegen een volgend kluitje – het pot-vol-ferenbessen-recht niet om zo tegen haar te praten, lieve-hemeltje-heersbeest! Ze raapte een kluitje aarde op en gooide het in het riet.


  Alice had Olivier Vanoever niet meer gezien sinds die keer dat hij de hele klas vertelde dat zij het lelijkste meisje van heel Ferenwoud was. Eindeloos ging hij door, over haar belachelijk grote neus en piepkleine oogjes, haar veel te dunne lippen en haar haren met de kleur van oude melk, en toen hij dat allemaal zei, had ze bijna moeten huilen. Hij had het mis, had ze stellig beweerd. Haar neus was een prima neus, haar ogen waren precies zoals het hoorde, haar lippen waren zo vol als nodig was en haar haar leek meer op wattenbloempjes, maar hij wilde niet naar haar luisteren.


  Niemand wilde naar haar luisteren.


  Het was al erg genoeg dat vader was vertrokken, erg genoeg dat moeder in een zuurpruim was veranderd, erg genoeg dat al hun spaargeld niet meer was dan vijfentwintig stoppiks en tien tintons. Alice had een zwaar jaar achter de rug en kon niet veel meer hebben. Iedereen had gelachen toen ze woedend met haar rinkelende voet op de grond stampte en haar tranen probeerde weg te knipperen. Ze had besloten dat ze misschien meer indruk op Olivier zou maken als ze al haar finken gebruikte om zijn oor eraf te toveren en hem te dwingen om dat voor ieders ogen op te eten. Dat zal hem leren om voortaan naar me te luisteren, dacht ze. Maar toen werd Alice van school gestuurd omdat wat zíj dééd kennelijk erger was dan wat híj zéí. Wat ze verschrikkelijk-afschuwelijk vond, omdat gemene woorden veel viezer smaakten dan die stomme oren van hem, en nou ja, sinds die dag had moeder haar thuis les moeten geven.


  Alice begon te snappen waarom moeder misschien niet zo dol op haar was.


  Alice zuchtte en gaf het verder op met haar rokken. Ze maakte de touwtjes los en liet ze op het gras vallen. Van kleren werd ze zo moe. Toch had ze aan broeken een nog grotere hekel dan aan rokken, dus hield ze haar rokken aan zolang moeder in de buurt was. Het was onfatsoenlijk, zei moeder, om in je ondergoed rond te lopen, en daarom had Alice ter plekke besloten dat ze op een dag vleugels zou laten groeien en weg zou vliegen. Als het aan Alice lag, zou ze altijd alleen in haar ondergoed en armbanden rondlopen, blootsvoets en met haar vanillehaar in een vlecht tot aan haar knieën.


  Ze trok haar blouse uit en gooide die ook op de grond. Toen sloot ze haar ogen en keerde haar gezicht naar de zon. Alles baadde in een onaardse gloed door het regenlicht dat overal om haar heen hing. Ze deed haar mond open om het te proeven, maar hoe hard ze het ook probeerde, het lukte niet. Regenlicht raakte de mensen nooit, want het was alleen gemaakt voor het land. Regenlicht bracht de magie in hun wereld; het doordrenkte de lucht en drong door in de grond; het liet planten en bomen groeien en gaf vorm en kracht aan de explosie van kleuren waarin ze woonden. Rood was vurig als robijn, groen fluoresceerde en geel gaf gewoonweg licht.


  Kleur was leven.


  Kleur was alles.


  Kleur, begrijp je, was het universele teken van toverkracht.


  


  De mensen van Ferenwoud werden allemaal geboren met hun eigen kleine vonkje magie en het voedsel van het land onderhield dat vlammetje diep in hun wezen. Ieder van hen had een talent. Eén groot magisch talent. En dat magische talent lieten ze op een gegeven moment aan de wereld zien – Overgave, werd dat genoemd – in ruil voor één belangrijke taak. Dat was de traditie.


  


  Alice deed haar ogen open. Vandaag leken de wolken de wereld wel in geblazen, ademwolkjes uit de mond van een groter schepsel. Binnenkort zouden ook de wolken gaan regenen, en Alice’ leven zou een heel nieuwe fase binnendenderen.


  Ze zou een doel krijgen.


  Ze zou twaalf worden. Dit was het jaar.


  Morgen, dacht ze. Morgen.


  Ze dwong zichzelf om adem te halen en verdrong uit haar hoofd alle Olivier Vanoevers van deze wereld, verdrong de pijn die moeder haar aandeed, verdrong de pijn die vader hun had aangedaan, verdrong de nutteloosheid van maar liefst drie hele broers die veel te klein waren om te helpen als je dat nodig had. Wat maakte het uit dat ze niet zo kleurrijk was als alle anderen in Ferenwoud? Alice had net zo veel toverkracht als de rest, en eindelijk zou ze de kans krijgen om dat te bewijzen.


  Ze raapte een gevallen twijgje op en bond het soepele steeltje om haar nek. Terwijl ze de uiteinden met haar duim en wijsvinger tegen elkaar hield, neuriede ze een vertrouwd liedje. En met haar ogen dicht, haar voeten dansend op weg naar de vijver, was ze haar eigen muziek, haar lichaam het mooiste bezit dat ze ooit had gehad.


  O, het leven was eenzaam geweest, maar ze wist zichzelf prima te vermaken.


  


  De warme vijver had de kleur van groene amethist. Het water rook naar zoete nectar, maar smaakte naar helemaal niets. Alice trok haar ondergoed uit en liet het in het gras liggen. Toen maakte ze alleen nog haar vlecht los en sprong erin.


  Ze zonk helemaal naar de bodem. Daar zat ze een tijdje, tot haar lichaam helemaal ontspannen was.


  Al snel voelde ze het vertrouwde gekietel van de kusvisjes. Ze deed haar ogen net lang genoeg open om ze aan haar huid te zien knabbelen. Wriemelend vlijden de visjes zich tegen haar aan en duwden tegen haar ellebogen en knieën om maar zo dicht mogelijk bij haar te kunnen komen.


  Alice zwom totdat ze zo schoon was dat ze er bijna van glom. Daarna droogde de warme bries haar haren en huid zo snel dat ze nog genoeg tijd had om wat rond te dwalen voordat ze haar dagelijkse portie ferenbessen moest gaan plukken.


  Terwijl de andere kinderen op school zaten, ging Alice altijd op zoek naar haar eigen avonturen. Eigenlijk moest moeder haar thuis lesgeven, maar dat deed ze zelden. Twee jaar geleden was moeder vreselijk boos op Alice geweest omdat ze van school was gestuurd (en om wat ze met Olivier Vanoever had gedaan). Ze had een stapel boeken op de keukentafel gelegd en tegen Alice gezegd dat ze die maar moest bestuderen. Ook waarschuwde ze haar: als ze het niet deed, zou ze voortaan niet alleen het lelijkste, maar ook het domste meisje van heel Ferenwoud zijn.


  Soms wilde Alice heel onaardige dingen tegen moeder zeggen.


  En toch hield Alice van haar moeder.


  Echt waar, ze hield van haar. Alice had zich lang geleden al verzoend met de ouders die het lot haar had toebedeeld. Maar laten we hier duidelijk over zijn: Alice had altijd een voorkeur gehad voor haar vader, en ze had er geen moeite mee om dat hardop te zeggen.


  Vader was voor Alice meer dan een vader; hij was haar vriend en vertrouweling.


  Door vaders aanwezigheid waren alle moeilijke dingen draaglijk geweest; hij had ervoor gezorgd dat er zo ten volle van zijn dochter werd gehouden dat ze nooit de diepe afgrond van haar eigen onzekerheden had gekend. Hij nam zelfs zo veel ruimte in haar hart in dat ze zelden had gemerkt dat ze verder niet echt vrienden had.


  Pas toen vader verdween, begon Alice alle dingen te zien en te voelen waartegen ze zo lang beschermd was geweest. De schok van het verlies gespte haar harnas los, en al snel glipten koude vlagen en briesjes angst door de kiertjes haar huid in. Ze huilde totdat het wit van haar ogen opdroogde en haar open oogleden vastroestten, omdat Alice weigerde ze lang genoeg te sluiten om te kunnen slapen.


  Het verdriet was een voelbaar gewicht dat Alice’ kleine lichaam langzaam leerde dragen. Ze was pas negen toen vader vertrok, maar elke ochtend als de kleine Alice wakker werd, was ze in haar dromen bezig geweest met over de bodem van haar hart te schrapen op zoek naar hem, en elke keer bleef ze weer iets rauwer, holler en pijnlijker achter.


  Beste lezer: het is goed om te weten dat Alice een heel trots meisje was en dat ze het beslist niet goed zou vinden dat ik al deze persoonlijke informatie met je deel. En ik ben het met haar eens dat de details van haar verdriet privé zijn. Toch is het naar mijn bescheiden mening van het grootste belang dat je weet hoe ontzettend veel ze van vader hield. Hem te moeten verliezen had haar van boven tot onder opengeritst en toch had haar liefde voor hem haar geest gestalte gegeven.


  Ze was gebroken en heel tegelijk, en hoe langer ze zonder hem in Ferenwoud bleef, hoe eenzamer ze werd.


  Voor Alice Alexis Koningsdauw waren sommige dingen heel simpel: als vader vertrokken was, zou zij ook vertrekken. Alice had namelijk nooit iets liever gewild dan in zijn voetsporen treden.


  Succes hebben bij de Overgave, snap je, was haar enige uitweg.


  Moeder stond al op het erf te wachten toen Alice thuiskwam. Haar fel tegen haar bruine huid afstekende amberkleurige ogen versmalden zich toen Alice verscheen. Eén hand rustte op haar heup en in de andere hield ze een mand vast. Moeder droeg rokken, net als Alice, maar anders dan haar dochter hield ze van schoon en simpel, van effen kleuren en eenvoudige laagjes, blouses die ze netjes in haar rokken stopte en waarvan ze de lange mouwen tot boven haar ellebogen oprolde. Alice’ rokken waren ingewikkeld, vol kralen en siersteentjes en ingewikkelde borduurpatronen op de stof.


  Van saaie stofjes kreeg Alice hoofdpijn.


  Alice nam moeder onderzoekend op – haar krullen in de kleur van groen hooi dansten om haar gezicht – en bedacht dat ze met de dag mooier en mooier werd. Soms miste Alice vader zelfs nog meer wanneer ze naar moeder keek. Als hij ook maar enig idee had hoeveel schoonheid er thuis op hem wachtte, dacht Alice, zou hij vast en zeker zijn teruggekomen.


  Moeders ogen verzachtten toen Alice aan kwam lopen. Ze verplaatste haar gewicht naar haar andere voet en liet de mand zachtjes op het gras ploffen, zodat ze haar nu lege hand naar haar dochter kon uitsteken.


  Alice pakte moeders hand.


  Zwijgend liepen ze naar het vierkamerhutje dat hun huis was, met zijn vertrouwde stenen muren in de kleur van honing. Eén kamer om te eten, één kamer om te zitten, één kamer voor moeder en één kamer voor Alice en de drieling. Het was niet genoeg, maar op de een of andere manier toch ook wel.


  De lemen dakpannen werden bedekt door klimop, die zich zo stevig over het dak had gevlochten dat de ranken nauwelijks nog te verwijderen waren. Een paar uitlopers waren ontsnapt en hingen aan de zijkant omlaag, en toen ze door de open voordeur naar binnen liepen, duwde moeder enkele verdwaalde takken opzij.


  In huis was het stil. Haar broertjes waren nog op school.


  Moeder wees naar een lege stoel. Alice staarde ernaar.


  Toen ging Alice op de stoel zitten. Haar moeder nam de stoel naast haar en keek haar toen met zo’n vurige blik aan, dat nu pas tot Alice doordrong dat ze in de nesten zat. Haar hart, dat arme ding, had plotseling voetjes gekregen en schopte tegen haar ribben. Ze sloeg haar handen ineen, voelde een korte vlaag van paniek, maar vroeg zich toen af wat ze bij het twaalfuurtje te eten zou krijgen.


  Moeder zuchtte. ‘Vanochtend kwam mevrouw Vanoever bij me langs.’


  Stomme mevrouw Vanoever, zei Alice bijna hardop.


  ‘Ze vertelde me dat Olivier heeft geprobeerd om met je in contact te komen. Je herinnert je Olivier natuurlijk nog wel.’


  Nog meer stilte van Alice’ kant.


  ‘Alice,’ zei moeder zacht. Ze keek nu naar de muur. ‘Olivier heeft zich vorig jaar Overgegeven. Hij is dertien.’


  Dit wist Alice al.


  Alice wist dat Olivier een jaar ouder was dan zij en dat hij dus helemaal niet bij haar in de middenklas hoorde te zitten. Maar ze wist ook dat hij een jaar niet naar school was geweest om voor meneer Vanoever te zorgen toen die de grijp had. Daardoor had Olivier een jaar over moeten doen en was hij bij haar in de klas terechtgekomen. Die stomme zieke meneer Vanoever had haar hele leven verpest. Stomme mevrouw Vanoever met haar stomme kind. Stomme Vanoevers die niet konden stoppen met stom zijn.


  Het kon Alice niks schelen dat Olivier zich al had Overgegeven. Wie gaf daar nou om? Zij in elk geval niet. Het maakte haar niks uit wat er met hem gebeurde. Alleen wat er met háár gebeurde.


  Morgen was de dag dat haar leven zou veranderen.


  Ze wist het zeker.


  Alice vouwde haar armen over elkaar. En ontvouwde ze weer. ‘Ik snap niet waarom we dit gesprek voeren,’ zei ze uiteindelijk. ‘Die hele Olivier Vanoever kan me geen vingerkootje schelen. Olivier Vanoever mag zich wat mij betreft in een pad verslikken.’


  Moeder probeerde niet te glimlachen. Ze stond op om in een pan op het fornuis te roeren. ‘Ben je dan niet nieuwsgierig,’ vroeg moeder met haar rug naar Alice toe, ‘welke taak hij bij zijn Overgave heeft gekregen?’


  ‘Nee.’ Alice schoof haar stoel met veel lawaai naar achteren, hout schrapend over hout, en wilde vertrekken.


  ‘Ga zitten, Alice.’ Moeders stem klonk niet langer vriendelijk.


  Alice bleef met gebalde vuisten in de deuropening staan. ‘Nee,’ zei ze nog eens.


  ‘Alice Alexis Koningsdauw, jij gaat nu onmiddellijk weer op die stoel zitten.’


  ‘Nee.’


  ‘Alice…’


  Ze rende weg.


  De deur uit, het pad langs, de wei door, het veld in. Langs de vijver, via de brug, over de heuvel en omhoog, omhoog, omhoog, de hoogste boom van heel Ferenwoud in. Daar zat ze, haar hart bonkend tegen haar ribben, en ze besloot dat ze deze boom niet meer uit kwam totdat ze doodging.


  Of totdat ze zich verveelde.


  Welke van de twee het eerste kwam.


  Niemand was haar komen zoeken.


  Alice had ook niet anders verwacht. Moeder zou zoiets beslist nooit doen, en de drieling ook niet. Haar tienjarige broertjes toverden veel liever hun sokken om tot katapulten dan dat ze zich afvroegen waar hun zus vandaag nou weer uithing.


  Ze was bitter, dat was waar.


  Alice had half gehoopt dat er een zoekteam op uitgestuurd zou worden om haar op te sporen. Misschien zou het hele dorp uitlopen voor het lelijkste meisje uit Ferenwoud.


  Ze had half gehoopt dat moeder ongerust zou worden.


  Alice had echter al zo vaak in bomen of bossen, velden of schuurtjes geslapen dat moeder allang wist dat ze zich wel zou redden. Waarschijnlijk was moeder zelfs opgelucht dat ze tot later geen last van haar dochter zou hebben. Hoe dan ook, Alice had vandaag geen ferenbessen meer geplukt, maar gisteren had ze er heel veel gevonden, dus had ze besloten dat ze tijd zat had om nukkig te blijven en alle praktische zaken die ze voor vanmiddag eigenlijk had gepland achterwege te laten.


  Ze zuchtte.


  Het leven was, bedacht ze, af en toe vreselijk vermoeiend.


  Alice liet haar benen onder de tak bungelen en boog naar voren om te luisteren, te kijken en haar wereld in zich op te nemen. Vanaf haar plekje kon ze heel Ferenwoud zien: de glooiende heuvels, de eindeloze explosie van kleuren die over het weelderige landschap neerdaalde. Rood en blauw, karmozijn en azuur. Groen en roze, klavertjes en perziken. Geel en oranje en violet en aquamarijn. Elke kleur had een eigen smaak, een eigen hartenklop, een eigen leven. Ze haalde diep adem en zoog het allemaal in.


  Ze zag rijen en rijen kleine huisjes, hun ramen goud glanzend in het vervagende regenlicht. Schoorstenen bliezen wolkjes uit, vogels werden verliefd en bloesems doordrenkten de hemel met hun zoete geuren. Het regenlicht was vrijwel verdwenen, en daarmee ook de zon. Zonnedans was voor dit jaar alweer bijna voorbij en dat betekende de komende twaalf maanden geen regenlicht meer. Stiekem was Alice wel een beetje verdrietig dat Zonnedans afliep: die week vol regenlichtbuien, waarvan de gloed een zekere waardigheid schonk aan alles wat hij aanraakte. Toch kon ze niet echt verdrietig zijn, niet dit jaar.


  Morgen was haar dag. De eerste dag van de lente.


  Na vaders vertrek was de Overgave het enige waar ze nog naar had uitgekeken, en nu brak die dag bijna aan. Morgen zouden de wolken openbreken met een belofte, een doel. Morgen zou ze zich een weg naar roem dansen. Naar een toekomst waarin ze een plek had, verwacht werd, nodig was. Door de Overgave te winnen kon ze eindelijk bewijzen dat ze een echte Ferenwoudse was. En bovendien was het haar enige kans om te ontsnappen aan dit leven waarin vader niet langer een plek had.


  Ze keek er zo naar uit dat haar hart bijna barstte.


  Ze kwam overeind, balanceerde eventjes behoedzaam op haar tak en sprong toen omlaag. Onderweg greep ze andere takken vast om haar val te breken. Toen haar blote voeten het gras raakten, rolde ze buiten adem en buiten zinnen om totdat ze zat. Er waren nog een paar uurtjes regenlicht over. Alice had lang genoeg gemokt en was klaar om weer optimistisch te zijn.


  Opeens drong het tot haar door dat ze trek had.


  Onder het lopen plukte Alice bloemen, die ze voorzichtig in haar zak stopte. Bloemen waren zo ongeveer het lekkerste wat ze kon bedenken. Ze hield ook wel van sommige noten, bessen en planten (die smaakten het beste als je er soep van kookte), maar bloemen… O, bloemen at ze het allerliefste.


  Alice kauwde op de blaadjes en de stelen, genoot van de heerlijke smaak, maar propte zich ook wel een beetje vol. Toen ze een beekje tegenkwam, dronk ze flink wat water. Ze bleef net lang genoeg bij het stroompje om haar tenen er even in te steken en toen dat alles achter de rug was, voelde ze zich verfrist en klaar om deze dag af te sluiten.


  Op dat moment had ze eigenlijk naar huis moeten gaan. Haar verontschuldigingen moeten aanbieden aan moeder. Moeten aanhoren wat moeder haar wilde vertellen. Ik zou me wat volwassener moeten gedragen, zei Alice streng tegen zichzelf.


  Toch treuzelde ze nog wat langer.


  Thuis had Alice geen eigen kamer. Geen eigen plek, niet echt het gevoel erbij te horen. Terwijl ze zo graag ergens bij zou horen. Voor een meisje zoals zij – een dochter die er heel anders uitzag dan haar moeder, een zus die er heel anders uitzag dan haar broertjes – waren er echter weinig mogelijkheden. Ze voelde zich het prettigst in de natuur, waar dingen niet op andere dingen hoefden te lijken om toch samen in vrede te kunnen leven.


  Overigens vond ze het heus niet zo belangrijk dat mensen haar aardig vonden.


  Ze vond zichzelf gewoon zo leuk en interessant (en ook slim, creatief, aardig, grappig, vriendelijk en oprecht) dat ze werkelijk niet begreep waarom ze niet makkelijker aansluiting vond bij de rest.


  En trouwens, Alice vond zichzelf ook erg mooi.


  Haar haar had misschien geen kleur of vorm, maar er was ook niks mis mee. Het praatte niet, spuugde niet op mensen en trapte ook niet per ongeluk op de tenen van kleine kindertjes.


  Haar huid had misschien geen kleur of glans, maar hij bedekte keurig haar binnenste en was ook niet vies, plakkerig of harig.


  En al waren haar ogen niet spectaculair bruin – al hadden ze maar een piepklein beetje kleur – ze waren wel helder en groot en, nou ja, ze hadden misschien niet altijd perfect gewerkt, maar vader had gezorgd dat Alice daar iets aan had laten doen. Trouwens, ze was ontzettend goed in doen alsof, en het kon haar geen kattenkontje schelen wat iemand anders van haar dacht.


  Alles zou helemaal goed komen.


  Of eigenlijk begon alles juist helemaal goed te komen – ze oefende net voor de honderdste keer haar dans – toen Olivier Vanoever besloot om voor de derde keer in twee dagen alles te verpesten.


  Alice wou dat ze haar schop bij zich had.


  ‘Je moeder zei tegen me dat ik je hier misschien kon vinden,’ was het eerste wat hij tegen haar zei.


  In haar hoofd telde Alice zachtjes de maat, zodat op precies de juiste momenten haar voeten hupten, haar heupen wiegden, haar armen zwierden en haar rokken tolden. Haar armbanden bewogen in harmonie met haar passen; ze had het gevoel dat ze verbonden was met alles, verbonden met de wereld zelf.


  Muziek gaf haar toegang tot de aarde.


  Haar voeten hadden wortels gekregen, die haar met elke danspas steviger in de grond verankerden. Ze voelde de trillingen dwars door haar lichaam gaan. Ze wilde nooit meer stoppen. Dit gevoel wilde ze nooit vergeten.


  ‘Alice, het spijt me,’ zei hij.


  Ze bleef rondtollen.


  ‘Het spijt me zo. Alsjeblieft, geef me de kans om uit te leggen…’


  Alice bleef abrupt staan. Haar rokken zwierden gewoon verder en sloegen tegen haar benen aan. Ze was buiten adem, haar geduld was op en ze had geen zin in dit gesprek, geen greintje.


  Ze stapte op Olivier Vanoever af en greep een vuistvol van zijn hemd. Trok hem omlaag om hem recht in de ogen te kunnen kijken. (Hij was zo onmetelijk lang dat ze daar wel het recht toe had, vond ze.) ‘Wat wil je van me?’ vroeg ze.


  Olivier schrok, maar wist dat goed te verbergen. Opnieuw hoorde ze zijn hart en onmiddellijk raakte ze van slag door de schoonheid ervan. De muziek van zijn ziel, de harmonie van binnen, was ongelooflijk. Dezelfde symfonie had ze ook gehoord toen ze die eerste keer tegen zijn borstkas botste, maar toen was ze te zeer afgeleid geweest om te weten wat het betekende.


  Ze liet zijn hemd omlaag- en haar mond openvallen en deed een paar stappen achteruit. Ze wilde niet langer zo dicht bij hem in de buurt zijn.


  ‘Alsjeblieft.’ Hij duwde smekend zijn handen tegen elkaar. ‘Het is zo lang geleden, Alice. Ik was een stom joch. Ik meende het niet.’


  Alice staarde hem een eindeloos lang ogenblik aan.


  Toen zei ze: ‘Oké.’


  En draaide zich om en vertrok.


  Ze was halverwege de wei toen hij haar hijgend inhaalde. ‘Hoe bedoel je: oké?’ vroeg hij.


  Alice rolde met haar ogen, maar dat kon hij niet zien.


  ‘Betekent het dat we vrienden kunnen zijn?’


  ‘Beslist niet,’ zei ze.


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat ik je nooit meer kan vertrouwen.’


  ‘Ah, kom op, Alice. Ik meende het niet…’


  Alice draaide zich naar hem om. Kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Dus je vindt mij niet het lelijkste meisje van Ferenwoud?’


  ‘Nee! Natuurlijk n…’


  ‘Waarom zei je het dan?’


  Daarop had hij geen antwoord.


  ‘Je bent een gemene, domme jongen.’ Ze liep alweer verder. ‘En ik mag je niet. Dus ga weg en praat alsjeblieft niet meer tegen me.’


  Zo. Nu zou hij wel gaan.


  ‘Dat kan ik niet.’


  Alice bleef staan. ‘Wat?’


  ‘Dat kan ik niet,’ herhaalde hij, deze keer met een zucht. Hij keek naar zijn handen en wendde toen zijn gezicht af.


  Dus hier moest moeder zo om lachen. Dit was het. Ze vond het grappig. Waarschijnlijk vond ze dit één grote mop.


  ‘Alice,’ fluisterde Olivier.


  ‘Niets zeggen.’


  ‘Alice…’


  Ze legde haar handen tegen haar oren en neuriede luid.


  ‘Alice!’ Olivier trok haar armen omlaag en pakte haar handen beet. ‘Alice, de taak die ik heb gekregen… dat ben jij.’


  ‘O, Olivier.’ Ze keek naar de hemel. Ze wilde hem heel hard schoppen. ‘Leugenaar die je bent.’


  ‘Ik ben verliefd op je.’


  ‘Mijn hemel.’ Ze bleef lopen.


  Olivier was stomverbaasd. Hij knipperde een paar keer met zijn ogen. ‘Maar Alice…’


  ‘Dus ik ben jouw taak? Hoelang al? Sinds een jaar? En heeft het zo lang geduurd voordat je de moed bij elkaar hebt geraapt om me dat te vertellen?’


  ‘I-i-ik durfde niet,’ stamelde hij. ‘Ik had het niet verwacht. Dat jaar had ik nodig om erover na te denken… het te begrijpen…’


  ‘Jij bent net zo verliefd op mij als ik op die boomstronk daar.’ Alice wees naar een stronk vlakbij. ‘Goed, en nu loop ik verder als je het niet erg vindt. Het was vreselijk om met je te praten.’


  ‘Maar…’


  ‘Ga weg, Olivier.’ Ze liep gewoon door.


  ‘Goed dan,’ zei hij terwijl hij haar inhaalde. Hij was gefrustreerd nu. Gefrustreerd en ongeduldig. ‘Goed dan… Het spijt me.’ Hij klemde zijn kaken op elkaar. Richtte zijn strakke blik op haar. ‘Ik heb gelogen, oké? Ik heb gelogen.’


  Ze staarde terug. ‘Wat wil je van me?’


  Verward schudde hij zijn hoofd. ‘Hoe wist je dat? Anders merkt nooit iemand het als ik lieg. Het is het enige waar ik een beetje goed in ben…’


  ‘Wat wil je van me?’ vroeg ze opnieuw.


  ‘Alice.’ Hij ging voor haar staan. ‘Ik heb je hulp nodig.’


  Alice haalde een bloem uit haar zak. Beet de kop eraf. ‘Natuurlijk heb je mijn hulp nodig,’ zei ze met een mond vol bloemblaadjes. Ze schudde haar hoofd. ‘Dat heb ík weer.’
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  Alice vond een lekker stukje gras en ging erop zitten. Haar rokken spreidde ze om zich heen. Ze leunde naar achteren op haar handen, sloeg haar enkels over elkaar en liet het steeltje van een nog niet helemaal opgegeten madeliefje uit haar mond bungelen.


  ‘Nou, vertel dan,’ zei ze met een blik omhoog naar Olivier, die in het regenlicht stond. Hij was best mooi, bedacht ze, al vond ze dat hij er een stuk beter uit zou zien als hij zijn karakter voor iets beters zou omruilen.


  Olivier haalde een hand door zijn zilverkleurige haar, waardoor er een paar lokken voor zijn ogen vielen. Ze staken scherp af tegen zijn bruine huid. Zijn haar had echt precies de kleur van zilveren haringen en heel even vroeg Alice zich af of hij als kind soms vis had gegeten. Ze onderdrukte een huivering.


  Met zijn armen voor zijn borst gevouwen leunde hij tegen een boom vlakbij. Hij staarde haar met een boze blik aan. Ze staarde gewoon terug.


  ‘Dit wordt een stuk ingewikkelder dan ik dacht,’ mompelde hij.


  ‘O?’ Ze kauwde op haar steeltje.


  ‘Hoe kan het dat mijn overredingskracht helemaal niet werkt bij jou?’


  Alice haalde haar schouders op. ‘Hoe kan het dat jij zo’n afschuwelijke jongen bent?’


  ‘Ik ben geen afschuwelijke jongen.’ Hij fronste.


  ‘Je vindt nog steeds dat ik het lelijkste meisje van Ferenwoud ben, hè?’


  Hij dacht na. Aarzelde.


  ‘Je moet weten,’ zei Alice tegen hem, ‘dat ik je echt geen twijgje verder help tenzij je helemaal eerlijk tegen me bent.’ Ze haalde een tulp uit haar zak en bood hem die aan.


  Hij kromp ineen, schudde zijn hoofd en keek de andere kant op. ‘Ik snap niet hoe je dat spul kunt eten,’ hoorde ze hem zeggen.


  Alice trok een gezicht naar hem en duwde in één keer de hele tulp in haar mond. ‘Nou?’ zei ze nog altijd kauwend. ‘Dus jij vindt me afstotelijk.’


  Olivier bekeek haar eens goed. Schudde zijn hoofd.


  Alice verstijfde. ‘Nee?’ Ze fluisterde het woord bijna, maar haar hart bonkte luid. Nu pas drong tot haar door hoe vurig ze had gehoopt dat hij er inmiddels anders over dacht. Ze wilde niet lelijk zijn. Ze wilde absoluut, beslist niet lelijk zijn. ‘Dus je vindt me er niet afstotelijk uitzien?’ vroeg ze.


  Olivier haalde zijn schouders op. ‘Ik vind je eruitzien als helemaal niets.’


  ‘O.’ Alice boog haar hoofd. Zijn woorden deden pijn, elke lettergreep een kort, fel tikje tegen haar wang.


  Niets was nog veel erger dan lelijk.


  Alice’ wangen bloosden; roze en rode tinten verwarmden haar gezicht.


  Olivier zag het. ‘Hé,’ zei hij vriendelijk. ‘Ik was gewoon eerlijk, precies zoals je vroeg…’


  ‘Best.’ Ze sprak te luid en knipperde veel te snel met haar ogen. Ze wilde zijn medelijden niet. En dus keek ze hem recht aan, met haar rode wangen en bonkende hart, en zei tegen zichzelf dat het niet uitmaakte wat Olivier Vanoever van haar vond (al maakte het stiekem wel uit). ‘Zeg nou maar eerlijk wat je wilt,’ zei ze tegen hem. ‘Waarom ben je hier?’


  Olivier zuchtte. Keek naar zijn handen en toen weer naar Alice. Toen opnieuw naar zijn handen en eindelijk, zonder aarzeling, naar haar. ‘Ik weet wat jij kunt.’


  Een halfopgegeten bloemblaadje viel uit haar open mond. ‘Ik heb zo het idee dat ik geen idee heb waar je het over hebt.’


  ‘Jij bent niet de enige die de waarheid kent, Alice.’


  ‘Wat?’ Haar ogen werden groot. ‘En daardoor weet je het?’ fluisterde ze. ‘Kun je… gedachten lezen?’


  ‘Nee.’ Olivier lachte. ‘Mijn talent is overredingskracht. Maar daarnaast weet ik één ding over iedereen die ik tegenkom.’


  ‘O?’


  Hij knikte.


  ‘En wat weet je dan?’ vroeg Alice.


  ‘Hun meest persoonlijke geheim.’


  Als ze niet al op de grond had gezeten, had Alice op dat moment moeten gaan zitten.


  Opeens viel alles op zijn plek. Zijn hart en zijn botten… De schoonheid die ze eerder had gehoord. Op dat moment begreep ze dat die voortkwam uit alle geheime melodieën en fluisteringen die hij had verzameld van elke ziel die hij was tegengekomen. Al dertien jaar lang.


  Het was ongelooflijk.


  ‘Oké,’ zei hij, meer op zijn gemak nu. ‘Ik ben eerlijk tegen je geweest. Nu heb ik in ruil daarvoor jouw hulp nodig.’


  ‘Ga zitten,’ zei ze tegen hem. En ze wees naar het gras naast haar.


  Hij deed wat ze zei.


  ‘Hoelang weet je het al?’ vroeg ze.


  ‘Weet ik wat al?’


  ‘Over mijn… je weet wel…’ Alice maakte een gebaar dat helemaal niets betekende.


  Olivier leek haar toch te begrijpen. ‘Sinds de dag dat ik je voor het eerst zag.’


  ‘En waarom nu? Waarom vertel je me dit nu?’


  ‘Omdat…’ Hij zuchtte. ‘Er is nu al een heel jaar verstreken sinds mijn Overgave, maar ik heb mijn taak nog niet kunnen volbrengen. Het is bijna onmogelijk.’


  ‘Het zou valsspelen zijn als je mij gebruikt, vind je niet?’


  ‘Niemand hoeft het te weten.’


  ‘Wel als ik het ze vertel,’ merkte ze op.


  ‘Maar jij gaat het ze niet vertellen.’


  Alice stond onmiddellijk op. ‘Olivier Vanoever,’ zei ze verbluft. ‘Ik heb in mijn hele leven nog maar drie keer een leugen verteld, en ik ben niet van plan om voor jou een vierde keer te liegen. En als je denkt dat je me met geweld kunt dwingen om magie te gebruiken waar ik niet eens in geloof, dan ben je niet goed wijs en niet goed snik.’


  ‘Nou, maar niemand heeft je gevraagd om magie te gebruiken, of wel?’ Olivier krabbelde ook overeind.


  Alice keek hem boos aan.


  Olivier haalde zijn schouders op. ‘Hoe dan ook, ik denk dat je wel van gedachten verandert als je hoort wat ik te zeggen heb.’


  ‘Echt niet.’


  ‘Echt wel,’ zei hij. ‘Ik heb je in ruil voor je medewerking namelijk iets te bieden.’


  ‘Er is helemaal niets wat jij me kunt bieden wat ik graag wil hebben, doorgeschoten ananas.’


  Olivier aarzelde. Keek haar aandachtig aan. ‘Alice,’ zei hij toen. ‘Ik weet waar je vader is.’


  O.


  Toen Alice weer op de grond neerplofte, voelde ze zich vreemd los van alles. Ze keek om zich heen alsof ze niet meer wist waar ze was. ‘O jeetje.’


  Olivier hurkte voor haar. ‘Als jij mij helpt, help ik jou. Zo simpel is het.’


  Hoewel Alice het nooit had kunnen bewijzen, had ze altijd geweten dat vader nog leefde. Ja, ze had getreurd om zijn afwezigheid, maar niet om zijn dood. Ze wist namelijk zeker – honderd procent zeker – dat ze hem op een dag zou vinden. Vader was daar ergens. Dat moest wel!


  Al zou ze het liever zeker weten.


  ‘Wat als je liegt?’ fluisterde ze met ogen zo groot als zonnebloemen.


  ‘Dat zou je merken, toch?’ Hij leek er niet erg blij mee te zijn.


  Alleen was het wel waar. Ze zou het merken.


  De week na vaders vertrek had Alice de grootste aankoop van haar leven gedaan. Op dat moment had ze in totaal zeven finken bij elkaar gespaard – nog één fink, en dan had ze een stoppik – en die besteedde ze aan een eeuwige belofte: zolang er geen enkele leugen over haar lippen kwam, zou ze ook niet in andermans leugens trappen. Het was de enige manier om er zeker van te zijn dat ze vader ooit zou terugvinden. Dat ze nooit om de tuin zou worden geleid.


  (Een vriendelijk terzijde: hoewel het in Ferenwoud heel gebruikelijk is om finken en stoppiks uit te geven aan allerlei niet-permanente trucs en beloftes, ben ik persoonlijk van mening dat Alice’ gebaar weliswaar heel romantisch maar ook ontzettend onpraktisch was. In elk geval een verspilling van die zeven finken. Maar goed, je kunt het haar niet kwalijk nemen dat ze enige invloed op de situatie wilde uitoefenen, toch? Maar ik dwaal af.)


  ‘O, Olivier. Waar is hij?’ vroeg Alice plotseling. Haar hart bonkte, haar hoop bloeide op en haar handen trilden. ‘Waar is hij naartoe gegaan?’


  ‘Niet zo snel.’ Olivier stak een hand op. ‘Eerst regelen we mijn taak, daarna halen we jouw vader.’


  ‘Dat is niet eerlijk…’


  ‘Het is mijn aanbod, anders niet.’


  ‘Maar we hebben alle twee iets te verliezen,’ sputterde ze. ‘Als jij je taak niet voor elkaar krijgt…’


  ‘Ik weet het.’ Hij onderbrak haar met een nogal onvriendelijke blik. ‘Ik weet al wat er met me zal gebeuren als ik mijn taak niet volbreng. Dat hoef je heus niet hardop te zeggen.’


  Alice stond juist op het punt om het toch hardop te zeggen, toen ze zich iets afschuwelijks herinnerde. Ze liet zich tegen de boom zakken en verzuchtte keer op keer: ‘O nee, o nee.’


  ‘Wat?’ Olivier probeerde niet al te ongerust te kijken. ‘Wat is er?’


  Ze keek hem aan. ‘Morgen. Morgen is de eerste dag van de lente.’


  ‘Nou en?’


  ‘Nou en,’ herhaalde ze geërgerd. ‘Morgen krijg ik mijn eigen taak!’


  ‘Ben je dan al twaalf?’ Olivier keek haar verbaasd aan en haalde zijn handen door zijn haar. ‘Ik dacht dat je negen was.’


  Alice besloot die laatste woorden te negeren. In plaats daarvan zei ze: ‘Wat als ik een draak moet vangen, net als Fennie Vinkmus? Of als ik naar de sterren word gestuurd zoals Selma Snikkerik? Of, o, als ik een jaar lang een koe moet opkalefateren met niet veel meer dan een zilveren cent?’


  ‘Doe niet zo raar,’ zei Olivier. ‘Niemand heeft ooit een koe hoeven opkalefateren met een zilveren cent. Ze zouden je op z’n minst een gouden stuiver laten gebruiken…’


  ‘O, vlieg op met je koe, Olivier! Ik kan je echt niet helpen!’


  Hij streek met een hand over zijn gezicht. ‘O, oké.’


  Al Alice’ hoop vervloog. In keurige wolkjes steeg hij op naar de hemel.


  ‘Tenzij,’ zei Olivier plotseling.


  Ze keek op.


  ‘Tenzij…’ zei hij opnieuw, maar toen aarzelde hij.


  ‘Ga verder.’


  Hij keek haar aan vanuit zijn ooghoeken. ‘Tenzij je afziet van je Overgave.’


  Alice hapte naar adem.


  Afzien van haar Overgave was een optie die nooit een optie was geweest. Haar Overgave was haar kans op iets nieuws. Een taak die haar leven in gang zou zetten. Elk kind in Ferenwoud kon niet wachten om een taak te krijgen. Iedereen keek uit naar het avontuur en de spannende uitdaging.


  Al haar hele leven droomde Alice van deze dag.


  Hoe anders ze er ook uitzag, haar hart was een Ferenwouds hart. Ze had recht op haar taak, net als ieder ander. Daaraan had ze zich altijd vastgeklampt, in de dreumesklas en de middenklas en ook toen moeder haar thuis lesgaf. Aan deze hoop, deze waarheid: dat ze op een dag, ondanks alle verschillen, hierin eindelijk hetzelfde zou zijn als iedereen.


  Als ze dat kwijtraakte, zou haar hart breken.


  Net zoals haar hart gebroken was door het verlies van vader.


  Smikkelflikken, ze wist niet wat ze moest doen.


  Als verdoofd slenterde Alice naar het stadje. Ze wist niet goed waarom ze deze kant op liep, maar vandaag was een vreemde dag geweest en ze zag er als een berg tegen op om naar huis te gaan. Anders was ze eigenlijk zelden zo ver van huis, want naar de stad gaan was een pijnlijk uitje. Er viel hier zo veel te ontdekken (en te kopen!), maar met slechts één fink op zak kon Alice weinig beginnen.


  Terwijl ze over de vertrouwde graspaden naar de met stenen geplaveide straatjes van het stadje slenterde, voelde ze niet dezelfde opwinding als anders. Telkens weer struikelde ze over wortels en slapende vogels, en af en toe moest ze even blijven staan om haar hoofd tegen een boomstam te laten rusten. Haar hoofd zat zo ontzettend vol dat ze nauwelijks ruimte had voor zaken als evenwicht en oog-handcoördinatie. Alice zuchtte en wilde juist weer verder lopen, toen ze papier hoorde ritselen. Al snel ontdekte ze de boosdoener: een stadskrant, die de boom in was gewaaid en nu gevangenzat in een vuist van takken. Het lukte haar om de krant los te trekken, en zonder al te veel interesse liet ze haar ogen over de voorpagina glijden. Gekookte aardappels kostten vijf finken per zak. Ter voorbereiding op de Overgave werd het stadsplein omgebouwd, excuses voor de overlast. Had iemand de dwerggeit van meneer Persijn gezien? Zeinab Tinker bood een citroenkano te koop aan voor vijftien tintons.


  Toen ze dat laatste las, werden Alice’ ogen zo groot als schoteltjes.


  Vijftien tintons… Zo veel had ze nog nooit bij elkaar gezien. Ze kon zich niet eens voorstellen wat ze met zo’n bedrag zou doen. (Al was dat natuurlijk onzin, dat snap je. Natuurlijk kon ze zich dat voorstellen. Ze zou het allemaal gebruiken om vader te vinden.) Niet voor het eerst wou Alice dat ze oud genoeg was om zelf een paar stoppiks te verdienen, in plaats van te moeten vertrouwen op moeders onbetrouwbare gedrag.


  Alice stak de krant onder haar arm.


  In Ferenwoud viel nooit veel nieuws te melden. Alles verliep er altijd voorspelbaar vredig. Het laatste probleem waar hun stadje mee te maken had gehad, was het verlies van een paar varkens door een bijzonder krachtige windvlaag, maar dat was al een paar dagen geleden. Het ergste wat er ooit in Ferenwoud was voorgevallen, was natuurlijk de verdwijning van vader. Zoiets vreemds was werkelijk nog nooit gebeurd, want weggaan uit Ferenwoud deed eigenlijk niemand. Niet echt.


  Alice was Ferenwoud in elk geval nooit uit geweest. En de andere kinderen ook niet. De enige grote uitzondering daarop was wanneer je je taak kreeg – dat was een avontuur waaraan elke inwoner van Ferenwoud geacht werd mee te doen – maar uiteindelijk kwam iedereen altijd weer thuis. Trouwens, aan alle kanten op één na werd Ferenwoud ingesloten door de zee, en om de wijde wereld in te trekken moest je eerst door Venkelvlucht, waar, zoals ik eerder al zei, om voor de hand liggende redenen eigenlijk nooit iemand naartoe ging. (Hierbij moet ik opmerken dat die redenen voor mij, een buitenstaander, helemaal niet zo voor de hand liggen. Hoe hard ik het echter ook heb geprobeerd, het is me nooit gelukt om iemand te laten uitleggen waarom er eigenlijk nooit een Ferenwouder naar Venkelvlucht ging. Ik denk dat het niet erg opwindende antwoord luidde dat ze Venkelvlucht ondraaglijk saai vonden, maar dat zullen we nooit zeker weten.)


  Er was een heel simpele reden waarom er nooit iemand voor langere tijd uit Ferenwoud vertrok: de inwoners van Ferenwoud hadden magie nodig om te overleven. Vader was nu al langer dan drie jaar weg, en zo’n lange periode, meende men, viel gewoon niet te overleven. De kinderen van Ferenwoud kregen te horen – vanaf het moment dat ze konden praten – dat voor langere tijd vertrekken onmogelijk was. Magie was het voedsel dat ze aten, de lucht die ze inademden. Het was de essentie van hun bestaan. Hun relatie met het land was volkomen symbiotisch: ze leefden vreedzaam tussen de planten en de bomen, en in ruil daarvoor zorgde het land dat ze konden gedijen. Het zaadje toverkracht dat in alle mensen van Ferenwoud aanwezig was, werd gevoed en onderhouden door het land dat ze bewerkten en bebouwden.


  Zonder hun land zouden ze verloren zijn.


  En dat was het echte probleem, de werkelijke kern van de pijn, de waarheid die de verdwijning van vader zo veel pijnlijker maakt: dat buiten Ferenwoud geen magie bestond. Of in elk geval niet voor zover men wist. Er gingen natuurlijk wel geruchten over andere, verre magische landen, maar ja, dat waren geruchten. Geruchten die voortsproten uit verveling, onzin die wortelde in roekeloosheid. Iedereen in Ferenwoud was wel zo verstandig om niet in onzin te geloven. Ferenwoud keurde onzin af. Dat wil zeggen, Alice dacht dat ze dat deden, maar helemaal zeker wist ze het niet. Sinds ze vader aan de wijde wereld was kwijtgeraakt, geloofde Alice met hart en ziel in allerlei soorten onzin, en het kon haar helemaal niets schelen dat de mensen haar daarom raar vonden. Misschien had vader ergens anders wel wat magie gevonden en hield hij het daardoor vol. Misschien, dacht ze, probeerde hij nog altijd thuis te komen.


  Alice leefde in een tijd waarin er nog geen goede kaarten, straatbordjes en huisnummers bestonden. Ze leefde in een tijd waarin vertrekken betekende dat je afscheid nam en vervolgens vurig hoopte dat het je zou lukken om de weg naar huis terug te vinden.


  Hoop, snap je, was het enige wat ze had, en dus klampte ze zich daaraan vast, wat er ook gebeurde.


  Het centrum van het stadje was voor Alice altijd even een schok, hoe vaak ze er ook doorheen was gedwaald. En ik kan het haar niet kwalijk nemen. Het was op het eerste gezicht ook wel even schrikken. De eindeloze rijen opvallende bouwsels leken tegen elkaar aan geschoven in een goed doordachte demonstratie van alles wat geometrisch maar mogelijk was. Golvende lijnen trilden en glooiden omhoog tot strakke strepen, aan de bovenkant getooid met driehoek, koepel, toefje of dak (afhankelijk van de gevel), en de muren werden gesierd door achthoekige, driehoekige of stervormige tegels. Schoorstenen waren spiralen van baksteen die naar de hemel reikten, deuren waren hoog als muren en bijna net zo breed, en – dat had je zelf vast ook allang bedacht – de kleuren waren vol, fel en eindeloos. (Af en toe moest je je haast wel afvragen of Ferenwouds idee van schoonheid geen simpel antwoord was op de vraag: hoeveel kleuren kunnen we in één stadje proppen?) Het was een ketting van straten, geweven in een willekeurig patroon, en de enige reden voor hun willekeurige ligging was kennelijk om plek te geven aan de gebouwen, die zo uit de aarde omhooggeschoten leken te zijn.


  Alice’ familie was een van de weinige families die zo ver van het stadje woonden, en hoewel het soms zwaar was, daar hoog in de heuvels en ver van het hart van alles, hoefde ze zich ook zelden druk te maken dat ze oude schoolvrienden tegenkwam, of erger nog: nieuwsgierige volwassenen die niet buiten het geroddel en geklets van de massa konden. Meestal genoot Alice van haar zeldzame wandelingen naar het midden van het midden, maar hoewel ze het heerlijk vond om een glimpje van de opwinding mee te krijgen, werd ze ook altijd weer snel herinnerd aan haar eigen plek in het geheel.


  Even stond Alice op de drempel van dat alles om zich te laten opslokken door de klanken en geuren van het stadsleven. Door het regenlicht was de dag warm en waren de bloemen vers, en de groeten die vrienden elkaar toeriepen klonken helder als belletjes. Vaders liepen hand in hand met moeders die hun kinderen maanden om alsjeblíéft hun gemak te houden, terwijl winkeliers op stoepjes stonden en hun koopwaar aanprezen. Terwijl Alice daar stond te kijken voelde ze haar ene fink branden in haar zak, en net als altijd wou ze dat vader bij haar was om haar hand vast te houden.


  Nou ja, niet erg.


  Alice hield haar eigen hand wel vast, de ene stevig om de andere geklemd, en zocht haar weg tussen de mensen door. Ze was niet groot genoeg om ver voor zich uit te kunnen kijken, maar beslist klein genoeg om door vreemden opzijgeduwd te worden en af en toe door een in de wind flapperende rok op de wang te worden geraakt. De lucht was omgewoeld door de handen van zorgvuldige specerijenmeesters. Alice proefde zijdezachte munt en flintertjes kokosnoot en bijna alles wat ze aanraakte, liet de geur van saffraan achter.


  Een troepje kinderen dromde voor Assal Massal & Chai, waar ze verlangend nipten van proefkopjes thee die beloofde ervoor te zorgen dat ze in één nacht zeker twee centimeter zouden groeien. Tieners rommelden in prachtig versierde manden met tijdelijke betoveringen –


  VIJF FINKEN OM VERLIEFD TE WORDEN


  ZEVEN FINKEN OM JE HAAR LANG TE LATEN GROEIEN


  ÉÉN STOPPIK OM TE VERDWIJNEN


  – terwijl de oudere mensen te vinden waren rond tafeltjes en stoeltjes versierd met ingewikkelde patronen van gekleurd glas. De dames en heren die oud genoeg waren om het ervan te nemen, lurkten glimlachend aan krullerige gouden pijpen. Als ze lachten, glipte er blauwe, rode en paarse rook tussen hun lippen vandaan. Alice nam een snuifje terwijl ze langstrippelde en voelde haar hoofd meteen opzijkiepen door het gewicht. Ondanks zichzelf moest ze glimlachen, en niet voor het eerst wou ze dat ze oud genoeg was om interessantere dingen te doen.


  Doelbewust liep Alice verder in de richting van Sirini Firini, de allerbeste snoepwinkel in het stadje. Ze klom over glooiende bergen van handgeweven tapijten, die stuk voor stuk barstten van de kleuren en details. Ze vertraagde haar pas alleen even om vol ontzag te kijken naar een kraampje met stapels warme, verse broden, allemaal goudbruin en in duizenden vormen gekneed. De arme Alice werd zo afgeleid door de geur van de baksels dat ze bijna tegen een groep mannen aan botste die op straat stonden te zingen. Ze kon nog net op tijd wegschieten om Danijel Robijn te ontlopen, die juist de straat overstak om bij de zangers te gaan staan. Alice deed haar best om niet al te chagrijnig te kijken.


  Ach, er was altijd iemand om jaloers op te zijn, hè?


  Voor Alice-zonder-kleuren was Danijel Robijn een nachtmerrie. Nooit had ze een twaalfjarige gezien die stralender was dan hij, met zijn zwarte haar en ogen als inkt. Zijn huid had de kleur van een schemeravond: kastanjebruin, magenta en kaneel tegelijk. Hij had kleur te over en droeg die met verve; de kohl rond zijn toch al zo stralende ogen leek er puur voor te dienen om Alice een nog akeliger gevoel te geven. Ze had het gefluister gehoord, ze kende de geruchten. Iedereen in het stadje gokte erop dat Danijel dit jaar de Overgave zou winnen, want iemand die zo kleurrijk was, bezat ongetwijfeld ook de meeste magie. In de harten van de inwoners van Ferenwoud maakte Alice geen schijn van kans.


  Maar zij zou laten zien dat ze het mis hadden.


  Alice balde haar vuisten en wrong zich met zo veel kracht tussen de mensen door dat ze bijna tegen een groepje meisjes op botste die bezig waren hun nagels met henna te kleuren. Heel even verstijfde Alice, overmand door een enorm verlangen om zich bij hen aan te sluiten, maar al snel schudde ze het van zich af. Met gebogen hoofd liep ze langs de meisjes, zich pijnlijk bewust van de karige inhoud van haar rokzak. Toen ze eindelijk bij Sirini Firini aankwam, was Alice buiten adem en doodop. Een bezoekje aan de stad was altijd een flinke tocht, maar ze had natuurlijk kunnen weten dat het niet slim was om vandaag te gaan, aan de vooravond van de Overgave. Heel Ferenwoud was de deur uit gegaan om te feesten en waarschijnlijk zou dat nog de hele week zo doorgaan. Voordat ze de winkel in liep, wierp Alice een snelle blik op de zon en ze constateerde dat ze niet veel tijd meer had om nog voor donker thuis te zijn.


  


  Zodra ze over de drempel stapte, werd Alice overspoeld door de sterke suikergeur. Binnen drie tellen verkeerde ze in een blije roes; haar gedachten waren zoeter, haar hart voelde lichter en haar handen tastten vrolijk naar alles wat ze zag. Alice wist heus wel dat ze zich niet door het suikerstof moest laten beheersen, maar ze koesterde zich nog heel eventjes in de zoetigheid voordat ze al haar kracht bijeenraapte om zich ertegen te verzetten. Zodra ze de roes van zich af had geschud, lukte het haar om met een kalmere geest tussen de lekkernijen te zoeken. Met één fink kon ze niet veel kopen, maar ze vond het toch leuk om rond te kijken.


  Glasappels hingen aan het plafond, naast feestelijk per drie verpakte honingstokken; potjes vijgenkersenjam stonden opgestapeld voor de winkelruiten en overlopende tonnen met foeliezuurtjes stonden in elke hoek. Er waren wanden met gesuikerde pruimen en granaatappels, manden vol chocoladebladgoud, en ontelbare potjes abrikozenhoning die prikkelde op je tong. Alice keek haar ogen uit en kon er geen genoeg van krijgen, maar haar mond viel pas echt open toen ze de bladen vol met zulzuls zag. Een zulzul was een gefrituurde deegspiraal, gedoopt in honing en bedekt met gesuikerde rozenblaadjes, en als je het haar vroeg, zou Alice je meteen vertellen dat zulzuls haar lievelingsgebak waren. (Daarbij moet ik aantekenen dat dit een volkomen belachelijke ontboezeming zou zijn, aangezien Alice nog nooit een zulzul had geproefd. Toch kon ze zich haarfijn inbeelden dat ze gek was op zulzuls, en op een vreemde manier was dat genoeg.)


  Uiteindelijk koos Alice met frisse tegenzin één lalalolly uit een klein plastic emmertje, maar ze bezwoer zichzelf dat ze op een dag zou terugkomen met haar zak vol finken om daarmee zo veel snoep te kopen als ze maar wilde.


  Ooit.


  Nu Alice haar enige klusje had geklaard, had ze plotseling haast om thuis te komen. Veel licht was er niet meer over op deze dag en Alice dacht er liever niet aan wat moeder zou doen als ze alwéér te laat thuiskwam.


  Ze haastte zich over de stoepen, rende tussen specerijenstalletjes door en glipte langs rekken vol rokken. Ze wervelde om winkeliers heen, liet voorbijgangers bijna struikelen en keek in haar haast om thuis te komen slechts één, nee, drie keer op om een blik op de etalages van haar lievelingswinkels te werpen. Knoop & Stik verkocht zelfnaaiende naalden voor slechts drie finken per stuk, een weetje dat Alice netjes opborg. Toen bleek De Pil & De Prent – de beste boekwinkel van de stad – nieuwe boeken achter het winkelraam te hebben staan, en meteen werd Alice uit koers geslagen. Ze bleef zo plotseling staan dat ze bijna omviel. Tegen beter weten in stapte ze naar de etalage toe om haar neus tegen het glas te drukken. Toen ze eenmaal dicht genoeg bij het raam stond, was het eerste wat Alice zag een kleine drom geanimeerd pratende mensen rond een man met een keurig geknipt baardje. Hij droeg meerdere brillen en een veel te grote tuniek, en Alice begreep dat hij een schrijver was, die kennelijk in de winkel aanwezig was om uit zijn boek voor te lezen. Ze tuurde naar binnen om de titel van de dikke pil in zijn handen te lezen –


  Het ontstaan van de stoppik – Een kijkje in de geest van Fenjoen Hartenweer en Salda Molenier, de grootste oogsters van magie in de geschiedenis van Ferenwoud


  – en zuchtte teleurgesteld. Alice gaf geen zier om de geschiedenis van het oogsten. Ze vond die hele oogst maar verschrikkelijk saai, en in een extra eerlijke bui zou ze je misschien zelfs toevertrouwen dat ze er een hartgrondige hekel aan had, al was het maar omdat ze bang was dat het op een dag haar lot zou zijn. Alice maakte zich haar hele, korte leven al zorgen dat ze uiteindelijk nergens goed voor zou blijken te zijn, behalve voor het zware werk op de akkers. Boerenwerk was eerlijk werk, maar het was ook uitzonderlijk saai, en Alice zou veel liever aan de andere kant staan, op de plek waar de ruwe magie tot bruikbare zaken werd omgevormd.


  Ze wilde al bijna verder lopen toen ze zich opeens herinnerde waarom ze eigenlijk was gestopt. Achter de etalageruit stonden twee boeken uitgestald.


  De Overgave, de taak en de lange weg terug –


  Hoe om te gaan met een kind dat het huis uit gaat


  en er vlak naast


  Kampioenen uit het recente verleden –


  Herinneringen aan onze Ferenwoudse helden


  Alice’ ogen spleten bijna in vieren toen ze zich tussen de winkeldeuren door naar binnen wrong en naar de boeken in de etalage rende. Met trillende handen en bonkend hart pakte ze een exemplaar van Kampioenen uit het recente verleden op en liet haar hand over het omslag glijden. Daar, naast een paar andere beroemde stadsgenoten, was een foto van vader op zijn twaalfde, de stralende winnaar van zijn eigen Overgave, nog maar dertig jaar geleden.


  Alice had altijd geweten dat vader een kampioen was. Hij won de titel vanwege zijn scherpe geest en zijn vermogen om alles wat hij zag te onthouden en te reproduceren. Het was zijn taak geweest om door het land te reizen en als de eerste echte cartograaf van Ferenwoud met de stadsoudsten samen te werken. Hij en de oudsten hadden gewerkt aan kaarten die zo nauwkeurig en gebruiksvriendelijk waren dat alle inwoners van Ferenwoud op een dag hun eigen exemplaar zouden krijgen, zodat ze voortaan zonder verwarring of gedoe van de ene buurheuvel naar de andere zouden kunnen reizen. Zijn werk was zo uitzonderlijk goed geweest dat ze hem hadden gevraagd om voortaan voor de stadsoudsten te blijven werken. Een dergelijke behandeling was niet ongebruikelijk voor kampioenen, de meest getalenteerde Ferenwouders uit een bepaald jaar, maar vader was meer geweest dan alleen een kampioen. Vader was een vriend van Ferenwoud. Hij was geliefd bij iedereen. Er werd zelfs gefluisterd dat vader op een dag zelf tot stadsoudste zou worden benoemd. In plaats daarvan was hij vertrokken, en geen mens wist waarom.


  Toen Alice eindelijk thuiskwam, net voor het donker, was moeder eten aan het koken. Alice duwde de voordeur open met een geheim in haar rokken: in haar zak zat die ene lalalolly, zorgvuldig ingepakt zodat ze hem voor een speciale gelegenheid kon bewaren. Ze zou weken moeten wachten voordat ze weer wat finken had, maar ze had zich erbij neergelegd dat ze haar laatste geld kwijt was. De drieling zat appelbessenjam te eten, zo uit de pot. Hun paarse vingertjes bleven bijna aan hun wangen kleven. Moeder neuriede een deuntje terwijl ze heen en weer liep door de keuken, en hoewel Alice recht voor haar stond, droogde ze haar net gewassen handen af aan haar schort alsof ze haar dochter niet had opgemerkt.


  Ach, het gaf niet.


  Alice was moe, ze was kapot, en dus plofte ze neer op een stoel en liet haar kin op haar handen rusten. Wat een dag was dit geweest. Niets kon vanavond het gewicht van de wereld van haar schouders tillen, zelfs geen mond vol zoetigheid. Alice wou dat de wereld een paar pondjes zou afvallen. Niets wilde ze liever dan vader vinden, maar ook wilde ze niets liever dan een taak krijgen. En dus had ze nog altijd geen beslissing genomen. O, als Olivier het wist…


  Op zoek gaan naar vader hield in dat ze Olivier moest vertrouwen. Het hield in dat ze haar eigen toekomst moest opofferen om hem te helpen met de zijne, en zelfs dan waren er geen garanties. Trouwens, dat ze zijn leugens kon doorzien betekende nog niet dat ze reden had om Olivier Vanoever te vertrouwen.


  Alice schoof haar stoel naar achteren en glipte haar slaapkamer in, blij om even alleen te kunnen zijn nu haar broertjes druk waren in de keuken. Er was een piepklein stukje van deze kamer dat van haar was en van niemand anders, en dat stukje was verborgen onder de vloerplanken.


  Alice had haar leven onder deze kamer verstopt. Boeken en prullen, kleren en bloemen: de enige waardevolle dingen die ze bezat.


  Voorzichtig tilde ze een paar houten planken weg en haalde haar kleren voor morgen tevoorschijn. Ze was twee jaar lang bezig geweest om ze stukje bij beetje in elkaar te naaien. Vier rokken, een blouse met halflange mouwen, een hemdje en een kort mouwloos jasje, om allemaal samen te dragen. Het laatste onderdeel dat ze had gemaakt was de hoofdtooi: zelfgehaakt, afgezet met een sluier van gele tule en versierd met platgehamerde zilveren muntjes. Alice was maanden bezig geweest om de eenvoudige stof voor de kleren te verven en vervolgens te versieren. Ze had er bloemen op geborduurd, kraaltjes en lovertjes op genaaid in ingewikkelde patronen, en piepkleine spiegeltjes op de zoom van de rok gestikt zodat hij bij elke stap prachtig schitterde. Het was een explosie van kleuren, zwaar van al het werk dat ze erin had gestoken. Ze wist zelfs precies met welke bloemen ze haar vlecht zou tooien.


  Alice wist dat ze er ongelooflijk uit zou zien. Ze zou zo’n grote indruk op de stadsoudsten maken dat ze gewoon niets anders konden dan haar de beste, allerbelangrijkste taak geven. Voortaan zou ze een held van deze stad zijn, net als vader, en haar familie zou trots op haar zijn. Ze had het al helemaal bedacht.


  Kinderen in Ferenwoud bereidden zich hun hele leven voor op hun Overgave. Elk kind werd geboren met één magisch talent, en het was de taak van ouders en leraren om dat talent te herkennen en te stimuleren, om uiteindelijk tot een optreden voor hun Overgave te komen. Dat optreden was ongelooflijk belangrijk, omdat het een presentatie was van nog onaangesproken potentieel. Het was van het grootste belang om te laten zien hoe nuttig jouw magische talent kon zijn, want de beste talenten kregen de beste taken. De beste avonturen.


  Dit was waar Alice van had gedroomd.


  Alice had trouwens helemaal geen extra hulp nodig gehad, want ze had het allemaal zelf uitgevonden. Vader had haar, vele manen geleden, verteld wat ze moest doen. Misschien had hij het zich op dat moment niet gerealiseerd, maar zij wel.


  ‘Hoor je dat?’ vroeg hij haar op een avond. Ze stonden samen onder de nachthemel.


  ‘Wat dan?’ vroeg Alice.


  ‘De muziek.’


  ‘Welke muziek?’


  Vader sloot zijn ogen en glimlachte naar de maan. ‘O, Alice,’ fluisterde hij. ‘Open je hart. Spits je oren. En zeg nooit nee tegen de wereld als die je vraagt om te dansen.’


  Die nacht sliepen ze in het gras, vader en zij, zonder nog een woord tegen elkaar te zeggen. Alice luisterde hoe de aarde tot leven kwam: de wind die zong, het gras dat wiegde, de meren die baantjes zwommen. Bomen strekten hun takken, bloemen geeuwden zichzelf in slaap, de indommelende sterren knipperden met hun ogen. Ze zag het allemaal en luisterde de hele tijd ingespannen. Nooit eerder had ze zich zo aanwezig gevoeld.


  Als vader haar daarna weer ’s avonds vroeg of ze de muziek kon horen, wist Alice altijd precies wat hij bedoelde. En als de wereld haar vroeg om te dansen, zei ze nooit nee.


  Toen Alice opkeek, zag ze moeder in de deuropening staan. Moeder zag er niet boos uit, maar had toch haar armen over elkaar geslagen. Ze knikte naar de rokken op Alice’ schoot. ‘Ben je klaar?’ vroeg moeder.


  ‘Ik denk het wel,’ zei Alice zacht. Ze vroeg zich af wat moeder zou zeggen als ze wist hoe egoïstisch haar dochter was. Egoïstisch genoeg om een taak te verkiezen boven een zoektocht naar vader. Moeder zou het haar nooit vergeven.


  ‘Wat als ik uit Ferenwoud weg moet?’ Alice voelde zich onverwacht emotioneel. ‘Red jij je wel zonder mij? Hoe ga je dat doen?’ ‘O, we vinden wel een manier om ons erdoorheen te slaan.’ Moeder streek haar schort glad en keek naar haar handen. ‘Ik ben al een tijd bezig om een voorraadje bessen aan te leggen.’


  Alice vroeg zich af of moeder zich ooit zou realiseren hoe diep die woorden haar die avond kwetsten. Moeder had een vraag beantwoord die Alice niet had gesteld. Alice wilde dat moeder zou zeggen dat ze haar zou missen, dat ze haar met pijn in het hart zou zien vertrekken. Alice vroeg helemaal niet naar de ferenbessen. Pas op dat moment begreep Alice dat moeder haar eigenlijk nauwelijks nodig had.


  Alice hoorde niet thuis in dit krappe hutje waar geen enkele kamer alleen van haar was, waar haar weinige bezittingen onder de vloer verstopt moesten worden. Ze wist nu dat niemand haar zou missen zolang moeder haar genezende bessen maar had, en dat gaf haar een verschrikkelijk eenzaam gevoel. Vader had haar al in de steek gelaten en nu deed moeder dat op haar manier ook. Alice stond er alleen voor. Op dat moment wist ze dat ze eeuwig spijt zou krijgen als ze besloot om van haar Overgave af te zien, wat er ook gebeurde. Ze zou het zichzelf nooit vergeven als ze niet een eigen pad voor zichzelf baande. En dus was haar besluit gevallen. Morgen zou ze dansen.


  (En Olivier Vanoever kon voor haar part op een stekelvarken stappen. Alice zou vader zelf wel vinden.)


  


  


  


  


  


  


  


  


  ik heb geen idee hoeveel hoofdstukken dit boek telt


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  De ochtend brak aan zoals Alice zich gefluisterde kleuren voorstelde: in dunne ranken grijs en draden van goud, stil, heel stilletjes. Met de grootste zorgvuldigheid en aandacht werd de hemel verlicht en ze leunde achterover om de dag te zien openbloeien.


  Alice zat op de top van een hoge heuvel; onder haar sliep heel Ferenwoud. Dommelende huizen bliezen zachtjes hun adem uit, rokende schoorstenen puften kleine wolkjes de lucht in, onverlichte ramen glinsterden goud in het ochtendlicht. De dauw streelde de aarde en de aarde streelde terug: sprietjes gras werden huiverend wakker en strekten zich uit naar de hemel, fris gedoucht en nog een beetje nat. Bijen zweefden loom voorbij, brood liet zich bakken, vogeltjes tjilpten tegen de bomen. Alles rook naar hete, fluweelzachte thee en een schoongeboend gezicht en ook nog iets heel, heel zoets.


  Glimlachend sloeg Alice in de ochtendbries haar armen om zich heen. Op sommige plekken was de lucht kil, maar waar de zon scheen, warmde het al op en dus schoof ze een eindje opzij om een straaltje op te vangen. Doordat ze haar benen anders neerlegde, glinsterden haar rokken in de ochtendgloed, en toen ze haar maag zachtjes hoorde knorren, plukte Alice een paardenbloem die vlakbij stond en stopte die in haar mond.


  Dit was het.


  Vandaag zou ze zich meten met alle andere twaalfjarigen uit het stadje. Met zijn zesentachtigen zouden ze voor de stadsoudsten staan om Ferenwoud hun grootste talent aan te bieden. In ruil daarvoor hoopten ze erkenning te krijgen en vooral ook een taak die de loop van de geschiedenis zou veranderen.


  In feite was het alleen al een enorme prestatie als het je lukte om een taak krijgen. In Ferenwoud sprak men nooit over de kinderen die faliekant werden afgewezen, die werden afgeschreven omdat ze zo ongelooflijk incompetent waren dat ze tegen geen enkele uitdaging opgewassen zouden zijn. In plaats daarvan werd er alleen honderduit gepraat over de belangrijkste taak, en naar welk kind die zou gaan. Deze beloftevolle dag was één grote lofzang op de magie, en voor Alice, die er wanhopig naar verlangde om meer te zijn dan niets, betekende de Overgave alles.


  Deze dag betekende bevrijding.


  Alice stond op en streek de kreukels in haar rokken glad. Ze was zo trots op haar kleren en al het werk dat ze erin had gestoken. Het was zelfs voor het allereerst dat ze het fijn vond om kleren te dragen.


  Niet dat er iemand in de buurt was om ze te zien.


  Ze was het huis uit geglipt toen moeder en de drieling nog diep lagen te slapen. Geen goeiemorgen, alleen Alice, die stilletjes een nieuw tijdperk binnenstapte. Deze kalme ochtend was voorlopig misschien wel haar laatste, en daar wilde ze graag in haar eentje van genieten.


  Lang zal ik leven, dacht ze. Alice was nu officieel twaalf jaar oud. Met opgeschorte rokken en begeleid door een vrolijk melodietje van de armbanden om haar enkels en polsen huppelde ze de heuvel af naar het pad dat naar het stadsplein voerde. Het pad naar het plein was een van haar lievelingspaden.


  Aan beide kanten van het pad stond het groen in het gelid.


  Selderijbomen, appelstruiken en limoenstaken die tot haar kruin kwamen, wiegden op een ritme dat ze herkende. Het zand was zacht en prettig onder haar blote voeten, en telkens als ze er zin in had, stopte ze even om haar tenen in de grond te duwen en haar gezicht naar de hemel te draaien. Vanaf deze plek kon Alice het hele plein overzien en bij die aanblik móést ze gewoon even stil blijven staan, net als altijd wanneer ze het zag.


  In Ferenwoud stonden vele grote bomen, maar er waren weinig grote door mensenhanden gemaakte plekken, en het plein was daarvan de grootste in het stadje. En hoewel de bomen (inktbomen en nachtbomen, zinkbomen en wachtbomen, bessenbomen en notenbomen, wilde bomen en rode bomen) rijk in kleur waren (maisgeel, frambozenrood en zelfs diep donkerblauw) en ongelooflijk gevarieerd (sommige brachten roze kiezels voort, andere druppelden oranje in het donker), was het plein groot en kleurrijk en gevarieerd op een manier die volstrekt anders was dan bij de bomen.


  De gebouwen in de stad leken (niet erg verwonderlijk) in elkaar getoverd, alsof ze met een verfkwast de wereld in waren gestreken. Vegen en nog meer vegen kleur die door een kunstenaar zorgvuldig bij elkaar waren gevoegd. Kleuren smolten omhoog langs muren en stroomden omlaag over deuren. Oranje en lavendelblauw wervelden omhoog tot een bolrond, uivormig dak boven op een goud geverfd bouwsel: dat was het gezondheidshuis. Een wirwar van groen en geel met saffier en zilver vormden als een kleurrijke toef de koepel van het schoolgebouw. Streken vlammend blauw en rozig wit schilderden samen een omgekeerd ijshoorntje: het dak van de mintgroene rechtbank.


  In dit licht zag Ferenwoud eruit om op te eten.


  Alice sloot haar ogen en haalde een keer diep adem. Vader had haar geleerd om van dit stadje te houden. Ze kon er niets aan doen: ze wilde dat haar stadsgenoten trots op haar zouden zijn.


  De hemel was vanochtend in uitstekende vorm, helemaal klaar voor dit grote moment. Zodra de ceremonie voorbij was, zouden de wolken openbarsten om het stadje te bedelven onder hemelse gelukwensen. Regen betekende vernieuwing, en de mensen van Ferenwoud ontvingen die met open armen. Het was waar hun ziel van gemaakt was.


  Toen hun wereld net geschapen was, was het er zo adembenemend mooi, zo rijk en vol kleuren, dat de hemel honderd jaar lang huilde. Tranen van grote vreugde en van groot verdriet stroomden over de aarde, braken die open en vormden zo rivieren, meren en oceanen die tot op de dag van vandaag bestaan. Er was vreugde om de schoonheid van alles, maar ook groot verdriet. Verdriet dat er niemand was om al die pracht te bewonderen. En dus, zo gaat het verhaal, werden de mensen van Ferenwoud geboren doordat de tranen de aarde bevloeiden en lieten ontkiemen.


  De Overgave was hun manier om dank te zeggen.


  Op hun twaalfde gaven de kinderen van Ferenwoud zichzelf en hun talenten over aan de aarde en namen in ruil daarvoor een taak op zich. Doel van die taak was altijd om iets of iemand in nood te helpen. Ze gaven iets terug aan de wereld, en door dat te doen, werden ze volwassen.


  Dit was het moment waarop hun leven werkelijk begon.


  Eerder wilde ik je dit nog niet vertellen, maar Olivier Vanoever stond nu al langer dan veertien minuten een eindje links van Alice. Nu pas stapte hij naar voren en trok aan haar vlecht. Ook voel ik me verplicht om je te vertellen dat Alice reageerde door hem heel, heel hard te knijpen.


  Olivier gilde van pijn en raakte zo uit balans dat hij bijna omviel. Hij trok zijn hemd omhoog om de schade op te nemen en slingerde Alice een paar wel heel hartige woordjes naar het hoofd zodat ze zou weten wat hij ervan vond.


  Alice wendde zich demonstratief van hem af, omdat ze er niets voor voelde om zijn blote bovenlijf te zien en zijn alsmaar doorratelende stem te horen. ‘Zou je alsjeblieft je mond willen houden?’ zei ze uiteindelijk. ‘Je verpest namelijk een prachtig moment.’ Ze knikte naar de zon, die langzaam omhoogklom aan de hemel.


  ‘Alice,’ zei hij ongeduldig, ‘je moet me echt antwoord geven. Je had beloofd om het me vanochtend voor de Overgave te laten weten, en het is bijna zover.’


  Alice tuurde in de verte om hem niet aan te hoeven kijken. Ze wist niet goed waarom het haar iets kon schelen, maar heel eventjes voelde ze een flintertje spijt dat ze hem moest teleurstellen. Snel duwde ze het weg.


  ‘Ik ben bang dat ik je niet kan helpen,’ zei ze zacht. ‘Deze dag is te belangrijk, Olivier. Ik weet dat vader mijn besluit zou begrijpen.’


  Olivier leek oprecht verrast. Zijn grote ogen, opgetrokken wenkbrauwen en open mond werkten uitstekend samen om haar duidelijk te maken hoe geschokt hij was, zonder dat hij ook maar één woord hoefde te zeggen. ‘Dat kun je niet menen,’ fluisterde hij. ‘Alice, alsjeblieft… Dat kun je echt niet menen…’


  ‘Ik meen het wel echt, ben ik bang.’


  ‘Maar je vader…’


  ‘Ik zal hem zelf wel vinden, maak je over hem geen zorgen.’


  ‘Maar ik weet allang waar hij is!’ Olivier schreeuwde het bijna. ‘Als ik wilde, zou ik hem nu meteen kunnen halen!’


  Alice keek hem vuil aan. ‘Waarom doe je dat dan niet?’


  Olivier gaapte haar aan.


  ‘Je bent een rotjongen,’ zei ze. ‘Dat je me met mijn vader probeert te lokken alsof hij een lekker snoepje is. Voor jou is het niet genoeg om hem gewoon terug te brengen naar zijn gezin, zonder in ruil iets van mij te verwachten…’


  ‘Hé, wacht even…’


  ‘De afspraak gaat niet door, Olivier.’ Ze onderbrak hem ruw. ‘Als je een hart hebt, of zelfs maar een halfje, mag je me vertellen waar mijn vader is. En anders ga ik nu graag door met mijn leven, dank je wel.’


  ‘Jij bent niet te geloven!’ sputterde hij.


  ‘Fijne dag, Olivier Vanoever. Veel succes nog met je taak.’


  En toen rende ze omlaag, de heuvel af, het stadsplein op.


  Olivier Vanoever volgde haar op de hielen.


  Alice’ maag was een wirwar van twijgjes, en met elk zenuwachtig tikje van haar tenen brak er eentje in tweeën. De ochtend was fris en fruitig, en Alice voelde plotseling een rilling langs haar rug glijden. Ze stond samen met haar leeftijdsgenoten in een lange rij, maar bemoeide zich met niemand. Sommige hadden zich prachtig verkleed, andere droegen gewone kleren. Sommige leken nerveus, andere pompeus. Op geen enkele manier viel te achterhalen wat het allemaal betekende. De twaalfjarigen hadden zich inmiddels ingeschreven en daarbij allemaal een nummer gekregen. Het enige wat ze nu nog konden doen, was wachten, en dat bleek bijna onmogelijk.


  Alice voelde plotseling de nogal onhandige behoefte om van de damestoiletten gebruik te maken. En hoe hard ze het ook probeerde, het lukte haar niet om het geroezemoes van stemmen buiten te sluiten.


  De mensen van Ferenwoud hadden hun mooiste Ferenwoudse kleren aangetrokken. Gewaden van spinnenzijde en katoenhouten hoeden, één wilde cocktail van kleuren en geluiden en gejuich dat af en toe zomaar losbarstte. Met grote ogen van opwinding en de heerlijke geur van het voorjaar fris in de lucht begonnen de mensen hun plaatsen op te zoeken.


  Het podium zag er elk jaar prachtig uit, maar dit jaar was het extra fantastisch. Vandaag was het een stuk oceaan, waarvan het paarsblauwe water tegen de voeten van de deelnemers klotste en over de rand omlaagstortte. Ervoor was een groene vlakte, met daarop tafeltjes en stoeltjes gemaakt van de takken van omgevallen bomen. Klimop rankte om de rugleuningen van de stoelen en op de tafels stonden gouden manden met glasappels, honingstokken en in chocola gedoopte bruisstokken, en kannen vol vuurcider met suikerijsblokjes. De orkestleden brachten hun instrumenten in gereedheid, de hemel applaudisseerde instemmend, overal zweefden honderden glazen bollen met bloeiende bloemen erin, en de zon zette de hemel in brand, zodat op het achterdoek een explosie van blozend roze, mandarijntjesoranje en zijdeblauw werd geprojecteerd.


  Het was allemaal nogal adembenemend.


  Best wel.


  Degene die verantwoordelijk was voor de aankleding had iets te veel suiker rondgestrooid en Alice voelde dat ze moest niezen. Ze probeerde het te onderdrukken en hoestte een beetje, wat het meisje links van haar nogal deed schrikken. Alice wiegde naar voren en naar achteren op haar hielen en klampte haar handen in elkaar. Toen het meisje even haar kant op keek, glimlachte ze beverig. Het meisje glimlachte terug, maar leek daar direct spijt van te hebben. Alice staarde naar haar voeten.


  Van alle zesentachtig was Alice de vierde in de rij. En ze zou liegen als ze beweerde dat ze geen zin had om haar maag binnenstebuiten te keren, al was het maar een heel klein beetje.


  Toen Alice haar moeder en de drieling op zoek zag gaan naar hun plaatsen, voelde ze onwillekeurig een warme gloed van binnen, die haar wat kalmeerde. Hoewel ze had gehoopt dat ze er zouden zijn, had ze werkelijk niet geweten of ze zouden komen. Met moeder wist je het nooit, al was het maar omdat ze de afgelopen paar jaar nogal wispelturig was gebleken. Toch wilde Alice, ondanks hun vreemde en vaak ongemakkelijke relatie, graag dat haar moeder trots op haar zou zijn.


  Ze hoopte dat moeder vandaag trots op haar zou zijn.


  De bitterheid die Alice voor moeder voelde, was zelfs bijna helemaal verdwenen, totdat ze zag dat moeder een stoel naast de Vanoevers uitkoos. Olivier ving haar blik en staarde haar boos aan (Alice staarde gewoon boos terug), terwijl moeder lachend handen schudde en fruit deelde met de familie van de jongen die haar, Alice, zo wreed had behandeld. Moeder leek zich helemaal niets van haar gevoelens aan te trekken.


  Eigenlijk wilde Alice er op dit moment niet over nadenken, maar de waarheid werd haar nu zo keihard in het gezicht gespuugd dat ze het niet langer kon ontkennen: moeder leek nooit aan haar kant te staan.


  Alice boog haar hoofd en haalde diep adem, vastbesloten om hoe dan ook door te gaan. Op een dag, zei ze tegen zichzelf, zou ze terugkeren met vader aan haar hand. Dan zou moeder haar eindelijk waarderen.


  Op dat moment klonk het geluid van trompetten en zag ze een explosie van kleuren neerdalen en keurig in de hemel blijven hangen.


  Dit was de officiële aankondiging. Het begin van de rest van haar leven.


  Meneer Lottering stapte het podium op.


  Onmiddellijk werd het publiek stil. De zesentachtig kinderen, die bij elkaar aan één kant van het podium stonden, waren collectief zo zenuwachtig dat Alice hun harten bijna in de maat kon horen bonken.


  Meneer Lottering, een van de stadsoudsten, was hierheen gekomen om een toespraak te houden. Het lag natuurlijk voor de hand om dat te doen, een toespraak houden voordat het echte evenement begon, maar Alice kon meneer Lottering gewoon nooit serieus nemen. Hij leek een beetje op een pistachenootje, vond ze. Hij was rond en beige, en alleen aan de bovenkant was er een stukje opengebarsten, waar zijn hoofd als een schildpadkop door naar buiten piepte. Zijn bruingroene haar wapperde in de bries. Ze wist dat het niet eerlijk van haar was om meneer Lottering alleen op zijn uiterlijk te beoordelen, want hij was heus wel aardig, maar telkens als ze naar hem keek, moest ze denken aan die keer dat ze hem een rups van zijn bovenlip had zien likken.


  ‘Vrienden van Ferenwoud,’ bulderde hij met een rupsenstem die tussen zijn rupsenlippen door naar buiten kroop. ‘Ik feliciteer jullie allemaal met de eerste dag van de lente.’


  De mensen juichten en stampten en staken hun glazen cider omhoog.


  ‘Vandaag is een zeer veelbelovende dag,’ ging meneer Lottering verder.


  En verder, en verder, en verder.


  De volgende tien minuten besteedde hij aan een toespraak over hoe geweldig deze dag van hun Overgave was. Ik heb echt geen zin om dat hier allemaal weer op te halen (als je het mij vraagt, duurde zijn praatje negen minuten te lang), maar laat me in elk geval melden dat het een hartverwarmende toespraak was, die bij het publiek veel enthousiasme opriep en bij Alice haar rokken deed trillen van opwinding. Maar goed, hoe dan ook, ik hoop dat je het niet erg vindt, maar ik ga snel door naar het gedeelte waarbij er tenminste wél echt iets gebeurde.


  


  Allemaal zouden ze optreden. Alle zesentachtig.


  Pas nadat alle twaalfjarigen hun talent hadden laten zien, mochten ze bij hun familie aan het tafeltje gaan zitten. Daar zouden ze proberen iets te eten terwijl de stadsoudsten een korte pauze namen voor overleg. Zodra hun beslissingen definitief waren, zou er een envelop op het bordje van de kinderen verschijnen met daarin een kaartje met hun taak erop.


  Slechts één taak zou hardop worden voorgelezen aan alle inwoners van Ferenwoud; slechts één kind zou in het zonnetje worden gezet.


  Alleen het beste.


  Aan deze gedachte klampte Alice zich vast, terwijl ze keek hoe Valentina Millie naar het midden van het podium liep. Ze was de eerste van allemaal en Alice bewonderde haar daarom. Valentina stond met grote, kalme waardigheid midden op het podium en liet geen seconde merken dat ze nog maar even geleden in de bosjes had staan huilen.


  En toen zong ze.


  Ze had een stem als een veerlelie en wist daarmee iedereen moeiteloos te betoveren. Valentina zong een lied dat Alice nooit eerder had gehoord; de woorden wonden zich om hun lichamen heen, deden de stammen van de bomen huiveren en maakten de vogels stiller dan Alice ooit had meegemaakt. Het lied was zo prachtig dat Alice aan het einde heel hard met haar ogen moest knipperen om haar tranen te bedwingen. Ze wist zeker dat diep in haar binnenste iets vreemds en huiveringwekkends tot leven kwam.


  Alice wist dat Valentina Millie geen gewone stem had en hoewel ze vreselijk jaloers was, klapten haar handen als vanzelf voor haar concurrente.


  De volgende was Haider Zanotti, een jongen met het blauwste haar dat Alice ooit had gezien. Knetterend, bliksemend blauw, dik en vol en zo prachtig dat ze er graag doorheen had gewoeld met haar handen. Haider stapte naar het midden van het podium, maakte een buiging en sprong toen op. Omhoog. Nog hoger. Recht de hemel in. Met zijn handen greep hij iets beet wat Alice niet kon zien, en toen hing hij in de lucht, zijn vuisten geklemd om een sport van wat kennelijk een onzichtbare ladder was. Hij hees zichzelf omhoog en klom verder totdat hij hoger was dan de hoogste bomen, een vlekje in de verte, in de lucht gehouden door helemaal niets.


  Het publiek hapte naar adem. Sommige mensen stonden op en hielden een hand boven hun ogen tegen de zon om beter te kunnen zien waar hij gebleven was.


  Toen sprong Haider.


  Met grote snelheid suisde hij omlaag, en een paar mensen schreeuwden, maar Haider was voorbereid. Terwijl hij neerdaalde, stak hij zijn armen opzij en toen hij nog maar een paar meter te vallen had, greep hij de lucht beet. Zijn vingers krulden zich om een onmogelijk stukje hemel heen. Heel even hing hij daar, toen zakte hij op één knie op de grond.


  Toen hij eindelijk overeind kwam, kon Ferenwoud niet veel anders dan ook opstaan. De mensen waren zo enthousiast en onder de indruk dat meneer Lottering hun moest smeken om te stoppen met juichen zodat ze verder konden gaan.


  Haider zag er erg tevreden uit toen hij terugliep naar zijn plek in de rij. Alice wist dat ze blij voor hem moest zijn, maar voelde de knoop in haar maag steeds strakker worden, dus beet ze op haar lip en sloeg haar armen om zich heen om de plotselinge kilte die langs haar nek gleed te verdrijven.


  Olympia Cho was de volgende.


  Olympia was een groot meisje, lang en stevig, en haar haren waren zo strak naar achteren gebonden dat ze er veel ouder uitzag dan twaalf. Zonder een greintje nonsens liep ze het podium op. En toen ze naar het publiek keek, leken de mensen bijna bang om terug te kijken.


  Olympia klapte in haar handen.


  Alles brak.


  Stoelen, tafels, glazen, kannen, borden, en zelfs de broek van één arme man. Alles donderde in scherven op de grond, en de inwoners van Ferenwoud donderden mee. Maar net toen ze allemaal ‘boe’ wilden roepen, floot Olympia, en alles wat mis was, herstelde zich. De tafels waren weer heel, de stoelen netjes bekleed, de glazen in elkaar gelijmd en de gescheurde broek plotseling weer als nieuw.


  Alice bekeek zichzelf. Een los draadje aan haar rok had zichzelf keurig vastgenaaid. Een veeg op haar knie was verdwenen. Zelfs haar vlecht was plotseling netjes glad, zonder ook maar één uitstekend haartje.


  Alice kon niet anders dan haar bewonderen.


  Olympia wilde alweer in haar handen klappen, maar het publiek schreeuwde luidkeels ‘NEE!’ en dook geschrokken omlaag.


  Meneer Lottering rende naar Olympia toe en duwde haar snel het podium af.


  Dat betekende dat Alice aan de beurt was.


  En o, wat was ze bang.


  Hoewel er voor haar nog maar drie anderen aan de beurt waren geweest, wist Alice nu al dat ze een grote vergissing had begaan. Niemand had haar geholpen om zich op vandaag voor te bereiden. Niet moeder, die er sowieso niets om leek te geven. Niet de leraren, die ze niet langer had. Alice dacht dat vader haar voor zijn vertrek dit talent had geschonken – dat hij dit verlangen om te dansen in haar had laten ontbranden. Ze dacht dat het haar talent was. Het talent dat ze aan Ferenwoud zou geven.


  Pas nu drong tot Alice door dat dit een échte talentenshow was en dat zij… nou ja, dat zij geen talent was. Ze kon niemands ziel wakker zingen, ze kon niet in de lucht klimmen, kon niet alles wat mis was herstellen. Het enige wat ze te bieden had, was een dans, en op dat moment wist ze dat het niet genoeg zou zijn.


  Alice wilde huilen. Maar nee, dat kon echt niet.


  Meneer Lottering riep haar naam al en het was te laat om nu nog op te geven. Te laat om tegen Olivier te zeggen dat ze zich had vergist, dat ze vader had moeten kiezen in plaats van deze vreselijke vernedering.


  Plotseling had Alice spijt.


  Ze stond op het podium, helemaal alleen, met tegenover zich minstens tienduizend gezichten, en kon zichzelf er niet toe zetten om naar moeder te kijken.


  Dus sloot ze haar ogen.


  De muziek vond haar, net als altijd, en ze liet zichzelf erdoor omhullen. Ze begroette het ritme in haar botten en bewoog zich zoals ze dat honderden keren eerder had gedaan.


  Alice danste zoals ze ademde: instinctief.


  Het was een ingebouwde reflex, iets wat haar lichaam nodig had om te kunnen overleven. Haar armen en benen kenden de regels, wisten hoe ze moesten buigen en draaien, knikken en huppen. Ze tolde en wervelde, wiegde met haar heupen en bewoog zich op een melodie die alleen zij kon horen. Haar bewegingen werden steeds rapper, vlugger, eleganter en grootser. Haar voeten trommelden op de vloer, brachten de planken in trilling totdat ze er zelf van schudde. Alice’ armen staken nu omhoog en onder de aanmoedigingen van haar armbandjes wierp ze haar hoofd in haar nek en keerde haar gezicht naar de hemel. Sneller en sneller strekte ze haar ellebogen, boog ze haar knieën, en regenden haar armbandjes muziek omlaag langs haar hals. Ze bewoog zich zoals ze zich nog nooit had bewogen, zacht en langzaam, scherp en snel, hielen tikkend en enkels klikkend en vingers zwemmend door de lucht. Haar rokken waren een waas van kleur, haar hele lichaam bevangen door een drang om alle elementen te kennen, en toen ze eindelijk klaar was, viel ze op de vloer.


  Met haar hoofd gebogen.


  Haar handen gevouwen in haar schoot.


  Haar rokken opbollend om haar heen.


  Alice was een gevallen bloem, en ze hoopte dat ze er prachtig uitzag.


  Langzaam tilde ze haar hoofd op.


  Het publiek keek met beleefde interesse toe en leek nog altijd te wachten tot ze klaar was. Te wachten op haar talent.


  Alice krabbelde overeind en voelde de zon door haar wangen naar buiten stralen.


  ‘Dus je bent klaar, lieverd?’ Dat was meneer Lottering.


  Ze knikte.


  ‘Aha,’ zei hij. Zijn openhangende mond vormde vlug een glimlach. ‘Natuurlijk. Ga alsjeblieft weer op je plek staan, juffrouw Koningsdauw.’


  Hier en daar klonk aarzelend applaus terwijl de toeschouwers voorzichtig naar elkaar keken om te zien hoe ze moesten reageren. Alice slikte om de brok in haar keel weg te krijgen en liep terug naar haar plek in de rij. Ze staarde strak naar haar voeten en durfde nauwelijks adem te halen.


  Tweeëntachtig anderen traden na haar op, en Alice zou zich later niet één van hen herinneren. Die dag werden er vele grote talenten getoond, en het hare, zo bleek, was het talent om niet ten overstaan van iedereen in huilen uit te barsten.


  Alice kon zich er niet toe zetten om bij moeder te gaan zitten.


  Na de ceremonie vond ze een stille tak in een heel hoge boom, waar ze uit alle macht probeerde rustig te blijven. Met kleine teugjes ademde ze in en weer uit, en ze werd boos op zichzelf omdat ze dat deed. Naarstig zocht ze naar excuses voor haar gedrag, voor deze belachelijke aanstellerij. Ze was, bedacht ze, vast en zeker veel te streng voor zichzelf. Ze was geïntimideerd door haar leeftijdsgenoten, dat was heel normaal. Bovendien had ze al dat enorme talent niet verwacht, dus had ze zich laten verrassen. Trouwens, de andere kinderen voelden zich waarschijnlijk net zo onzeker als zij. En het allerbelangrijkste: ze had nauwelijks op de andere optredens gelet. Er was vast wel iemand die het slechter had gedaan dan zij.


  Zo ging het een tijdje door.


  Alice trok haar knieën tegen haar borst en sloeg haar armen er stevig omheen. Ze zou niet huilen, had ze besloten. Dat was nergens voor nodig. Dus misschien (waarschijnlijk) (nou ja, ongetwijfeld) zou ze niet de allerbeste taak krijgen. Dat was toch helemaal niet erg! Als ze niet zulke hoge verwachtingen had gehad, zou haar teleurstelling ook niet zo groot zijn geweest, maar ze zou hiervan leren voor de toekomst, en welke taak ze ook kreeg, ze zou het prima vinden. Ze zou er dankbaar voor zijn. Misschien was het geen gewilde taak – misschien hoefde ze er zelfs Ferenwoud niet voor uit – maar toch, het zou een taak zijn en ze zou het geweldig vinden om eindelijk een doel te hebben. Het zou het begin zijn van iets nieuws.


  Alles zou goed komen.


  Eindelijk was ze genoeg gekalmeerd om uit de boom te kunnen klimmen. Toen ze beneden stond, half tegen de stam geleund, bezwoer ze zichzelf keer op keer dat alles goed zou komen. Ze had haar best gedaan en had niet meer van zichzelf kunnen vragen.


  Ze had haar best gedaan.


  Eindelijk kwamen de stadsoudsten weer tevoorschijn. Ze glimlachten allemaal (een goed teken!) en dat gaf Alice hoop. Opgelucht ontspande ze haar schouders en ze durfde het zelfs aan om achter de boom vandaan te gluren.


  Meneer Lottering was de eerste van de tien stadsoudsten die het woord nam, en daarna kregen ook alle anderen de gelegenheid om iets bemoedigends en inspirerends te zeggen. Ze spraken zo ernstig dat Alice zich heel even verschrikkelijk onnozel voelde dat ze zo heftig had gereageerd. Met grote trots keken de oudsten naar het publiek; ze had het vast veel beter gedaan dan ze dacht.


  Ze schuifelde nog een stukje naar voren, zodat ze niet langer achter de boom verscholen stond. Maar net toen Alice overwoog om bij moeder aan tafel te gaan zitten, veranderde de sfeer op het plein. Een trompet toeterde, glitters dwarrelden door de lucht en op de bordjes voor haar jaargenoten verschenen glanzende paarse enveloppen. De opwinding was voelbaar. Iedereen wist dat in elke envelop een gekleurd kaartje zat en dat elke kleur een andere score vertegenwoordigde. Er waren in totaal vijf categorieën en Alice kende ze al uit haar hoofd sinds ze kon tellen.


  SCORE 5/GROEN = SPECTACULAIR


  SCORE 4/BLAUW = HEEL MOOI GEDAAN


  SCORE 3/ROOD = GOED


  SCORE 2/GEEL = GOED GENOEG


  SCORE 1/WIT = NOGAL MAGERTJES


  Kinderen scheurden hun envelop al open – sommige met alle vertrouwen, andere trillend van de zenuwen – terwijl Alice nog probeerde te ontdekken of er op moeders tafel iets voor haar was geland.


  Dat was inderdaad het geval.


  Alice’ hart wilde maar niet stil blijven zitten.


  Vanaf haar plekje bij de boom kon ze moeders gezicht niet goed zien, maar ze zag wel dat moeder de envelop in haar hand hield alsof ze niet wist wat ze ermee moest doen. En hoewel moeder één keertje het plein rondkeek, leek ze het geen probleem te vinden dat Alice niet in de buurt was om de envelop aan te pakken. Moeder zei vaak dat het haar te veel moeite was om te achterhalen waarom Alice deed wat ze deed. Meer nog dan anders realiseerde Alice zich dat de moeite niet willen nemen wel een erg luie manier was om van iemand te houden.


  Olivier zat met zijn rug naar haar toe, dus kon Alice zijn gezicht niet zien, maar moeder glimlachte naar hem, dus waarschijnlijk had hij iets gezegd. Waarschijnlijk gebruikte hij op dit moment zijn overredingstalent om Alice’ leven te verpesten. En ja hoor, een paar tellen later al gaf moeder haar envelop aan Olivier. Ze gaf hem gewoon aan hém. Haar hele leven zat daarin en moeder gaf hem zomaar aan een jongen die Alice het liefst op zijn gezicht zou slaan.


  Bijna was Alice ernaartoe gestampt en dat was ook precies wat ze deed.


  Toch was Alice eerlijk gezegd nog steeds bang. Ze wilde zich weer tussen de mensen van Ferenwoud begeven in de wetenschap dat ze een van hen was. Het was al erg genoeg dat ze geboren was met nauwelijks kleur, dat haar huid de kleur van sneeuw had, haar haren de kleur van suiker en haar ogen de kleur van melk. Ze gaf het niet graag toe, maar de waarheid was nou eenmaal de waarheid: naar Ferenwoudse maatstaven was ze inderdaad het lelijkste meisje van allemaal. In haar wereld draaide alles om kleur, en kleur bezat ze niet.


  Bij een taak ging het echter niet om kleur. Het ging maar om één ding, talent, en talent was iets waarvan Alice dacht dat ze het wel bezat. Elk hart in Ferenwoud werd ermee geboren. Zij, Alice Alexis Koningsdauw, was geboren met een Ferenwouds hart en haar talent had een taak nodig.


  Ze kon zich niet tussen die mensen begeven zonder taak.


  Alice wilde niet naar Olivier kijken terwijl hij haar kant op liep. Ze had een hekel aan zijn gewichtigdoenerij en ze had al helemaal geen zin om hem te horen vertellen hoe verschrikkelijk haar talent was. Ze wist niet welk talent Olivier aan Ferenwoud had gegeven, maar Alice wist zeker dat het iets stoms was.


  Olivier schraapte zijn keel. Ze zag dat hij een versleten tas over zijn schouder droeg. Kennelijk was hij ergens naartoe op weg en Alice hoopte dat dit betekende dat hij haar eindelijk met rust zou laten.


  ‘Hallo, Olivier,’ zei Alice kortaf. Ze plukte de envelop uit zijn uitgestrekte hand.


  ‘Alice.’ Hij knikte.


  ‘Je kunt gaan.’ Ze keek hem met half toegeknepen ogen aan.


  Olivier sloeg zijn armen over elkaar en leunde tegen de boom. ‘Maak open,’ zei hij.


  ‘Ik wil hem niet openmaken waar jij bij bent,’ snoof ze.


  Hij zuchtte. ‘Doe niet zo koppig. Dat je niet de beste taak krijgt, betekent nog niet…’


  ‘En hoe weet je dat ik die niet krijg?’ snauwde Alice, onmiddellijk in haar wiek geschoten. ‘Wie zegt dat ik niet gewoon…’


  ‘Omdat Katja Zoetelief die al heeft gekregen,’ zei hij vermoeid. ‘Serieus, Alice. Kalmeer een beetje. Niemand vind je er minder om.’


  ‘O.’ Alice knipperde snel met haar ogen. Het was een kleine troost, maar ze was opgelucht dat het tenminste niet Danijel Robijn was geweest die haar had verslagen. Toch stond haar trots haar niet toe om te kalmeren. Zeker niet waar Olivier bij was.


  ‘Ik had maar een drie, hoor.’


  Alice keek op. ‘Had jij een drie?’


  Olivier knikte. ‘En dan nog is mijn taak het moeilijkste wat ik ooit heb moeten doen. Volgens mij zou je een vijf niet eens willen, zelfs niet als je het verdiende.’


  Alice slikte. Ze zou het tegenover niemand toegeven, maar na haar optreden hoopte ze eigenlijk op een twee. Als het maar geen één was.


  Een één zou vernederend zijn.


  ‘Nou, toe dan.’ Olivier tikte op de envelop in haar hand. ‘Als je hem openmaakt komt alles op zijn Ferenwoudse pootjes terecht.’


  ‘Oké,’ fluisterde ze, terwijl ze zich afvroeg waarom Olivier zo aardig tegen haar deed. Waarschijnlijk hoopte hij nog altijd dat ze haar taak zou laten zitten om hem met de zijne te helpen.


  Wat dus nooit ging gebeuren.


  Haar handen trilden toen ze het zegel op de envelop verbrak. En daar, zo wilde het noodlot, vlak voor haar neus en die van Olivier Vanoever, de jongen die haar gekroond had tot het lelijkste meisje van heel Ferenwoud, werd Alice geconfronteerd met de ergste werkelijkheid die er bestond.


  In haar envelop zat een kaartje dat ze nooit eerder bij iemand had gezien. Het was niet geel en zelfs niet wit. Het was zwart. Een eenvoudig, rechthoekig kaartje, geknipt uit dik papier.


  Olivier hapte naar adem.


  Alice draaide het om.


  SCORE 0


  De wolken kozen precies dat moment om tot leven te komen. De hemel brak open en de regen, die met zo veel kracht en snelheid viel dat het bijna pijn deed, hulde hen in wat eigenlijk tranen van geluk hadden moeten zijn. Alice voelde de kou en ze voelde de nattigheid, en ze voelde haar botten van binnen breken. Eindelijk verloor ze de kracht om dapper te zijn en ontving in plaats daarvan het hart van een lafaard.


  Dus rende ze weg.


  Ze rende totdat haar borst openbarstte, totdat haar longen brandden, totdat ze struikelde, haar rokken scheurde en haar tranen niet langer kon binnenhouden.


  Ze wist niet wie er harder huilde: zijzelf of de hemel.


  Tegen de tijd dat Olivier haar vond, was Alice helemaal aan de rand van Ferenwoud, vlak bij de grens met Venkelvlucht, waar ze zich onder een centenstruikje had verstopt. Alice’ gehik en gesnik deed de centen schudden, als zilveren belletjes die de spot dreven met haar pijn. Ze haalde haar neus op, slikte haar laatste tranen weg en keerde haar gezicht toen naar de wolken. Het was gestopt met regenen. De zon straalde aan de hemel en de honderden regenbogen die alles overspanden, hulden de wereld in een prachtig schijnsel. Alice vond al die schoonheid onverwacht wreed.


  Ze had geen idee wat er gebeurde met kinderen die geen taak kregen. In al die honderden jaren dat de Overgave bestond, waren er maar drie kinderen geweest die hadden gefaald, en Alice had altijd aangenomen dat ze ter plekke verdampt waren. Gewoon doorgaan met haar Ferenwoudse leven leek haar in elk geval onmogelijk.


  Misschien moest ze in de voetsporen van vader treden en verdwijnen.


  ‘Ga weg, Olivier,’ zei Alice zacht. Ze wilde niet gemeen tegen hem zijn, aangezien hij het afgelopen uur niets had gedaan om dat te verdienen, maar ze wilde ook met rust gelaten worden.


  Hij kwam naast haar zitten. ‘Kom daar alsjeblieft onder vandaan, Alice. Ik kan zo onder je rokken kijken.’


  ‘Ga weg,’ zei ze nog eens, zonder de moeite te nemen om haar enkels over elkaar te slaan.


  Een tijdlang zeiden ze alle twee niets.


  ‘Je deed het echt fantastisch,’ zei Olivier uiteindelijk.


  ‘Ja, nou.’


  ‘O, doe niet zo flauw, Alice. Ik meen het.’


  ‘Als je me alsjeblieft wilt excuseren,’ zei ze stijfjes. ‘Ik heb van alles te doen.’


  Olivier greep haar enkels beet en trok zo hard dat Alice bijna in het beekje viel dat vlakbij kabbelde. Haar mond was juist volgestroomd met akelige dingen om tegen hem te zeggen toen hij de envelop uit haar gebalde vuist trok en het zwarte kaartje omhooghield. ‘Je hoort het te openen, wist je dat niet?’


  ‘Je opent het alleen als je een taak hebt gekregen.’ Ze sprong op om het kaartje uit zijn hand te grissen. ‘En bij een nul valt er niets te openen.’


  ‘Hoe weet jij dat?’ Olivier keek haar fel aan.


  ‘Daar ben ik vast van overtuigd.’


  ‘Ja ja,’ zei hij. ‘En ik durf te wedden dat je van nog veel meer dingen vast overtuigd bent.’


  Alice draaide zich om en sloeg haar armen over elkaar.


  ‘Wat ga je nu doen?’ vroeg hij.


  ‘Mijn kaartje van je terugpakken, dank je wel.’ En ze wist zijn arm net lang genoeg vast te grijpen om het uit zijn vingers te grissen.


  ‘En nu?’ Hij staarde haar aan.


  ‘Nu ga ik een heel diep gat graven om voortaan in te wonen.’


  Olivier lachte. Zijn hele gezicht ging erdoor stralen. De hardheid in zijn ogen verzachtte. ‘Dat ga je helemaal niet doen.’


  ‘Wat kan het jou schelen? Als ik daar zin in heb, mag ik best in een gat gaan wonen.’


  ‘Alice, het kan mij niks schelen wat de oudsten zeggen. Ik wéét wat jij kunt. Dat je het verkeerde talent hebt gekozen om aan Ferenwoud te geven betekent nog niet…’


  ‘Ik heb niet het verkeerde talent gekozen!’


  ‘Echt wel,’ zei hij met opgetrokken wenkbrauwen. ‘En ik snap er helemaal niets van. Ik wist bijna zeker dat je…’


  ‘Hou je mond, Olivier Vanoever!’


  ‘Wat? Waarom?’


  ‘Dat is geen talent,’ zei Alice beslist.


  ‘Geen talent!’ bauwde Olivier haar na. ‘Weet je wel wat ik ervoor over zou hebben om te kunnen wat jij kunt?’


  ‘Iedereen wordt geboren met kleur,’ zei Alice behoedzaam. ‘Mijn kleur zit gewoon van binnen. Dat is geen talent, dat is de natuur.’


  ‘Anders wel een natuur die wij allemaal niet hebben,’ merkte Olivier op.


  ‘Ik dans,’ zei ze tegen hem. ‘Dat is wat ik doe. Dat is mijn gave. Ik voel het, Olivier. Ik voel het in mijn hart. Dansen is wat ik hoor te doen.’


  ‘Dat ben ik niet met je eens.’


  ‘Het is niet aan jou om daar een mening over te hebben.’


  ‘Tja, jouw mening heeft je in elk geval weinig opge…’


  Ze schopte tegen zijn scheenbeen.


  ‘Lieve help, Alice!’ riep Olivier, terwijl hij naar zijn been greep. ‘Wat is er mis met jou? Ik probeer je alleen te helpen.’


  Alice beet op haar lip en wendde haar blik af. ‘Het spijt me,’ fluisterde ze. ‘Ik doe niet expres gemeen. Mijn hart is gewoon zo ongelooflijk kapot dat ik bang ben dat het niet meer gemaakt kan worden.’


  Dat leek Olivier iets milder te stemmen. Hij zuchtte. ‘Je hoeft niet zo dramatisch te doen. Trouwens, als je op zoek bent naar avontuur: mijn aanbod geldt nog steeds. Ik heb nog altijd je hulp nodig.’


  ‘Ik wil jou niet helpen.’


  ‘Waarom niet?’ vroeg hij wanhopig. ‘Waarom in vredesnaam niet? Zou dat dan echt zo erg zijn?’


  ‘Waarschijnlijk wel, ja.’


  ‘Maar voor je vader dan?’ zei hij. ‘Zou het ook zo vreselijk zijn om je vader te zoeken?’


  ‘Ik begrijp nog steeds niet waarom je hem niet gewoon thuisbrengt.’ Alice balde haar vuisten. ‘Als jij weet waar hij is…’


  Olivier slaakte een gefrustreerde kreet en stak zijn armen in de lucht. ‘Je begrijpt het niet! Zo simpel is het niet… Ik kan hem niet gewoon thuisbrengen, niet zonder jou!’


  ‘En waarom niet?’ wilde ze weten. ‘Als jij eerst vader thuisbrengt, wil ik je daarna misschien wel helpen! Had je dat nog niet bedacht? Dat aardig zijn misschien beter werkt dan wreedheid? Heb je ooit bedacht dat misschien…’


  ‘Alice, alsjeblieft!’ Olivier pakte haar armen beet en keek haar aan met een blik die zo ongelooflijk fel was dat ze zich even niet meer genoeg woorden herinnerde om iets te zeggen. ‘Alice,’ zei hij opnieuw. ‘Je vader thuisbrengen is mijn taak.’


  Alice’ hele lijf was overdekt met kippenvel, van haar hoofd tot aan haar hielen. Een huivering kroop tussen haar kleren en warmde zich aan haar huid. Haar hart was op hol geslagen en haar handen waren tot vuisten gebald, en ze sloot haar ogen om een keer dieper adem te halen dan ooit.


  O mijn liefste hemel, dacht ze.


  Ze wist dat Olivier Vanoever de waarheid sprak.


  Toen maakte ze een geluidje, een geluidje dat misschien een woord was, maar toch vooral een geluidje, en ze stapte weg bij Olivier. Ze wankelde opzij en naar voren en alle kanten op, totdat ze tollend in haar rokken viel, een berg kleur die haar helemaal opslokte.


  Pas na een tijdje keek Alice op.


  Olivier had zijn armen voor zijn borst geslagen en zijn wenkbrauwen gefronst. Zijn ogen waren strak op een loszittend stukje bast van een boom vlakbij gericht.


  ‘Olivier,’ zei Alice.


  ‘Wat?’ zei hij, nog altijd starend naar de boom.


  ‘Ben je boos?’ vroeg ze.


  ‘Ja, nogal.’ Hij trok zijn armen nog iets strakker over elkaar.


  ‘Niet boos zijn.’


  Hij schraapte zijn keel. ‘Je bent echt vreselijk.’


  ‘Nou,’ zei ze, terwijl ze ook haar armen over elkaar sloeg. ‘Dat ben jij ook.’


  Eindelijk draaide hij zich naar haar om. ‘En dat is alles wat je te zeggen hebt? Na alles wat ik jou heb verteld? Je weigert nog steeds om…’


  ‘Nee.’ Alice krabbelde overeind. ‘Nee, ik heb niet geweigerd.’


  Oliviers armen ontdooiden. Ze hingen naast zijn lichaam, net zo slap als zijn onderlip. ‘Wat?’


  ‘Ik zei,’ zei Alice luid, ‘dat ik niet heb geweigerd.’


  ‘Dus dan ben je het met me eens…’


  ‘Absoluut niet.’


  Oliviers mond was midden in zijn zin bevroren, maar nu klapten zijn kaken dicht. Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Je bent het verwarrendste meisje dat ik ooit ben tegengekomen…’


  Alice glimlachte. ‘O, dank je…’


  ‘Waag het niet!’ viel Olivier haar geschrokken in de rede. ‘Dat was niet als compliment bedoeld!’


  Alice’ ogen schoten vuur. Ze verkeerde in een heel delicate toestand, en Olivier vormde een uitstekend doelwit voor haar woede. ‘Van alle dingen om een hekel aan te hebben,’ zei Alice boos, ‘ben ik bang dat ik aan jou de grootste hekel heb!’


  ‘Nou, dat is dan wederzijds,’ snauwde Olivier.


  Zo stonden ze elkaar een tijdje aan te staren, puffend van woede. Alle twee vochten ze een zware persoonlijke strijd uit, en alle twee waren ze te trots om hun pijn hardop te delen.


  Toen Alice er na een tijd genoeg van kreeg om boos te zijn (het was namelijk een nogal vermoeiende bezigheid) liet ze zich op de grond zakken. Ze beet achtereenvolgens op haar lip, haar wang en haar knokkels om maar niet wéér in tranen uit te barsten.


  Dat leek Olivier te begrijpen.


  Voorzichtig, heel voorzichtig ging hij naast haar zitten, en één tel later begonnen ze precies tegelijk te praten.


  Hij zei: ‘Heb je echt de grootste hekel aan mij?’


  En zij zei: ‘O Olivier, nu ben ik alles kwijt, hè?’


  Olivier knipperde verbaasd met zijn ogen. Zijn hart, dat even geleden nog als van ijs was geweest, smolt onmiddellijk toen tot hem doordrong dat Alice’ gevecht, in elk geval vandaag, veel groter was dan dat van hem. Zijn stem klonk vriendelijk toen hij zei: ‘Natuurlijk niet.’


  Alice keek hem aan met haar glanzende ogen vol tranen. Het lukte haar om zwakjes te glimlachen. ‘Je bent een vreselijke leugenaar.’


  ‘Nou dan.’ Hij slaagde er niet in om zelf een lachje te onderdrukken. ‘Kom dan met me mee. Ga mee om terug te vinden wat je bent kwijtgeraakt.’


  ‘Maar hoe kan ik jou ooit vertrouwen?’ Ze haalde haar neus op en veegde haar tranen weg, vastbesloten om zich vanaf nu te beheersen. ‘Ik voel er weinig voor om weg te lopen met iemand die meer leugens dan waarheden vertelt.’


  Olivier trok een wenkbrauw op en glimlachte. Het was verbazingwekkend, maar de jongen leek zowaar gevleid, en we zullen ons maar niet afvragen waarom. In elk geval dook hij opeens in zijn tas en rommelde erin, op zoek naar het een of ander.


  Alice was meteen verschrikkelijk nieuwsgierig.


  Nog geen tel later kwam Olivier weer tevoorschijn met in zijn hand niet minder dan vijf rollen papier en op zijn gezicht een triomfantelijke glimlach. ‘Ik heb kaarten,’ was het enige wat hij zei.


  Alice hapte terecht naar adem.


  (Beste lezer: voor jou en voor mij is het niks bijzonders om een kaart te hebben, aangezien kaarten over het algemeen ruim voorhanden en gemakkelijk verkrijgbaar zijn voor iedereen. We moeten echter bedenken dat kaarten in Ferenwoud zeer zeldzaam waren, en dat ze Alice bovendien pijnlijk aan haar vader deden denken. Kaarten maken was, zoals je je misschien herinnert, zijn levenswerk.)


  Olivier begreep dit natuurlijk.


  Alice maakte een vreemd, verrast geluidje en Olivier knikte.


  ‘Ja,’ zei hij. ‘Dit zijn inderdaad de kaarten van je vader. De stadsoudsten hebben ze aan mij gegeven voordat ik aan mijn taak begon.’


  Alice leek niet in staat om iets te zeggen, dus ging Olivier verder.


  ‘Weet je, ze zijn al naar hem op zoek sinds hij vertrokken is.’


  Olivier stopte opnieuw om Alice de gelegenheid te geven te reageren. Toen ze dat niet deed, zei hij: ‘Ze konden alleen nooit de juiste persoon voor de klus vinden, tot vorig jaar bij mijn Overgave. Toen wisten ze dat mijn vaardigheden precies de juiste waren.’ Olivier grijnsde. ‘Indrukwekkend, vind je niet?’


  ‘Wat heb je nog meer in die tas?’ vroeg Alice uiteindelijk. Ze kneep haar ogen tot spleetjes.


  ‘Niets om je druk over te maken,’ zei hij snel.


  Alice deed haar mond open om te protesteren, maar Olivier stopte snel de kaarten weg en zei: ‘Echt, totdat jij belooft om me te helpen zeg ik helemaal niets meer.’


  Alice haalde een keer lang, diep en zorgvuldig adem. Eindelijk bond ze in. ‘Goed dan,’ zei ze, terwijl ze de lucht uitblies. ‘Ik ga met je mee. Ik zal je helpen.’


  Olivier, dat moet je hem nageven, keek zo verrast dat Alice even dacht dat hij zou gaan huilen. Toch was het niet Alice’ bedoeling geweest om hem een plezier te doen; haar beslissing was puur door eigenbelang ingegeven. Zoals zij het zag, waren er op dit moment twee mogelijkheden: ze kon samen met Olivier op zoek gaan naar vader, of ze kon in Ferenwoud blijven om voortaan in schaamte te leven.


  En dus knikte ze. ‘Ik geef je mijn woord.’


  ‘O, Alice.’ Olivier stak zijn hand naar haar uit. ‘Dank j…’


  ‘Bedank me nog maar niet.’ Ze sloeg zijn hand weg, kwam overeind en ging snel een eindje bij hem vandaan staan. Ze wilde niet dat Olivier dacht dat ze blij was met de situatie. ‘Dus je twijfelt er niet aan dat je weet waar vader is?’


  ‘Nee,’ zei hij, terwijl hij ook overeind kwam. ‘Nee, zeker niet. Maar… snap je het dan niet? Aan weten heb je helemaal niets als er iets gedáán moet worden. En wat ik maar niet gedaan krijg, is bij je vader komen.’


  Alice sloeg haar handen ineen, perste haar lippen op elkaar en staarde naar de hemel. Daarna keek ze Olivier strak in zijn ogen, terwijl ze met de tenen van haar rechtervoet door het gras woelde. ‘Dus je weet echt zeker dat je weet waar hij is?’


  Olivier zag eruit alsof hij dood zou neervallen van ergernis. ‘Heb je dan helemaal niets gehoord van wat ik zei? Natuurlijk weet ik waar je vader is, maar dat betekent…’


  ‘Ja ja.’ Alice wuifde met haar hand. ‘Ik hoorde je heus wel. Maar dat ik weet dat je niet liegt, maakt het niet gemakkelijker om je te geloven.’


  Olivier nam haar aandachtig op. Hij stak zijn hand in zijn tas en haalde er nog een rolletje papier uit, dat hij uitrolde en op zijn handpalm legde. Het lag ontzettend vlak voor iets wat zo strak opgerold was geweest, maar toen Olivier er met zijn vinger tegenaan tikte, kwam het opeens tot leven. Langzaam bleef het groeien, en het rechthoekige stuk papier vormde zich trillend om tot een driedimensionale doos die hoger was dan Olivier breed was. Hij raakte drie tellen lang met drie vingers het deksel aan, en het deksel verdween.


  ‘Kom,’ zei hij, gebarend met zijn vrije hand. ‘Kom maar kijken waar je vader gebleven is.’


  Alice keek hem geschrokken aan. ‘Zit vader in die doos?’ Ze sloeg een hand tegen haar borst. ‘Is hij gevangen? Of kapot? Moeten we hem weer in elkaar zetten? O, Olivier. Ik weet geen sikkepitje van reparaties…’


  ‘Hij is niet kapot.’ Olivier schudde zijn hoofd naar de wolken. ‘Kom nou maar even kijken. In vredesnaam.’


  ‘O, vooruit dan,’ zei ze met brandende wangen. Het was heel moeilijk voor Alice om Olivier aardig te vinden – ze vond hem namelijk helemaal niet aardig – maar haar wens om vader te vinden was groter dan haar hekel aan Olivier, dus zou ze het met hem moeten doen. En dus liep ze iets dichter naar hem toe, dichtbij genoeg om in zijn doos te kunnen kijken.


  In de doos was een deur.


  Alice hapte naar adem.


  ‘Ja, handig, hè?’ zei Olivier. ‘Alleen gaat de reis ons wel heel veel…’


  ‘O, maar ik heb helemaal geen geld,’ zei Alice. ‘Ik heb mijn laatste fink uitgegeven aan een lalalolly.’


  ‘… tijd kosten.’


  ‘Oké, juist. Tijd.’ Alice schraapte haar keel.


  ‘Als we eenmaal door die deur gaan,’ vertelde Olivier, ‘wordt het heel moeilijk om terug te keren. We zouden weleens heel lang weg kunnen zijn.’


  ‘Zo lang als een rups?’ vroeg ze met opgetrokken wenkbrauwen. Ze hield een heel klein stukje lucht tussen haar vingers. ‘Of zo lang als de oceaan?’ Ze spreidde haar armen zo wijd mogelijk.


  ‘Ik weet het niet,’ zei hij. ‘De laatste keer was ik een jaar van huis.’


  ‘Een heel jaar?’ Alice liet haar armen zakken. ‘Ben je daar de hele tijd geweest? Op zoek naar vader?’


  Hij knikte.


  Alice ging zitten. Zonder te kijken stak ze haar hand uit naar een madeliefje, plukte het uit het gras en stopte het in haar mond. ‘En waar komt hij eigenlijk op uit?’ vroeg ze starend in de verte en kauwend op het bloemetje. ‘Die deur?’


  Olivier zuchtte.


  Alice keek naar Olivier, met een hand boven haar ogen tegen het licht van de regenbogen.


  Eindelijk zette hij de doos op de grond en ging naast haar zitten. ‘Hij komt uit in Verdermeer.’


  Alice lachte met een mond vol madelief. ‘O, kom op. Even serieus. Zeg nou waar hij uitkomt.’


  ‘In Verdermeer,’ zei hij nadrukkelijk.


  ‘Maar…’ Alice’ stem stierf weg.


  Olivier trok een wenkbrauw op.


  ‘Maar, nee…’ zei Alice langzaam, zachtjes. ‘Ik dacht… Iedereen dacht…’ Ze aarzelde. ‘Olivier, Verdermeer bestaat niet echt.’


  ‘Je vader dacht van wel. Hij kreeg Verdermeer als taak toen hij zo oud was als jij, wist je dat niet? Hij maakte niet alleen kaarten van Ferenwoud, Alice. Hij maakte kaarten van alle magische plekken. Het werk dat hij deed, was het allerbelangrijkste dat iemand uit Ferenwoud ooit had gedaan.’ Olivier tikte twee keer op zijn tas. ‘De kaarten van jouw vader hebben talloze keren mijn leven gered.’


  Alice’ ogen waren zo groot als schoteltjes. Hier wist ze helemaal niets van. (Wist moeder hiervan?) Vader, de inwoners van het stadje, de stadsoudsten – allemaal hadden ze deze informatie voor haar verborgen gehouden. En hoewel ze altijd had gehoopt, altijd had willen geloven dat er meer bestond dan Ferenwoud alleen – nog een andere magische plek in deze wereld – wist ze, nu de mogelijkheid opeens recht voor haar neus stond, niet goed of ze het wel kon geloven. (Maar ja, en misschien wel helaas: Alice wist dat Olivier de waarheid sprak. Dat maakte het voor haar wel heel lastig om ongelovig te zijn.)


  ‘Hoe is het daar?’ fluisterde ze. ‘In Verdermeer?’


  Olivier keek de andere kant op, maar Alice zag nog net een nerveuze blik over zijn gezicht glijden.


  ‘Er is een reden waarom we er nooit over praten,’ was het enige wat hij zei.


  Alice hapte naar adem omdat ze het eindelijk begreep. ‘O, Olivier,’ verzuchtte ze. ‘Is het gevaarlijk? Zit vader in moeilijkheden?’


  Nu keek Olivier haar wel aan, met een vastberaden blik in zijn ogen. Hij knikte naar de doos die tussen hen in stond. ‘Ben je bereid om dat uit te zoeken?’


  Alice keek in de doos naar het kleine deurtje dat erin zat. Ze dacht aan angst en ze dacht aan moed; ze dacht aan thuis, aan hoop en aan de kans op avontuur.


  Ze dacht aan moeder.


  Moeder, die haar niet zou missen; drie broertjes, die haar niet eens kenden; en vader, die altijd van haar gehouden had.


  Alice had niets te verliezen en een hele vader te winnen.


  En kijk: voor de tweede keer wist ze precies wat haar te doen stond. Dus stak ze haar hand in de doos en draaide aan de deurknop.


  Alice tuurde door de deuropening, maar zag helemaal niets. ‘Er lijkt helemaal niets in te zitten,’ zei ze tegen Olivier. Ze schudde een beetje met de doos. ‘Misschien heb je per ongeluk de verkeerde deur?’


  ‘Met mijn deur is helemaal niets mis.’ Olivier trok de doos bij haar weg en zette hem een eindje verder op de grond. ‘Je moet erin stappen om de wereld aan de andere kant echt te zien. Een vluchtige blik is niet genoeg.’


  Ze wilde iets onaardigs tegen Olivier zeggen, maar besloot in plaats daarvan om hem een tijdje te bestuderen. Vreemder en vreemder vond ze deze jongen met zijn leugenachtige mond en zijn haar in de kleur van zilveren haringen. Nu pas viel het haar op dat hij een eenvoudige tuniek droeg zonder versieringen. Erg stijlvol was het kledingstuk niet. Het enige mooie eraan was de kleur. De kleur van een onrijpe aubergine.


  Olivier zag haar staren en begon onrustig te schuifelen. ‘Nou?’ zei hij.


  ‘Weet je zeker dat de deur de enige manier is om binnen te komen?’ vroeg Alice. ‘Misschien is er ook een raam, iets waardoor we snel even naar binnen kunnen glu…’


  ‘Ga je twijfelen aan alles wat ik tegen je zeg?’ Olivier zwaaide wild met zijn armen. ‘Gaat het voortaan de hele tijd zo?’ Hij ving een langsfladderende vlinder en fluisterde iets in het oor van het beestje. ‘Of moet mijn hoofd er misschien liever meteen af?’


  Alice onderdrukte een lachje. ‘Nou, goed dan.’ Ze krabbelde overeind. ‘Toe maar. Maak me maar zo klein dat ik erin pas.’


  ‘Dat is niet nodig.’ Olivier liet de vlinder weer los. Het diertje vloog een paar keer om hem heen en landde toen in zijn haar, waar het onmiddellijk in slaap viel. ‘Er is genoeg ruimte voor ons allebei. Maar wel een beetje snel, alsjeblieft,’ zei hij terwijl hij de vlinder voorzichtig uit zijn haar plukte. ‘Het is onbeleefd om de deur te laten wachten.’


  Alice tuurde door de deuropening en keek toen nog een laatste keer naar Olivier. Hij vocht een verloren strijd uit met de vlinder, die duidelijk verliefd op hem was geworden. Het was vreselijk dom om iets tegen een vlinder te zeggen. Verliefd worden was wat de diertjes het allerliefste deden.


  Alice zette een voet in de doos en slaakte bijna een kreetje. ‘Waarom is het in hemelsnaam nat?’ riep ze paniekerig. Ze probeerde haar voet terug te trekken, maar die zat vast in de deuropening. ‘Waarom zei je niet eerder dat het nat zou z…?’


  Alice kreeg geen kans om verder te protesteren, want Olivier greep haar om haar middel en tilde haar op. Hij zei: ‘Het is nat omdat het water is, dom kind,’ en liet haar in de doos zakken.


  


  


  


  


  


  


  


  


  dit is misschien wel mijn lievelingsstuk


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  Alice viel een heel eind.


  Ze viel eerst een tijdje naar achteren, toen ietsje naar links en toen een stuk omhoog, totdat ze uiteindelijk met een plons! neerkwam. Ze werd kletsnat en zonk snel naar beneden.


  Toen ze probeerde te roepen kwamen er alleen belletjes uit haar mond. Knipperend met haar ogen keek ze naar de zee waarin ze verdronk. Ze was bang en ze was boos, maar toch vooral boos. Olivier had nooit tegen haar gezegd dat ze met al die lastige kleren aan moest zwemmen! Nu zou ze doodgaan en het zou allemaal zíjn schuld zijn. Alleen kon ze dat niet eens meer tegen hem zeggen en dat maakte haar nog bozer. Dus trapte ze wild om zich heen in het water, maar daardoor gleden haar prachtige hoofdtooi en enkelbandjes af. Geschrokken accepteerde ze dat ze alleen zou overleven als ze haar zware rokken losmaakte – en o, het brak haar hart om ze te zien verdwijnen – maar juist op dat moment, net toen ze bedacht hoe ze Olivier Vanoever het beste kon vermoorden, trok hij aan haar arm.


  Zodra haar hoofd boven water kwam, verstond ze wat hij zei.


  ‘Wat doe jij nou?’ schreeuwde hij. Hij stond te trillen op zijn benen en zijn gezicht was vuurrood. ‘Waarom kwam je het water niet uit? Wilde je soms dood?’


  ‘Wat?’ Ze spuugde een gulp water uit en streek het haar uit haar ogen. ‘Ik? Dood willen? Waar heb je het over? Ik verdronk alleen maar, en dat kwam trouwens vooral door j…’


  ‘Verdrónk?’ zei hij verbluft. ‘Alice, het water komt maar net tot je knieën!’


  Aha.


  Dat zou kunnen verklaren waarom ze opeens stond.


  Alice keek omlaag en daarna om zich heen. Ze zag dat haar rokken niet ver bij haar vandaan op het water dreven. Ze schraapte haar keel, zei: ‘Als je me even wilt excuseren,’ en stapte toen in de richting van haar kleren.


  Het water was helder en had de kleur van turkoois. Het was niet koud en niet warm, maar het was wel erg nat en Alice keek ernaar uit om eruit te zijn. Zodra ze haar rokken had opgevist en weer bij Olivier terug was, bekeek hij haar uitgebreid en besloot toen kennelijk om verder maar niets te zeggen.


  ‘Nou?’ zei ze met geheven hoofd, maar rillend in de bries. ‘Waar gaan we heen?’


  ‘Recht vooruit.’ Hij knikte in de richting van de oever.


  Het land was niet meer dan een vaag streepje in de verte, maar ze kon het wel zien, dus zei ze dat. Ze volgde Olivier en stelde geen vragen (behalve de vijf die ze wel stelde), en ze bleef alleen even staan om te niezen als haar neus daarom vroeg.


  Ze was trouwens net aan het niezen toen ze opeens het natte tapijt onder haar voeten zag. Ze waren intussen vlak bij de oever, en ze kon het einde van het tapijt zien. Langs en op het zand lagen tientallen dozijnen oude kleden, die samen een recht pad naar het land vormden. Elk tapijt was donkerrood, maar tussen het rood vormden draden van goud, paars en zeeschuimgroen ingewikkelde, abstracte, bijna vervaagde bloempatronen.


  Het voelde allemaal heel keurig en netjes.


  Verdermeer heette hen welkom, en plotseling was Alice blij dat ze er was. Plotseling voelde ze zich helemaal niet meer koud of nat. Plotseling had ze het zelfs warm, en haar rokken voelden heerlijk en haar haar was droog en haar blote voeten zakten weg in de dikke, zachte Perzische tapijten die dwars over het strand lagen. Voor zover Alice kon zien, voerden ze nergens heen, maar dat vond ze niet erg. De hemel was heel erg roze, de wolken waren heel erg blauw, de lucht was zoet als citroenparels en ze voelde zich heerlijk knus en lui en zus en zo en…


  ‘Alice!’


  Olivier trok aan haar arm en ze hoorde iets knappen. Niet haar arm, nee. Maar wel iets. Iets knapte. Plotseling stonden ze op het zand, niet meer op de prachtige tapijten, en opeens had ze het vreselijk koud en was ze ongerust en hongerig en…


  Olivier knipte met zijn vingers voor haar gezicht. ‘Alice? Alice. Alice!’


  ‘Wat?’ vroeg ze fronsend. ‘Wat is er? Wat is er aan de hand?’


  ‘Je moet niet te lang op de tapijten blijven,’ zei hij dringend. ‘Verdermeer kan verraderlijk zijn als je niet goed oplet.’ Hij trok haar overeind.


  Pas op dat moment drong het tot haar door dat ze was gaan zitten. ‘Waar zijn we?’ Ze keek om zich heen.


  Olivier had haar weer het strand op geduwd, maar dat veranderde niets aan wat ze zag. Het was een verlaten landschap, niets dan zand en zee, nergens een mens te bekennen.


  ‘We zijn bij het begin,’ zei hij, en dat was alles.


  Ze stonden in de zon en zeiden verder niets meer en Alice was zo in de war dat ze niet eens meer wist hoe ze dat moest zeggen. Trouwens, ze was afgeleid. Olivier hield haar hand vast, en hoe hard ze zich ook los probeerde te trekken, hij liet haar niet gaan.


  ‘Je moet voorzichtig zijn,’ zei hij tegen haar. ‘We zijn hier bij de ingang van Sluimer. Dat is maar een van de achtenzestig dorpjes waar we doorheen moeten reizen, en elk dorpje heeft zijn eigen regels. Als we je vader willen vinden, mogen we er niet een overtreden.’


  ‘Geen enkele regel!’ zei ze. ‘In achtenzestig dorpjes!’


  ‘Geen enkele regel,’ zei hij. ‘In achtenzestig dorpjes.’


  ‘Maar hoe weten we dan wat alle regels zijn?’ vroeg ze.


  ‘Die leer ik je onderweg. Ik heb meer dan een jaar in Verdermeer gewoond,’ zei Olivier, ‘dus dit is voor mij allemaal heel normaal, al zal het voor jou waarschijnlijk vreemd zijn.’


  ‘Ja,’ zei ze met een snelle blik op hem. ‘Heel vreemd, zeg dat wel.’


  Olivier keek behoedzaam alle kanten op. Het was alsof hij iets zag wat zij niet kon zien, iets waar hij bang voor was.


  ‘En nu? Waar gaan we nu naartoe?’


  ‘We gaan helemaal nergens naartoe. We wachten totdat de zon gaat slapen.’


  Alice wilde graag geloven dat Olivier een grap maakte, maar ze hoorde geen spatje humor in zijn stem. ‘O?’


  Olivier knikte. ‘Al hoeven we hopelijk niet al te lang te wachten.’ Hij tuurde in de verte. ‘De zon in Sluimer is ontzettend lui en vergeet voortdurend de tijd. Hij doet zo vaak dutjes dat de mensen hier zijn gestopt om op de zon te wachten. Hun dorpje verschijnt alleen als het donker is.’


  ‘Olivier,’ zei Alice, ‘doe je nou expres zo absurd?’


  Het was vreemd, maar voor een meisje dat met magie was opgegroeid, kon Alice teleurstellend fantasieloos zijn. Toch was er misschien wel een goede reden voor haar reactie. Tenslotte hadden de mensen van Ferenwoud magie altijd op dezelfde kalme, betrouwbare manier gebruikt, dus Alice had nooit gezien dat je ook frivool met toverkracht kon omspringen. Ze had geen idee wat een beetje roekeloosheid kon aanrichten. De magie van Verdermeer was haar volkomen vreemd.


  Olivier had nog geen antwoord gegeven op haar vraag. Hij rommelde alweer in zijn tas en deze keer hoorde Alice duidelijk het gerinkel van muntjes.


  Ze tuurde naar hem en gaf hem een duw tegen zijn schouder. ‘Wat heb je nog meer in die tas?’


  In plaats van antwoord te geven liet hij haar hand los en ging in kleermakerszit zitten, zich duidelijk voorbereidend op een lange tijd wachten. Alice deed hem heel voorzichtig na en wilde juist een volgende vraag stellen, toen Olivier iets uit zijn tas haalde. Het was een klein opschrijfboekje.


  ‘O ja,’ zei hij terwijl hij erin las. ‘Dat was ik bijna vergeten.’


  ‘Wat is er?’ vroeg Alice. ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Nu nog niets, gelukkig,’ zei Olivier. ‘Ik controleer alleen even een paar zaken. Dat ik het zeker weet en alles.’


  ‘Wat zeker weet?’


  ‘O, gewoon, zonnecycli en zo.’ Olivier las aandachtig en bewoog zijn vinger mee onder een paar neergekrabbelde zinnetjes. ‘Hm. Als het goed is, hoeven we maar heel even te wachten.’ Hij keek omhoog. ‘We hebben ongelooflijk veel geluk. Als we iets later waren aangekomen, hadden we minstens een uur moeten wachten voordat de zon ging slapen. Dat zou wel een heel suffe kennismaking zijn geweest.’ Hij keek opnieuw in zijn opschrijfboekje. ‘Dit eerste gedeelte van de reis kan echt vreselijk saai zijn, weet je.’


  Alice fronste. ‘Olivier, wat…’


  ‘O, ho!’ Olivier sprong plotseling op en tuurde naar de hemel. ‘Daar gaan we al.’


  ‘Wat?’ Alice krabbelde overeind en keek om zich heen. ‘Wat gebeurt er?’


  Olivier knikte naar de zon. ‘Daar. Hij gaat juist een dutje doen.’


  ‘Maar…’


  ‘Eén seconde, Alice,’ zei Olivier ongeduldig. ‘Hij heeft een momentje nodig om zich om te rollen.’


  Alice knipperde met haar ogen, en toen werd de wereld zwart.


  Zo’n duisternis had Alice nog nooit meegemaakt. Thuis hadden ze manen en planeten en zo veel sterren dat het ’s nachts eigenlijk nooit echt nacht was. Niet op deze manier, tenminste. Dit was iets wat ze niet eens goed kon beschrijven. Ze werden aan alle kanten ingesloten door een hemel waarin alles uitgedoofd was. Hoe verwoed Alice ook met haar ogen knipperde, ze bleef blind en voelde een kilte in haar hart die ze maar niet kwijtraakte. Angst voor het onbekende, voor het ongeziene, voor alles wat er in deze nieuwe wereld op hen lag te wachten – angst die haar niet meer wilde verlaten.


  ‘Olivier,’ fluisterde ze.


  ‘Ja?’


  ‘Waarom zijn we niet verder gelopen toen de zon wakker was? Zou dat niet veiliger geweest zijn?’


  Olivier schudde zijn hoofd. ‘Sluimer vormt de toegang tot heel Verdermeer, en daarom zijn de veiligheidsmaatregelen hier erg streng. Bezoekers die zo dom zijn om in het zonlicht naar binnen te gaan, worden meteen gezien en opgepakt.’


  ‘Maar waarom?’ vroeg Alice. ‘Opgepakt voor wat?’


  ‘Opgepakt voor wát? Meen je dat nou?’


  ‘O, en nou ben je opeens verbaasd?’ Alice sloeg geërgerd haar armen over elkaar. ‘Verbaasd dat ik helemaal niets weet over dit land waarvan ik pas een paar tellen geleden heb ontdekt dat het bestaat?’


  Dat leek Olivier iets milder te stemmen. ‘O ja.’ Hij zuchtte. ‘Mijn excuses. Het is gewoon dat het voor mij zo vanzelfsprekend is.’


  ‘Ja, maar wanneer zal het vanzelfsprekend zijn voor míj?’


  Hij kneep in haar hand. ‘Snel, dat weet ik zeker.’


  ‘Maar hóé snel?’


  ‘Geduld, Alice. Je kunt maar beter gauw vriendjes worden met geduld, zodat het naar je toe komt als je het later een keer nodig hebt.’


  ‘Maar ik heb zo veel vragen.’ Ze tikte hard op zijn schouder. ‘Waarom zouden ze bezoekers oppakken? Is dat soms ook met vader gebeurd?’


  Olivier glimlachte in het donker naar haar. ‘Niet precies, nee. Jouw vader is tien stappen slimmer dan dat.’


  ‘Maar…’


  ‘Ik zou graag al je vragen beantwoorden,’ zei hij luchtig, ‘maar we hebben niet veel tijd meer en bovendien een boel hongerige magen om te ontlopen. Ik ben liever niet de reden dat je vanavond in iemands stoofpotje belandt.’


  Alice had geen flauw benul waar hij het over had en zei dat dus ook tegen hem.


  ‘Nou,’ zei Olivier, ‘als je niet weet waarvoor je in Verdermeer bang moet zijn, kan ik me niet voorstellen dat je daar nu iets aan zou willen veranderen. Misschien kun je beter nog een ogenblikje langer van niets weten.’ Toen stak hij een vinger omhoog en keek naar de lucht.


  Een ogenblikje, bleek direct, was ook precies zo lang als het duurde.


  De hemel barstte uit in een explosie van licht, en plotseling verschenen er zo veel sterren, manen en glinsterende planeten dat Alice verblind werd als nooit tevoren. Het leek wel of de nachthemel had geprobeerd te sneeuwen, maar dat de sneeuwvlokjes de verkeerde kant op waren gevallen en waren blijven plakken.


  Het was in één woord magisch.


  Niet alleen de hemel, maar het hele dorpje. Mensen verschenen opeens uit het niets, winkels en bedrijfjes hadden het plotseling druk. Eten pruttelde, schoorstenen puften, kinderen huilden en ouders schreeuwden, en al die levendigheid was precies wat nodig was om Alice een duwtje in de rug te geven, recht de drukte in, en ondanks al haar zorgen voelde ze haar stemming lichter worden.


  Met grote ogen nam Alice alles in zich op. Dit was een echt avontuur! Dit was waar ze altijd van had gedroomd. En o, om dan ook nog tijdens dat avontuur vader te vinden! Ze rende haast recht de armen van deze nieuwe wereld in.


  Maar eerst had ze andere prioriteiten.


  ‘Alice, nee!’ Olivier lichtte haar beentje.


  ‘Maar ik heb trek.’ Ze staarde naar de bloem die ze bijna had geplukt.


  ‘Niet doen,’ zei hij. ‘Dat kan niet. Dat mag niet, echt niet.’


  ‘Maar…’


  ‘Nee,’ zei hij beslist. ‘Bezoekers mogen alleen bij zeer speciale gelegenheden iets eten in Verdermeer. En dit is geen zeer speciale gelegenheid.’


  ‘Alleen bij speciale gelegenheden?’ herhaalde ze. ‘En wat moeten bezoekers tot die tijd dan doen?’ Haar handen lagen inmiddels op haar heupen. ‘Moeten ze soms verhongeren?’


  ‘Ja,’ antwoordde hij heel vriendelijk en met een glimlachje dat ze niet had verwacht. ‘Mooi.’ Olivier klapte in zijn handen, opeens een en al zakelijkheid. ‘Moet je misschien nog van het toilet gebruikmaken? Er is maar één toiletruimte in heel Sluimer, hier helemaal aan het begin, dus als je nodig moet, kun je beter hier gaan. Het wordt namelijk een lange reis.’


  ‘Ik, eh… Ja. Oké.’ Alice liet haar handen zakken en keek de andere kant op. Haar trots kon er maar met moeite tegen om als een idioot behandeld te worden. Bovendien vond ze het vreselijk dat Olivier zo veel leek te weten en zijzelf zo weinig. Ze deed verschrikkelijk haar best om mee te werken, al was het maar vanwege vader, maar haar geduld had nog niet veel oefening gehad. ‘Alleen, eh… heb ik ook nogal veel trek,’ zei ze, vastbesloten om gehoord te worden. ‘Ik heb bij het twaalfuurtje niets gegeten.’


  ‘Mooi,’ zei Olivier. ‘Dat komt goed van pas.’


  ‘En wat moet ik me dáárbij voorstellen?’


  Olivier tuurde naar de nachthemel en kwam voor de zoveelste keer niet met antwoorden. Alice staarde boos naar zijn rug. Stiekem genoot Olivier van zijn rol als leider van hen tweeën. Hij hield zijn kennis angstvallig voor zich omdat hij ouder en dus zogenaamd wijzer was, en gaf alleen als het echt niet anders kon met tegenzin een zinnetje of drie prijs. Helaas, Olivier onderschatte zijn vrouwelijke reisgenoot en haar vermogen om al die neerbuigendheid te slikken, en later zou hij voor zijn arrogantie boeten. Met elke steek onder water en terloopse onverschilligheid vulde het halve glas dat Alice was, zich verder met wraakgevoelens. Voorlopig was alles nog in orde omdat ze werd afgeleid door haar prachtige nieuwe omgeving, maar later zou Olivier willen dat hij zich in die eerste ogenblikken met Alice Alexis Koningsdauw iets anders had gedragen.


  ‘Goed,’ zei Olivier met een blik op haar, ‘we hebben maar een paar uurtjes voordat de zon weer wakker wordt, en veel te doen voor het zover is. We kunnen beter snel aan de slag gaan.’ Hij klopte vaderlijk op haar rug. ‘Mooi, laten we eerst voor jou het damestoilet opzoeken, oké?’


  Alice grimaste en liep een beetje gegeneerd verder. Ze onderdrukte de neiging om Olivier op zijn neus te stompen. Telkens als ze langs een plukje gras met een veelbelovend bloemknopje kwamen, zuchtte ze hoorbaar en het geknor van haar maag werd met de minuut luider. Ze wist dat ze niet te genieten zou zijn als ze te veel maaltijden oversloeg en daar maakte ze zich zorgen over. Deze reis was te belangrijk. Ze moest op haar best zijn – gezond en vol energie – maar Olivier leek zich nergens iets van aan te trekken. Hij grijnsde van oor tot oor, blijer dan ze hem ooit had gezien, en opeens drong tot haar door dat Olivier van Verdermeer hield. Dat hij blij was om terug te zijn. Misschien zelfs blij om thuis te zijn.


  Vreemd.


  Toen ze dichter bij het hart van het dorpje kwamen, begon Alice een beetje te huppelen. Haar frustratie maakte plaats voor opwinding en ze raakte helemaal opgetogen van alle nieuwe dingen die ze zou zien en doen. Dit was een spannende reis voor een jong meisje (nog maar net twaalf geworden, laten we dat niet vergeten) dat nog nooit zo ver van huis was geweest. En wat ze nog veel opwindender vond: Sluimer leek totaal niet op Ferenwoud, waar alles een explosie van kleuren was. Nee, Sluimer was zwart en stralend, een inktachtige gloed waar oranjegeel uit alle hoekjes stroomde, gaatjes in de hemel prikte en langs hun voeten kroop. Het was knus en vrolijk en heerlijk vreemd, en als Alice’ hoofd niet zo vol had gezeten met gedachten aan vader, was ze misschien meer geneigd geweest om ervan te genieten.


  Overal was eten.


  Handenvol noten in grote schalen, hoge stapels honingpotten achter winkelruiten, vazen vol bloemen op de tafels. Alice wilde er zo graag een opeten. Eentje maar, dacht ze, dat kon toch geen kwaad?


  Dat zei ze tegen Olivier.


  ‘Dat is geen eten,’ zei hij tegen haar. ‘Dat is versiering. De mensen in Verdermeer eten geen bloemen. Ze eten dieren.’


  ‘Dieren!’ riep Alice uit. Ze huiverde toen ze dacht aan alle koeien, schapen en vogels bij hen thuis. De mensen in Ferenwoud leefden in vrede met levende wezens en leenden alleen af en toe melk, eieren of honing in ruil voor een levenslange vriendschap met schepsels die ouder en wijzer waren dan zij. Alice schrok dus oprecht. Plotseling schoot haar Oliviers haar te binnen, dat haar altijd aan zilveren haringen deed denken. Ze wees met een beschuldigende vinger naar hem. ‘Jij eet ze ook, hè? Heb ik gelijk of niet? O, die arme vissen!’


  Olivier werd rood. ‘Ik heb geen idee wat je bedoelt.’ Hij schraapte zijn keel. ‘En trouwens, er mag geen kruimeltje eten over je lippen gaan, hier niet en helemaal niet, of in elk geval niet totdat ik het zeg.’


  Ze trok een boos gezicht.


  Hij trok net zo’n boos gezicht terug. ‘Weet je nog wat ik eerder zei?’ vroeg hij kwaad. ‘Dat we niet één regel mogen overtreden als we je vader willen vinden?’


  Alice knikte.


  ‘Nou, dit is de eerste regel,’ zei hij. ‘Dus overtreed hem niet.’


  ‘Best,’ zei ze. En toen kneep ze haar lippen op elkaar en haatte hem in stilte.


  


  Zachtjes slopen ze door het plaatsje. Ze probeerden zo min mogelijk aandacht te trekken. Onbekende mensen wierpen hun af en toe een blik toe, maar verder niets, en dat vond Alice eigenlijk best aardig als je bedacht hoe afschuwelijk ze eruit moest zien met haar door de zee gewassen haren en kleren. Haar kleding was zo goed als verpest en haar haar een pluizig rommelnest, en hoewel ze er heel anders uitzag dan de mensen in Sluimer, leken ze dat helemaal niet erg te vinden. Toen realiseerde ze zich dat dat kwam omdat ze het ook helemaal niet konden zien.


  In het donker waren ze allemaal hetzelfde.


  ‘We zijn er,’ zei Olivier eindelijk. Hij wees naar iets wat kennelijk het damestoilet was. Veel meer dan een houten hokje midden in de duisternis was het niet, maar toen Alice Olivier nogal verbaasd aankeek, haalde hij alleen zijn schouders op.


  En dus stapte ze hup, het hutje in – tik tok tik tok – en hup, het hutje weer uit.


  Voordat ze weer naar Olivier toe liep, schudde ze haar rokken uit en streek ze haar blouse glad om er netjes uit te zien. Ze schraapte zachtjes haar keel. ‘Ik ben klaar.’


  Olivier keek haar aan. ‘En hoe voel je je? Heb je nog steeds trek?’


  ‘Ja,’ antwoordde ze. ‘Nogal.’


  ‘Mooi. Heel mooi. Zullen we?’ Hij gebaarde naar de hoofdweg.


  ‘Waar gaan we naartoe?’ vroeg ze, terwijl ze naast hem ging lopen.


  ‘We moeten hier iets belangrijks ophalen. Ik hoop maar dat het nog ligt waar ik het heb achtergelaten.’


  ‘O? En wat is het?’


  ‘Een zakboek.’


  Alice lachte. ‘Maar je hebt er al eentje,’ zei ze met een knikje naar zijn tas.


  Olivier keek haar aan. ‘Helemaal niet.’


  ‘O, Olivier.’ Alice zuchtte en sloeg haar ogen ten hemel. ‘Als je ze zo leuk vindt, halen we toch fijn nog tien zakboekjes voor je.’


  Olivier keek nogal verbaasd, maar zei niets. Hij leek afgeleid – zenuwachtig, zelfs – terwijl hij zijn weg door het dorpje zocht, maar Alice had helemaal geen last van zenuwen. Terwijl ze Olivier over de keien van de smalle straatjes volgde, probeerde ze alles bewust te beleven en te genieten van de geuren en gezichten van dit nieuwe land. Langs elk pad brandden lantaarns en de hemel barstte werkelijk van de energie, maar toch was het moeilijk om iets te zien. Het nachtlicht maakte alles onzichtbaar langs de randjes, een en al steelse silhouetten met hier en daar een straal licht. Alice deed haar best om Olivier bij te houden, maar dat kostte haar wel een paar verontschuldigingen aan de lijven waar ze tegenop botste. Maar goed, het rook in Sluimer naar kardemom, en de roze wangen van de dik ingepakte vreemdelingen wekten in haar het verlangen om hier altijd te mogen blijven.


  Daar wilde Olivier echter niets van weten.


  ‘Maar dat is niet eerlijk,’ zei ze tegen hem. ‘Wat als hier aanwijzingen te vinden zijn? Aanwijzingen waar vader naartoe is gegaan? We zijn hier nu toch. Ik vind echt dat we de mensen moeten ondervragen! Als vader hier is geweest, moeten we de winkels bezoeken die hij heeft bezocht en in de bomen klimmen waarin hij is geklommen. En we moeten kijken hoe de heren hier hun haar dragen en o, Olivier, ik zou zo graag…’


  ‘Beslist niet,’ zei Olivier, die abrupt bleef staan. Hij dempte zijn stem en fluisterde: ‘Alice, hou op met dat gezeur over blijven. Ik weet al waar je vader naartoe is gegaan. Ik heb geen aanwijzingen meer nodig. En trouwens, jij begrijpt niet hoe belangrijk het is dat we…’


  ‘Maar…’


  ‘Het is niet veilig!’ Eindelijk verloor hij zijn geduld.


  ‘Is het niet veilig? Om een winkel binnen te lopen? Niet veilig om bij het huis van de buren aan te kloppen?’


  ‘Niet veilig, nee! Helemaal niet veilig! Onder geen enkele omstandigheid mogen we het licht in lopen,’ siste hij. ‘Begrijp je dat dan niet?’


  ‘Nee, dat begrijp ik niet,’ snauwde Alice. Ze schudde haar hoofd en trok haar hand los. ‘Je gedraagt je vreselijk. En trouwens, ik ben zo moe dat ik staand in slaap zou kunnen vallen.’


  ‘Maar…’


  ‘Ik heb geen idee welke veren jij plukt als je alleen bent – (dit is een heel normale Ferenwoudse uitdrukking; later zal ik het je wel proberen uit te leggen) – maar ik kan het ook niet raden. En ik zweer je met mijn rechterhand op het regenlicht, Olivier Vanoever, dat als je nog één millimeter doorgaat met dit stomme gedoe van op geen enkele vraag van mij antwoord te geven, dan zoek ik een meer, duw je erin en dan,’ zei ze terwijl ze tegen zijn borst prikte, ‘dan zul je ontdekken dat er maar één ding is waar dat opgeblazen hoofd van jou goed voor is.’


  Olivier was helemaal rood geworden.


  Nederigheid was op weg naar zijn ego verdwaald, maar eindelijk waren de twee herenigd en zo te zien was het een pijnlijke ontmoeting.


  Olivier slikte en wendde zijn gezicht af. ‘Oké,’ mompelde hij. ‘Oké. Het spijt me. Maar laten we eerst een rustig plekje zoeken. Een afgelegen plekje. Veel tijd hebben we niet, maar ik zal mijn best doen om je te vertellen wat je moet weten.’ Zijn ogen schoten naar links en naar rechts. ‘En alsjeblieft,’ smeekte hij, ‘in ferensnaam, Alice, praat niet zo hard.’


  Alice zuchtte. ‘O, goed dan,’ zei ze bijna. ‘Mij best, laten we verdergaan,’ zei ze bijna. En bijna zei ze dat ze bereid was om voortaan wat aardiger te zijn. Alleen was bijna zeggen niet genoeg. Alice was afgeleid, gefrustreerd en vreselijk koppig, en ze lette helemaal nergens meer op, behalve op Olivier. En dus kan het geen verrassing voor je zijn dat ze op dat moment, net toen ze Olivier haar instemming wilde geven, keihard tegen iemand op botste.


  Er barstte één regenbui van verontschuldigingen los.


  Sorry’s en pardons en och-hemeltjes knalden midden in de lucht op elkaar. Alice klopte haar kleren af, schikte haar rokken en krabbelde overeind (let wel: zonder hulp van Olivier). Toen pas zag ze voor het eerst degene tegen wie ze op was gebotst.


  Vrienden, hij was de knapste jongen die ze ooit had gezien.


  Hij was lang, maar niet te lang, perfect, maar niet te perfect, donker haar, donkere ogen, donkere huid. Hij zag eruit alsof hij van stroop was gemaakt. In alles was hij het tegenovergestelde van Alice. Huid als zijdezachte jam, haar zo donker als roet. Ogen met dikke zwarte wimpers en o, wat knipperden ze mooi als hij knipoogde. Knipoogde hij? Hij staarde. Naar haar.


  Naar haar?


  Terwijl zij eruitzag als niets, zag hij eruit als alles, en nog nooit in haar leven was ze zo sprakeloos geweest.


  Haar hart stopte met kloppen: hij glimlachte naar haar.


  Al na een tel of twee was Alice ervan overtuigd dat ze beslist verliefd op hem was. Het leek de enige logische verklaring voor wat ze voelde. En pas toen Olivier er (nogal bot) op wees dat haar mond openstond (een heel klein stukje maar), schrok ze wakker en gleed ze weer terug in haar lichaam. Ze hapte naar adem, schrok ervan met hoeveel herrie haar kaak dichtklapte en vroeg zich vervolgens af hoe ze de mooie jongen het beste kon vragen of hij met haar wilde trouwen. Hij was ongeveer net zo oud als Olivier, wat betekende dat hij ongeveer net zo oud was als Alice zelf, wat betekende dat ze allemaal nog helemaal geen zin hadden om met wie dan ook te trouwen, maar dat veranderde niets aan wat Alice zei.


  ‘Wil je…’ begon ze, maar toen bedacht ze zich.


  ‘Zou je…’ zei ze in plaats daarvan en ze stak een hand naar hem uit.


  Olivier trok haar arm weg en keek haar met een felle blik aan. ‘Wat doe je?’ siste hij.


  ‘Ach, hou toch je mond,’ fluisterde ze met een wegwerpgebaar.


  ‘Een fijne slaap voor jou!’ zei de mooie jongen met een brede glimlach tegen haar. ‘Wat een genoegen om je vannacht te ontmoeten.’ Hij had een licht accent; zijn stem klonk diep en muzikaal, alsof hij misschien niet echt was. Alsof de jongen misschien een taal sprak waarvan ze niet wist dat ze die verstond.


  Niet dat het haar iets kon schelen.


  ‘Het is mij ook een groot genoegen om jou te ontmoeten,’ zei ze snel. Intussen probeerde ze niet te letten op Olivier, die haar alweer probeerde weg te trekken.


  ‘Ja ja,’ zei Olivier. ‘Een genoegen. En nu moeten we gaan. Dank je wel en tot ziens!’


  ‘Wacht!’ zei de jongen dringend. Heel eventjes keek hij naar Oliviers gezicht, maar toen wendde hij zich alweer tot Alice. ‘Jij bent nieuw hier. Ik heb nog nooit iemand gezien zoals jij,’ zei hij en tegelijkertijd stak hij zijn hand uit en wikkelde een lok van haar zo akelig witte haar rond zijn vingers.


  Alice viel bijna flauw.


  ‘Wil je niet een tijdje blijven?’ vroeg hij. ‘Ik zou je hier alles kunnen laten zien…’


  Ze knikte al driftig toen Olivier hen alweer onderbrak. ‘Alsjeblieft,’ zei hij zacht. Met heldere, nerveuze ogen keek hij haar doordringend aan. ‘Mag ik je heel even onder vier ogen spreken?’


  Alice wilde hem negeren, maar de blik op Oliviers gezicht baarde haar zorgen. En dus excuseerde ze zich en beloofde de mooie jongen dat ze snel terug zou komen.


  Olivier brieste van kwaadheid.


  Hij had haar een heleboel akelige dingen te zeggen over regels overtreden en niet naar hem luisteren, en hoewel ze hem probeerde te verzekeren dat dit allemaal nooit haar bedoeling was geweest, stond Olivier erop dat ze zouden doorlopen.


  ‘En trouwens,’ zei Olivier, ‘ik snap echt niet waarom je zo onder de indruk van hem bent. De inwoners van Sluimer zitten echt onder het stof.’ (Stof, moet ik hier even vertellen, was een Ferenwouds woord voor magie.) Olivier sloeg zijn armen over elkaar. ‘Hij heeft je betoverd, zeker weten.’


  ‘O, maar Olivier,’ zei Alice met een blik over haar schouder. ‘Zag je hem dan niet? Hij was zo ongelooflijk mooi. Gewoon, o…’ – ze smolt bijna – ‘… zo ontzettend mooi. Ik weet zeker dat ik nog nooit zo’n mooie jongen heb gezien.’ Ze greep Oliviers mouw beet. ‘Vond je hem ook niet de allermooiste jongen die je ooit hebt gezien?’


  Oliviers gezicht werd paars. Hij perste zijn lippen op elkaar, maaide met zijn armen in de lucht en katapulteerde zijn volgende woorden bijna. (Serieus, niemand verstond ook maar één woord van wat hij zei, dus ik ga niet eens probéren om het hier te herhalen.) Hoe dan ook, Alice wilde Olivier niet nog verder overstuur maken – hij leek flink van zijn stuk door de hele geschiedenis – en dus wilde ze de jongen gaan vertellen dat ze zijn genereuze aanbod niet kon aannemen. Toen ze terugkwamen, had hij echter al een hele drom mensen om zich heen verzameld en toen… nou ja, toen was het al te laat.


  En het was allemaal haar schuld.


  Olivier was helemaal wit geworden.


  Hij was melk en papier en spokenangst. Hij had haar hand vastgepakt en kneep zo hard dat Alice niet anders kon dan zich losschudden. Toen ze haar hand had teruggetrokken, staarde ze boos naar niemand in het bijzonder, terwijl veel te laat tot haar doordrong dat ze hen tweeën flink in de nesten had gewerkt. Ze wierp een zijdelingse blik op Olivier. Die stond als verstijfd naast haar, ogen zo groot als schoteltjes, zich wild geschrokken van alle aandacht die hun ten deel viel.


  De mooie jongen en zijn hele gevolg stonden vlakbij, toen nog dichterbij, en een oogwenk later hadden ze hen helemaal ingesloten. De langste van het stel droeg een fakkel en hield die hoog, hoog boven Alice’ hoofd, zodat iedereen haar gezicht goed kon bekijken. Ze wezen en gebaarden naar haar, hielden hun hoofden scheef en vuurden blikken af op haar haren, haar huid, haar slonzige rokken. Ze had het gevoel dat ze in een rariteitenkabinet stond, en dat beviel haar allerminst.


  Alice tuurde de mooie jongen fel aan, maar hij leek het niet eens te merken. Hij glimlachte breed en keek naar zijn vrienden alsof hij trots was, alsof hij iets heel raars en vreemds had ontdekt, en o, zou het niet top zijn om vanavond de draak te steken met het niets-meisje? Nou, dat liet ze dus niet gebeuren.


  Alice voelde er niks voor om aangestaard te worden, en trouwens, Olivier en zij hadden een veel te druk programma en geen tijd voor nonsens.


  De mooie jongen deed een stap naar voren. ‘Mijn naam is Zelden.’ Hij glimlachte.


  Alice wilde graag iets zeggen, maar van verbazing was ze plotsklaps helemaal stil.


  Zelden was in het licht van de fakkel gestapt en zijn gezicht… Nou ja, dat zag er volkomen anders uit dan in het maanlicht. Nu, in het vurige schijnsel, kon ze hem een stuk beter zien. Hij was lang en breed, droeg een mouwloos shirt met een diepe V-hals, een heel korte korte broek en een paar mocassins. Het interessantste was echter zijn huid. Die was als een veeg middernacht – zo blauw dat het bijna zwart was – en bovendien van top tot teen bedekt met tatoeages. Sterren, manen – hele sterrenstelsels – waren op zijn lichaam getekend met inkt zo goud dat ze glansden in het licht. Alice staarde naar hem, precies zoals hij naar haar staarde.


  Met open mond.


  Hij was op een bijzondere manier mooi. Hij was op een onbegrijpelijke manier mooi.


  ‘Hoe heet je?’ vroeg Zelden.


  ‘Alice, zeg het hem niet!’ riep Olivier en hij stak een hand uit alsof hij haar wilde tegenhouden.


  Alice had niet eens tijd om hem beschuldigend aan te kijken.


  ‘Heet jij Alice?’ vroeg Zelden.


  Ze knikte, en wierp toen heel een vuile blik op Olivier, wiens gezicht intussen een niet erg flatterende kleur pimpelpaars had aangenomen. ‘Ja,’ zei ze met een zucht. Olivier had het toch al gezegd. ‘Ik heet Alice. En mag ik nu gaan?’


  Zelden schudde zijn hoofd. ‘We willen je graag houden.’


  ‘O,’ zei ze verrast. Ze keek om zich heen naar de omstanders.


  Ze glimlachten gretig en knikten en zwaaiden naar haar. Plotseling leken ze heel vriendelijk en Alice was ervan overtuigd dat het een of andere truc was.


  ‘Nou, dat is heel aardig,’ zei ze toen ze zich weer naar Zelden had toe gekeerd. ‘Maar ik moet echt gaan.’


  Ze deed een stap naar voren.


  Zelden ging voor haar staan. ‘Waar moet je naartoe?’


  Alice beet op haar lip en keek hem strak aan, terwijl ze zich afvroeg hoeveel ze hem zou vertellen. Ze wist niet goed hoe gevaarlijk hun situatie was – vooral omdat Olivier zo’n schijtluis was dat hij nauwelijks een woord kon uitbrengen – maar ze was niet van plan om zich door iemand te laten tegenhouden. Als ze vader wilde vinden, wist ze, moest ze eerst haar weg hieruit zien te vinden.


  (Ik voel me genoodzaakt om op deze plek op te merken dat Alice zich misschien lang niet zo dapper had gevoeld als het niet om haar vader was gegaan. De liefde had haar moedig gemaakt, en was dat niet vreemd? Het was zo veel makkelijker om voor iemand anders te vechten dan voor jezelf.)


  Maar hoe? dacht Alice. Om te kunnen ontsnappen was er misschien een leugen nodig, en Alice… Nou ja, ze had zichzelf verplicht om altijd de waarheid te spreken.


  Maar, bedacht Alice, waren haar waarheden niet eigenlijk alleen voor Ferenwoud bedoeld? Technisch gezien – als we het technisch mogen bekijken – had Alice toen ze haar belofte deed niet eens geweten dat Verdermeer bestond. En trouwens, verzekerde ze zichzelf snel, de volgende woorden zouden geen leugens zijn. Niet echt. Ze zou een verhaal vertellen, had ze besloten. Een fabel. Een verzinsel.


  ‘Ik ben de baas van de zon,’ zei ze luid. ‘En ik ben net op weg om hem wakker te maken.’


  Zelden knipperde snel met zijn ogen. Geschokt.


  Olivier hield zijn adem in.


  De drom mensen om hen heen werd achtereenvolgens luidruchtig en toen héél stil.


  ‘Alice,’ fluisterde Olivier. Hij greep alweer haar hand vast. Dat deed hij echt steeds. ‘Wat doe je nu?’


  ‘Ik weet het niet,’ fluisterde ze terug. Ze keek nog altijd naar Zelden. ‘Ik probeer ons hier weg te krijgen.’


  ‘Maar Alice…’


  ‘Jij bent de baas van de zon?’ vroeg Zelden zachtjes. Zijn wenkbrauwen waren verbaasd tegen elkaar aan gekropen.


  ‘Ja,’ zei ze. En daarbij knikte ze ook nog eens om het extra te benadrukken.


  ‘O.’ Hij fronste. ‘Wij dachten dat niemand zo hoog kon klimmen.’


  ‘Ik heb heel veel talent,’ verzekerde ze hem, en dat was geen leugen. ‘Er zijn echt ontzettend veel dingen die ik kan.’


  Zelden bromde wat.


  Alice probeerde te glimlachen.


  ‘En ben je daarom zo wit?’ vroeg Zelden plotseling.


  ‘Sorry?’


  ‘Omdat al je kleur is weggebrand,’ zei iemand vanuit de menigte. ‘Je bent wit omdat al je kleuren zijn weggebrand, hè?’


  ‘Nou, ik zou niet willen zeggen dat ik…’


  ‘Dus je bent geen bezoeker?’ vroeg Zelden. ‘Je bent gewoon een van ons, maar je kleur is verdwenen? Door de zon?’


  ‘Ik, eh…’ Alice schraapte haar keel en keek naar hun nieuwsgierige gezichten. ‘Ja,’ besloot ze, ‘ja, dat is precies wat er is gebeurd.’ En stilletjes feliciteerde ze zichzelf dat ze zo goed verhalen kon vertellen.


  ‘En hij dan?’ Zelden wees naar Olivier.


  ‘Eh… ja,’ zei ze snel. ‘Hij ook. Hij heeft de zon ook al vaak gezien. Niet zo vaak als ik natuurlijk, maar uiteindelijk, eh… zal hij net zo wit worden als ik.’


  Zelden was diep teleurgesteld. Hij was zelfs zo teleurgesteld dat hij bijna kwaad op Alice leek. Hij en zijn vrienden wisselden wat woorden over de kwestie en om beurten wierpen ze haar boze blikken toe.


  Langzaam viel de menigte uiteen.


  Toen de omstanders eindelijk allemaal weggelopen waren, hadden Alice en Olivier alle tijd om zich op hun eigen gevoelens te richten, en al snel bleek dat ze beiden verschrikkelijk boos waren op de ander.


  Olivier hield nog altijd Alice’ hand vast en ze liepen nu heel, heel snel door het plaatsje, maar Olivier mokte en Alice bokte en hij zei: ‘Jij bent echt niet te geloven!’ en zij zei: ‘Jij bent zo’n lafaard!’ en hij zei: ‘Altijd zoek je problemen, nooit luister je,’ en zij zei: ‘Je deed helemaal niets om ons te redden, je stond daar maar als een boomstronk,’ en toen bleef Olivier zo abrupt staan dat ze bijna omvielen.


  ‘Deed helemaal níéts om ons te redden?’ herhaalde hij. ‘Stond daar maar als een bóómstronk? Alice, ben je helemaal gek geworden?’


  ‘O, doe niet zo idioot, Olivier! Ik was degene die heel snel moest nadenken… Ik was degene die…’


  ‘Jij weet helemaal niets!’ Olivier schreeuwde bijna. ‘Weet je wel hoe hard ik moest werken? Om ons uit die ellende te redden?’


  ‘Wat? Waar heb je het over?’


  ‘Ik, Alice, ik.’ Hij prikte met een vinger tegen zijn borst. ‘Terwijl jij daar antwoord gaf en verhaaltjes stond te verzinnen, moest ik ze overtuigen om je te geloven. Mijn hoofd ontplofte bijna, zo veel moeite kostte dat. Ik heb keihard gewerkt om je te helpen en het enige wat jij doet, is ruzie met me zoeken. Ik pak je hand en jij duwt me weg, en ik tast verwoed in het duister…’


  ‘Nou ja, misschien wil ik niet dat je mijn hand vasthoudt,’ snauwde Alice met blozende wangen. ‘En trouwens, ik vroeg me al een tijdje af…’


  ‘Ik probeer ons te beschermen!’ schreeuwde Olivier, die nu zo boos was dat hij ervan beefde. ‘Ik moet dicht bij je in de buurt zijn om iedereen ervan te overtuigen dat ze ons met rust moeten laten! En wat krijg ik als dank voor al mijn werk? Niets. Helemaal niets. Je loopt weg, rukt je los, botst tegen vreemden op! Je maakt alles zo verschrikkelijk moeilijk!’ Olivier stak wanhopig zijn armen in de lucht.


  Alice duwde tegen zijn borst. Twee keer. ‘Als je nou eerlijk tegen me had gezegd wat ik kon verwachten…’


  ‘Als jij nou geduldig was geweest of de moeite had genomen om me vriendelijk te vragen…’


  ‘Ik ben heus niet dom, hoor!’ riep Alice. ‘En ik hou er niet van als je zo bazig tegen me doet! Volgens mij kan ik makkelijk zelf de weg vinden in Verdermeer, zonder jouw hulp…’


  ‘O, is dat zo?’ Oliviers ogen bliksemden.


  ‘Zo zeker als regenlicht!’


  ‘Denk jij echt,’ zei Olivier terwijl hij een stap naar haar toe deed, ‘dat je ook maar vijf stappen verder zou zijn gekomen als ik je niet had gered van je eigen domme verhaaltjes? Denk jij dat ook maar iemand je geloofd zou hebben?’


  Alice’ zelfvertrouwen wankelde. Haar maag maakte nerveus een salto.


  Olivier schudde zijn hoofd. ‘De baas over de zon… Serieus. Wat was dat voor onzin? Van alle dingen die je kon zeggen!’ Hij haalde beide handen door zijn haar om stoom af te blazen. ‘Snap je dan niet waarom ze mij de taak gaven om je vader te vinden? Waarom de stadsoudsten mij hierheen stuurden, naar Verdermeer, naar het land van trucjes en puzzels? Ik heb de gave van overreding, Alice. En ja, dat zorgt ervoor dat ik het diepste geheim ken van iedereen die ik tegenkom. Maar de mensen van Verdermeer zijn heel anders dan de mensen van Ferenwoud en hun diepste geheimen helpen me nauwelijks verder, wat mijn taak oneindig veel ingewikkelder maakt. Dus als jij denkt dat de weg vinden in dit land moeilijk is voor mij, dan is het voor jou bijna onmogelijk.’


  ‘Toevallig denk ik daar heel a…’


  ‘Vergeef me,’ zei hij vermoeid. ‘Dat was niet als belediging bedoeld. Echt niet. Sommige dingen in Verdermeer vereisen nou eenmaal meer dan alleen slimheid. Vaak draait het vooral om liegen, voor de gek houden én geluk hebben dat je het op het nippertje overleeft.’ Hij keek op, keek haar aan. ‘Alice, dit land is niet vriendelijk. Het vergeeft niet. En het zou een moord plegen om je te vernietigen. Er is maar één reden dat ik nog niet door hetzelfde lot ben getroffen als je vader, en dat is dat ik anderen kan laten geloven wat ik wil dat ze geloven. Dus alsjeblieft,’ zei hij. ‘Vertrouw me en laat mij het enige doen waar ik goed in ben. Als we elkaar niet helpen, zijn we voor eeuwig verloren.’


  Alice liet haar hoofd zakken. ‘Maar zelfs jij kon vader niet redden,’ zei ze, turend in de duisternis. ‘Zelfs overredingskracht was niet genoeg.’


  ‘Nee.’ Olivier zuchtte. ‘In elk geval niet de eerste keer. Maar deze keer krijgen we het voor elkaar. Ik zweer het.’


  Alice sloot haar ogen en sloeg haar armen om zich heen. Ze maakte zich meer zorgen om vader dan ooit. Verdermeer was prachtig en angstaanjagend, en hoewel ze nog maar een piepklein stukje had gezien, begreep ze nu al dat vader erdoor betoverd was. Langzamerhand drong echter ook tot haar door dat Verdermeer vol stille gevaren zat, en dat het verstandig zou zijn om zich niet te gemakkelijk af te laten leiden. Je kon hier eenvoudig verdwalen – verdwalen en vernietigd worden – en ze had zich niet gerealiseerd dat Olivier al de hele tijd op haar paste door deze wereld er stilletjes van te overtuigen dat die haar niets moest aandoen.


  De waarheid was dat ze Olivier niet had vertrouwd. Niet echt. Hij had haar ergens heel diep van binnen gekwetst – haar trots en haar ijdelheid gekrenkt – en dat maakte haar kil, hard en koppig. Nu zag ze echter in dat ze dwars deed en dat het hun niet verder zou helpen als ze voortdurend tegen Olivier in ging. Vader had haar nodig en dat betekende dat ze Olivier moest vertrouwen, zelfs al vond hij dat ze eruitzag als niets.


  Olivier duwde met één vinger haar kin omhoog en toen hun ogen elkaar vonden, zeiden ze alle twee sorry. Spijt en verzoening, allemaal tegelijk.


  Olivier glimlachte bijna.


  En Alice bijna ook.


  Toen liet ze haar hand in de zijne glijden en hield hem stevig vast.
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  Ze liepen dagenlang. Wekenlang. Maandenlang en jarenlang.


  ‘Doe niet zo dramatisch,’ zei Olivier. ‘Het is pas een kwartier.’


  ‘Maar ik heb het koud.’ Alice nieste.


  Olivier bleef heel even staan om naar haar te kijken. ‘Ja, zo zie je er wel uit.’ Hij oogde een beetje verslagen. Ze waren weer vrienden en renden over de keitjes van de straten om zo snel mogelijk Sluimer uit te komen. ‘Oké,’ zei hij terwijl hij haar tegen zich aan trok. ‘Maak je geen zorgen. We zijn er bijna.’


  Bijna was echter nog bijna te ver, en hoe verder ze liepen, hoe verder het dorpje achter hen lag, met alle lichtjes erbij. Ze waren dwars door het centrum van Sluimer gelopen en Alice’ ogen hadden gesmuld van wat haar maag niet mocht hebben: de vuurachtige gloed, de gladde, glooiende zwarte achtergrond van de hemel, de drukte en het gewoel en alle herrie die daarbij hoorde. Het was hier frisjes maar levendig, met puffende schoorstenen en verhalen en flarden van gesprekken die de vreemdste vreemdelingen overal op de stoep lieten slingeren.


  Al die dingen lieten ze nu achter zich.


  ‘Waar gaan we eigenlijk heen?’ vroeg ze aan Olivier. ‘Om dat zakboekje op te halen?’


  ‘Omhoog,’ zei hij opgewekt.


  ‘Lieve help, Olivier, heb je dan helemaal niets geleerd in het afgelopen half uur? Omhoog is geen antwoord.’


  ‘O ja,’ zei hij geschrokken. ‘Sorry. Ik bedoelde omhoog, weet je wel, de hemel in. Ik heb het namelijk in de wolken verstopt, snap je.’


  Het begon Alice te dagen dat de verklaringen die ze zo wanhopig graag wilde horen alles er alleen maar verwarrender op maakten. Ze wist niet langer zeker of ze Verdermeer eigenlijk wel wílde begrijpen.


  In elk geval voelde ze alweer een nies opkomen, dus liet ze Oliviers hand los, greep zijn tuniek vast en zette zich schrap voor de ontploffing. Het was echter vals alarm en toen de nies weer was weggeëbd, moest ze alleen nog wat sniffen. De laatste restjes zonnehitte waren ze intussen kwijtgeraakt en er begon een akelig tekort aan warmte te ontstaan. ‘Hé, Olivier,’ zei ze nog altijd sniffend. ‘Zeg ’ns. Waarom was het eigenlijk niet gelukt?’


  ‘Wat?’ Hij verstijfde.


  ‘Om vader te bevrijden,’ zei Alice. ‘Waarom was het de eerste keer niet gelukt om hem thuis te brengen? Wat is er gebeurd?’


  ‘Ik…’ Oliviers stem stierf weg. ‘Nou ja… Ik…’


  Het leek erop dat hij op dat moment een besluit nam; een besluit dat veel zou zeggen over de richting waarin hun vriendschap zich ontwikkelde. Zou hij Alice zijn onzekerheden durven toevertrouwen? Durfde hij bij haar kwetsbaar te zijn? Wat ging het worden, hm? Waarheid of weglaten, waarheid of weglaten, waarheid of…


  ‘Ik was gewoon niet goed genoeg,’ zei hij uiteindelijk.


  (Aha, een beetje waarheid dus. Verfrissend.)


  ‘Ik kwam niet verder. Bij de laatste stappen struikelde ik en ik wist dat ik hulp nodig had.’


  ‘En je had míjn hulp nodig?’ Alice voelde zich tegelijkertijd gevleid en wantrouwig.


  Olivier stopte met lopen en keek haar recht in de ogen. ‘Ja,’ zei hij zacht. ‘Maar je weet wel waarom, toch? Kun je bedenken waarom?’


  ‘Omdat hij mijn vader is?’ raadde Alice. Ze speurde Oliviers gezicht af naar antwoorden. ‘Omdat je iets over hem moet weten wat alleen ik je kan vertellen?’


  Meteen dwaalde Oliviers blik af. Hij glimlachte flauwtjes en zei: ‘Nou ja, eh… we praten er later nog wel over, oké? Voor nu,’ zei hij, opgewekter nu ze weer verder liepen, ‘moeten we goed opletten waar we zijn. Verdermeer loert voortdurend op een moment van verslapte aandacht. Er is altijd een trucje, altijd een addertje onder het gras, altijd een gevaar dat listiger of dwazer is dan je denkt. Het is een vreemd en verschrikkelijk land om in te verdwalen,’ zei hij. En toen, iets treuriger: ‘Waarschijnlijk is dat de reden dat je vader er niet meer wegkwam.’


  ‘Aha,’ zei Alice verrast. ‘Natuurlijk.’


  Alweer zo’n pijnlijk steekje dat alles in haar herinnering terugbracht, maar het was genoeg. Alice had zich drie jaar lang ongerust gemaakt over vader en zich afgevraagd waar hij was, en nu waren ze hier, zo dichtbij, zo dichtbij.


  En toch zo verschrikkelijk ver weg.


  Alice had over een hereniging met vader gedroomd zoals sommige mensen dromen over glorie en roem. Ze had het in gedachten honderden keren geoefend, ze had zich elke glimlach, elke traan, elke omhelzing voorgesteld. En toch was het op een gekke manier veel gemakkelijker om uit de verte over vader te dromen. Nu ze zo dicht bij hem was, stroomde haar hart vol angst. Wat als hun reis helemaal misliep? Wat als ze met één simpel foutje alles verpestte en vader voor altijd wegbleef? Het zou oneindig veel moeilijker zijn om met het verlies te leven als Alice zelf verantwoordelijk was voor dat gemis.


  Ze droeg haar zorgen als een mantel die strak rond haar keel zat dichtgestrikt, maar angst of falen of niet: Alice was vast van plan voorzichtig het donker in te blijven lopen. Teruggaan kon niet meer.


  


  Alice wist niet waar ze precies naartoe gingen, maar hoe verder ze kwamen, hoe donkerder het werd. En hoe donkerder het werd, hoe kouder het voelde. En hoe kouder het voelde, hoe stiller het was. En hoe stiller het was, hoe meer er te horen viel.


  ‘Jeminee,’ zei Olivier. ‘Wat kan jouw maag brullen.’


  Alice voelde vanuit haar hals een blosje omhoogkruipen. ‘Daar kan ik niks aan doen. Het is niet mijn fout dat ik moet eten.’


  ‘En hoe voel je je?’ vroeg hij. Hij was stil blijven staan, dus stopte zij ook. Om hen heen was niets dan duisternis; nergens was ook maar iets te zien.


  ‘Ik voel me wel goed, geloof ik.’ Haar maag zong alweer een liedje en ze zuchtte. ‘Of eigenlijk voel ik me een beetje flauw.’


  ‘Ben je helemaal leeg, denk je?’


  Alice keek Olivier met opgetrokken wenkbrauwen aan.


  ‘Leeg,’ herhaalde hij. ‘Hoe leeg voel je je?’


  ‘Heel leeg.’


  ‘Mooi, dat is fantastisch. Een uitstekende timing.’


  ‘Nou nou, Olivier Vanoever, wat onbeschoft om dat te zeggen. Mijn honger is echt niets om vrolijk over te zijn.’


  ‘Honger is niet één maar twee,’ zei hij. ‘Leegte is niet drie maar vier.’ Hij fluisterde wat tegen de manen en keek naar de sterren, terwijl zijn handen in het donker omhoogreikten en naar iets zochten.


  ‘Wat?’ Ze zette grote ogen op. ‘Wat doe je?’


  En toen was het er opeens.


  Olivier trok aan een ketting in de lucht. Hij trok één keer, flink hard, en er klonk een geluid als van een schaar.


  Een gloeilamp floepte aan.


  De lamp hing daar zomaar los, vlak voor haar, nog geen drie meter boven de grond – ze zou er zelf niet bij kunnen, ook niet met een krukje – midden in de leegte.


  Ze stond nog altijd naar de gloeilamp te staren, zelfs toen Olivier haar over zijn schouder aankeek. ‘Ben je klaar?’ vroeg hij.


  ‘Altijd,’ antwoordde ze. ‘Maar waarvoor eigenlijk?’


  Toen greep hij haar rond haar middel en gooide haar de lucht in.


  Alice bedacht dat ze misschien moest schreeuwen – dat leek eigenlijk wel gepast in dit geval – maar het voelde niet helemaal eerlijk. Ze was namelijk helemaal niet bang, en trouwens, het was hier boven veel warmer. Ze was recht omhooggevlogen, licht als een luchtbelletje, en pas toen ze tot stilstand was gekomen en om zich heen keek, begreep ze waarom het zo belangrijk was geweest om dat eerste lichtje aan te doen. Het was afschuwelijk donker in de wolken.


  Ze keek om zich heen waar Olivier was, en een tel later verscheen hij al naast haar. Hun voeten stonden stevig in de lucht.


  ‘Best leuk hier, vind je niet?’ merkte hij op.


  ‘Leuk’ was niet het woord waar Alice naar zocht. Het was niet onprettig, nee, maar het was beslist eigenaardig. De wolk waar ze op stonden, was nogal niksig – ze was bang dat ze er elk moment doorheen zouden zakken – maar toen ze dat tegen Olivier zei, haalde hij zijn schouders op en zei: ‘Zolang je honger hebt, zou ik me geen zorgen maken. Het is altijd het beste om op een lege maag te zweven.’


  Olivier straalde gewoon.


  Hij bleef zijn handen maar uitstrekken naar de vochtige wattenwolken om hen heen en haalde zijn vingers telkens weer door de verstrengelde slierten. Af en toe was hij te ruw en trok hij zijn hand dwars door een hardnekkige wolkenknoop heen, waardoor het hele ding in regenwater uiteenviel. Dat leek Olivier verschrikkelijk leuk te vinden, want het water bleef dan in een plasje op zijn hand staan en dat dronk hij vervolgens snel op.


  ‘Hé.’ Alice trok aan zijn hemd. ‘Ik dacht dat je zei dat we in Verdermeer niets mochten eten!’


  ‘Dit is geen eten,’ zei Olivier, terwijl hij zijn vingers aflikte. ‘Dit is genieten.’


  Alice begon zich te realiseren dat Olivier zich steeds meer leek te ontspannen naarmate ze langer in Verdermeer waren. (Overigens was hij ook nog erg nerveus en overdreven voorzichtig, maar ondanks al zijn angsten leek hij een stuk gelukkiger.) Hij leek totaal niet op de knorrige jongen die ze nog maar een paar dagen geleden was tegengekomen, en tot Alice’ verrassing begon ze Olivier zowaar langzaam een beetje leuk te vinden. Op dit moment kon ze het bijvoorbeeld niet laten om te grinniken om zijn enthousiasme.


  Hoewel ze een slim en interessant jong meisje was, hadden de problemen van de afgelopen drie jaar Alice geïsoleerd van mensen van haar eigen leeftijd. Dit was haar kans om helemaal opnieuw te beginnen en alle teleurstellingen van haar middenklasjaren van zich af te werpen, en daarvan raakte ze zo opgetogen dat ze het nauwelijks kon binnenhouden. Tenslotte was Alice intussen twaalf geworden, wat inhield dat ze bijna volwassen was. En als volwassen worden betekende dat ze nieuwe vrienden zou maken, besloot Alice, vond ze het helemaal niet erg om ouder te worden.


  Ze werden intussen ingesloten door de zachte, warme, elastische wolken. Het rook hier naar appels en vers brood, en Alice had nooit geweten dat ze zich in de lucht zo veilig kon voelen.


  Ze keek omlaag om te zien hoe hoog ze zweefden, maar ze zag de grond nergens. Om hen heen waren alleen wolken en nog meer wolken, en o, als ze hier toch gewoon kon gaan liggen, dacht ze. Wat zou dat heerlijk zijn en wat zou ze lekker slapen, lekkerder dan ooit, dat wist ze honderd procent zeker. Had ze al gezegd hoe zacht en hoe warm het was in de wolken? Ze wist het niet meer. En trouwens, ze was zo moe. En het was hier zo lekker. En ze was zo slaperig. Zo…


  ‘Alice!’ riep Olivier plotseling. ‘Alice, nee!’ Hij schudde haar ruw door elkaar en ze huiverde toen ze de paniek in zijn stem hoorde.


  ‘Wat is er?’ hijgde ze. Ze keek om zich heen. ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Je kunt niet gaan slapen zonder een droom,’ zei hij dringend. ‘Ga nooit slapen zonder een droom.’ Hij zag er zo geschrokken uit dat ze niet wist wat ze moest zeggen. ‘Ze zullen altijd proberen om je hier te houden, maar je kunt niet blijven. Begrijp je dat?’


  ‘Nee,’ zei Alice, nog altijd zichtbaar bang. ‘Dat begrijp ik helemaal niet. Wie gaat proberen om me hier te houden? Waarom?’


  ‘Je weet het echt niet, hè? Je weet helemaal niets over Verdermeer.’


  ‘Natuurlijk niet,’ zei Alice in haar wiek geschoten. ‘Ik heb altijd alleen maar geruchten gehoord over Verdermeer en de meeste daarvan waren onzin. En verder?’ Ze keek om zich heen. ‘Nou ja, we staan op een wolk, Olivier. Het is toch logisch dat ik hier geen chocola van kan maken.’


  Olivier glimlachte bijna. ‘De mensen zijn altijd zo druk bezig om alles te begrijpen, terwijl dat toch verschrikkelijk oninteressant is.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Magie maken,’ zei hij, ‘is toch veel interessanter dan ergens chocola van maken.’


  ‘Maar wij maken toch ook magie,’ merkte Alice op. ‘Het is zelfs het enige wat we maken. Ons hele leven zijn we bezig om magie te oogsten.’


  ‘Ja,’ beaamde Olivier. ‘Wij maken magie. En wat doen we ermee? We veranderen het in een betaalmiddel. We stellen wetten op. We bouwen huizen, we bakken brood, we genezen botten. We zijn zo verschrikkelijk voorzichtig met magie dat je bijna zou denken dat we niet eens kúnnen toveren.’


  ‘Dus jij vindt eigenlijk dat we de dingen in Ferenwoud anders moeten aanpakken?’


  ‘Nee,’ zei Olivier snel. ‘Niet echt. Maar ik geloof wel dat er veel voor de vreemdheid van Verdermeer te zeggen valt. Het heeft iets heel bijzonders, een land dat magie op zo’n roekeloze manier gebruikt.’ Hij glimlachte in zichzelf. ‘Ik geef toe dat ik soms van de chaos hier geniet. Het is een geweldige afwisseling voor onze veilige, duffe Ferenwoudse leventjes.’


  Alice legde een koude hand tegen haar koude wang en liet de twee elkaar uit het niets opwarmen terwijl ze een tijdje zweeg. Oliviers opvattingen verwarden haar en baarden haar zorgen, en voor het allereerst vroeg ze zich af of het niet een grote vergissing was geweest om hiernaartoe te komen.


  Alice was het namelijk niet met Olivier eens.


  Alice hield van haar veilige, betrouwbare dorpje, en voor een meisje dat altijd had verlangd naar avontuur hield ze verdraaid weinig van chaos. Alice had er zelfs nooit bij stilgestaan dat je toverkracht ook zomaar kon gebruiken, zonder rekening te houden met de gevolgen voor het welzijn van anderen. Zo waren de mensen van Ferenwoud gewoon niet; het waren vriendelijke, zorgzame lieden die meestal gelukkige, gewone levens leidden. Magie gebruiken zonder wetten leek Alice verschrikkelijk gevaarlijk. Met wetteloze magie, bedacht ze, kon je wel heel makkelijk anderen kwetsen. En hoewel het verschrikkelijk lang had geduurd voor ze tot dit inzicht kwam, drong er eindelijk iets tamelijk belangrijks tot Alice door.


  ‘Olivier,’ zei ze langzaam.


  ‘Ja?’


  ‘Zijn er mensen in Verdermeer die ons willen doden?’


  ‘Ja,’ antwoordde hij. ‘Natuurlijk.’


  Met een pijnlijke klap sloeg alle lucht uit Alice’ longen.


  ‘Maar Alice,’ zei Olivier verrast, ‘de oudsten houden Verdermeer niet voor niets geheim voor de mensen van Ferenwoud. Dit land is net drijfzand. Als je eenmaal een stap binnen de grenzen zet, is het eigenlijk niet de bedoeling dat je weer vertrekt.’


  ‘Nooit meer?’ riep ze uit.


  ‘Nooit meer.’


  ‘Maar waarom?’


  ‘Dat zou ik je graag vertellen, als het niet veel te veel tijd kostte om dat allemaal uit te l…’


  Eén dreigende blik van Alice legde Olivier het zwijgen op.


  ‘O, oké dan,’ zei hij verslagen. ‘We hebben nog wel een paar – echt maar een paar! – tellen om hier verder over te praten. En aangezien je geen benul hebt van het midden, kunnen we waarschijnlijk het beste bij het begin beginnen.’ Hij keek om zich heen, op zoek naar iets om tegenaan te leunen, maar vond alleen lucht en dus begon hij over de wolk te ijsberen. ‘Je kent het oude rijmpje toch wel? Over Verdermeer en Ferenwoud?’


  Dat kende Alice. En dus knikte ze en ze liet onmiddellijk horen:


  ‘Er is verder meer dan Ferenwoud!


  Ga zo ver als het land zich ontvouwt.


  Een snelle duik in zee, twee, drie,


  het water staat al tot je knie.


  Vlug naar het strand


  over ’t slapend zand.


  Tijd is een strenge, harde wet.


  Achter de deur, daar vind je het.


  Het avontuur is daar


  (al verloor hij zijn haar)


  en erachter is Verdermeer!’


  


  Het was een kinderrijmpje dat Alice al haar hele leven kende. Een nonsensversje, was haar altijd verteld. Een boel grappige zinnetjes achter elkaar om kinderen in slaap te zingen. Pas nu Alice de woorden hier hardop zei, zag ze de geheimen die tussen de onzin verborgen waren.


  Toen ze klaar was met het rijmpje werd ze helemaal stil.


  Olivier knikte, want hij snapte precies wat zij begreep. ‘Lang geleden, helemaal in het begin, waren Verdermeer en Ferenwoud één, ondanks de zee die dwars door het midden liep. Het was één land, dat Evenmeer heette. Alles was anders in die tijd,’ zei Olivier bedachtzaam. ‘De grenzen tussen Evenmeer en de niet-magische wereld waren gewoon open.’


  Alice zette grote ogen op. Dat had ze nooit geweten.


  ‘Magische mensen trouwden met niet-magische mensen, en alles ging een tijdlang prima, maar… Nou ja, je weet hoe het is. Wij kunnen zonder magie niet overleven, maar niet-magische mensen begrepen dat niet. Door de gemengde huwelijken werden sommige kinderen wel met een talent geboren maar andere niet, en niet altijd was dat meteen duidelijk. Niet-magische ouders vertrokken liever met hun kinderen uit Evenmeer en gingen weer naar huis, maar dat liep zelden goed af. Toch was het allerergste nog wel dat het voor niet-magische moeders heel moeilijk was om magische baby’s te krijgen. Velen van hen stierven in het kraambed. Het was een duistere, ongelukkige tijd.’


  ‘O, Olivier,’ zei Alice met een hand op haar hart. ‘Wat een afschuwelijk verhaal.’


  Olivier knikte. ‘En ik vind het vreselijk om het te vertellen, dus ga ik maar gauw verder. Weet je waar de namen Feren en Verde vandaan komen?’


  Alice schudde haar hoofd.


  Olivier werd heel ernstig toen hij zei: ‘Het waren tweelingzussen. Hun moeder stierf bij hun geboorte en ze werden opgevoed door hun rouwende magische vader. De twee meisjes gingen echter heel verschillend met hun vaders verdriet om. Feren, die de toverkracht van haar vader had geërfd, wilde alle banden met niet-magische mensen verbreken om te voorkomen dat zoiets ooit nog eens zou gebeuren. Verde, die geen magische vermogens had geërfd, wilde haar niet-magische moeder eren door de relaties juist te behouden. Dat was het begin van een revolutie in het land. De twee zussen werden de boegbeelden van een conflict dat al tientallen jaren onder de oppervlakte sudderde. Oorlogen werden uitgevochten. Stellingen werden ingenomen. Evenmeer werd in tweeën gedeeld en voortaan had je Ferenwoud en Verdermeer, zoals we de landen nu kennen.’


  Alice was zo verbaasd dat ze niet langer kon blijven staan, dus ging ze zitten, vouwde haar benen onder zich en leunde tegen een plukje wolk. ‘En wat gebeurde er toen?’


  ‘Ze spraken niet meer met elkaar. Nooit meer,’ antwoordde Olivier. ‘Tijdens de oorlog hadden beide zijden zo veel verliezen geleden, zowel in levens als in magie, dat ze uiteindelijk besloten om met één eeuwige wet in te stemmen: dat ze zich zolang de twee landen bestonden nooit meer met de magische zaken van de ander zouden bemoeien.’


  ‘Wauw,’ zei Alice.


  ‘Verdermeer eerbiedigt nog altijd de wens van zijn stichtster en laat alle bezoekers toe, zowel magische als niet-magische mensen. Alleen trekken de duistere praktijken van Verdermeer de verkeerde bezoekers aan. Niet veel mensen komen naar Verdermeer omdat ze op zoek zijn naar fatsoenlijke streken.’ Olivier fronste. ‘En het helpt ook niet erg dat dit land nogal roekeloos met zijn toverkracht is omgesprongen. Het is een vreselijk instabiele, onrustige plek, en de inwoners zijn verspreid geraakt over honderden kleinere dorpjes, elk met zijn eigen regels en ambtenaren, en elk met tegenstrijdige voorschriften en verwarrende wetgeving. Het is een land vol tegenstrijdigheden, want verwarring komt de inwoners bij hun bedriegerspraktijken uitstekend van pas. Alleen verbruiken ze hun toverkracht veel sneller dan het land nieuwe magie kan produceren. En in hun wanhopige verlangen naar meer zijn ze bereid om afschuwelijke dingen te doen.’


  ‘Wat voor afschuwelijke dingen?’ vroeg Alice.


  Olivier was even stil en zei toen: ‘Nou… in Ferenwoud leven we van het land, toch? We krijgen meer magie door de planten, vruchten en noten die we eten.’


  Alice knikte.


  ‘Goed. Dus.’ Hij schraapte zijn keel. ‘In Verdermeer eten ze meer dan alleen planten, vruchten en noten.’


  Alice sprong bijna overeind. ‘Ik wist het! Dat is de reden dat ze dieren eten, hè? Zo is het toch? O, wat verschrikkelijk!’


  ‘Ik ben bang dat het nog veel erger is,’ zei Olivier zacht.


  ‘Wat?’ stamelde Alice. ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Verdermeer hongert naar magie, Alice. En wij – dat wil zeggen, jij en ik – zijn bestemd om…’ – hij aarzelde – ‘… nou ja, wij zijn bestemd om geconsumeerd te worden.’


  Alice knipperde met haar ogen en staarde hem verward aan.


  ‘O, lieve hemel,’ zei Olivier. ‘Geconsuméérd, Alice. Ze willen ons opeten. Ze eten mensen vanwege hun toverkracht. Al eten ze wel het liefste bezoekers,’ voegde hij eraan toe. ‘Omdat dat zogenaamd barmhartiger is of zo. Alleen in de schrijnendste situaties eten ze hun eigen mensen. En om die schrijnendste situaties te vermijden hebben ze voorzorgsmaatregelen getroffen.’


  Alice maakte een half hijgend, half piepend geluidje.


  Olivier beet peinzend op zijn duim. ‘Je zou kunnen zeggen dat Verdermeer wel wat lijkt op een reeks steeds ingewikkeldere spinnenwebben. Elk dorpje heeft zijn eigen manier om zijn prooi te vangen, wat het, nou ja… Ach, je begrijpt het wel.’ Hij trok een wenkbrauw omhoog. ‘Dat maakt het ontzettend moeilijk om hier in leven te blijven.’


  ‘Wat afschuwelijk!’ riep Alice uit. ‘O, ik kan het me niet voorstellen, ik kan het me gewoon niet voorstellen… Hemeltje,’ zei ze met een hand tegen haar borst. ‘Ik kan niet meer ademen. Ik weet zeker dat ik niet meer kan ademen.’


  Ze had het natuurlijk mis; ze was uitstekend in staat om te ademen, maar Alice was bang en dus was ze, in elk geval voor eventjes, nogal buiten adem. En het was op dat moment, terwijl ze met moeite haar ademhaling weer op orde kreeg en uit alle macht haar maag rustig probeerde te houden, dat ze besloot dat ze aan Verdermeer een grotere hekel had dan aan welke plek ook. Ze maakte zich onmiddellijk de grootste zorgen om vader en wilde er niet aan denken wat voor verschrikkingen hij al had moeten doormaken.


  Olivier stak een hand naar haar uit. ‘Goed,’ zei hij. ‘Klaar om het hier af te ronden?’


  Alice pakte zijn uitgestoken hand aan. Toen ze eenmaal stond, schudde ze haar rokken uit en keek om zich heen naar de sluimerende duisternis. Niets kon ze nog vertrouwen. Ze wist opeens zeker dat deze fluwelen nacht oneindig veel geheimen verborg.


  ‘Olivier,’ zei ze zacht.


  ‘Hm?’ Hij zocht naar iets in zijn zakken.


  ‘Hoe weet je dit allemaal? Die hele geschiedenis van Verdermeer en Ferenwoud? Ik kan me niet herinneren dat ik daar ooit iets over heb geleerd.’


  Daarmee had ze meteen zijn aandacht.


  ‘Nee.’ Hij keek op. ‘Dat heb ik allemaal niet in Ferenwoud geleerd. Dat weet ik van mijn vrienden in Verdermeer.’


  ‘Heb jij vrienden in Verdermeer?’ vroeg Alice verrast. ‘Maar ik dacht…’


  ‘In elke mand zitten gave en rotte appels.’ Olivier haalde zijn schouders op en begon weer in zijn zakken te zoeken. ‘Veel mensen die ik hier ben tegengekomen, hadden een hart zwaar van de prachtigste geheimen. Niet iedereen in Verdermeer vindt het namelijk prettig om mensen op te eten.’


  ‘Maar…’


  ‘Het spijt me vreselijk, Alice, maar nu moeten we echt gaan. We hebben al heel veel tijd verbruikt, en nog meer zou verspilling zijn. Ik beloof je dat ik meer vragen zal beantwoorden zodra we tijd overhebben.’


  ‘Goed,’ fluisterde ze, starend naar hun ineengeslagen handen. Maar toen: ‘Mag ik nog één vraag stellen?’


  Olivier zuchtte, maar glimlachte toen. ‘Ja?’


  ‘Verkeert vader in groot gevaar?’


  Oliviers glimlach verdween en hij wilde niet meteen antwoord geven. Voordat hij sprak, wendde hij zijn gezicht af en uiteindelijk zei hij alleen: ‘Het is zo fijn dat je meegekomen bent, Alice. We hadden je nodig.’


  ‘We?’


  ‘Ja,’ zei Olivier. ‘Je vader en ik.’


  Ze schokte van schrik.


  ‘Heb je hem gezien?’ Alice greep Olivier bij zijn hemd. ‘Heb je hem gezien?’ Ze barstte bijna in tranen uit. ‘O, je hebt hem gezien, zeg alsjeblieft dat je hem hebt gezien…’


  ‘Ik…’ Olivier slikte. ‘Dat is… Ik bedoel, ja, ik heb hem gezien.’


  ‘Hoe was het met hem? Zag hij er gezond uit? Zei hij nog iets tegen je?’


  ‘Ja,’ zei Olivier. De sterren achter hem waren zo helder. De hemel was zo donker. ‘Hij heeft met me gesproken, maar… slechts één keer.’


  ‘En?’ Alice was opeens ongeduldig. Doodsbang. Oneindig geschrokken. Zo verschrikkelijk blij. ‘Wat zei hij?’


  Olivier sloeg zijn ogen neer. ‘Hij zei dat ik jou moest opzoeken.’


  Alice staarde Olivier stomverbaasd aan, totdat de wolken schudden, de manen flakkerden en de sterren dansten aan de hemel. Er hing verandering in de lucht en Olivier merkte het meteen.


  Hij had opeens vreselijk veel haast om verder te gaan, maar Alice voelde zich nog altijd verdoofd. Probeerde nog altijd om alles wat ze niet begreep te verwerken.


  Vader had naar haar gevraagd.


  O, het maakte haar knieën aan het knikken. Het maakte dat ze hem erger miste dan ooit. Erger en erger, met de minuut.


  Toen trok Olivier een flesje uit zijn zak, en haar nieuwsgierigheid gaf haar een zetje terug het hier en nu in.


  ‘Waar is dat voor?’ vroeg ze.


  ‘De hemel heeft iets wat wij nodig hebben,’ antwoordde hij, ‘dus moeten we hem iets geven wat hij wil.’


  ‘Wat kan een hemel in hemelsnaam willen?’ Alice sloeg haar armen om zich heen en onderdrukte een huivering. Plotseling had ze het koud. ‘Dat slaat toch nergens op.’


  ‘Doe niet zo raar,’ zei hij verrast. ‘Alles wil iets.’ Toen ontkurkte hij het flesje en goot de inhoud eruit.


  Het was te donker om te zien wat het was.


  ‘Het is aarde,’ zei Olivier in antwoord op haar onuitgesproken vraag. ‘Dit stukje hemel,’ zei hij, gebarend naar de lucht om hen heen, ‘zal nooit de grond raken. Het is een eenzame gevangene die voor eeuwig hier boven vastzit en alleen maar kan kijken naar het land beneden, altijd ver weg van alle opwinding.’


  Het was nooit in Alice opgekomen dat de hemel eenzaam kon zijn. Dit was een heel nieuwe gedachte voor haar, waar ze graag langer over wilde nadenken. Toen klapperde opeens de wind, als een knetterende bliksemflits, en Alice en Olivier keken naar de plek waar het geluid vandaan kwam. Er hing een boek in de lucht, groot en bruin en in leer gebonden, en Olivier griste het weg terwijl hij tegelijkertijd Alice’ hand beetpakte. Zonder wenk of waarschuwing (of zelfs een zuinig zinnetje ter zake) donderden Olivier en zij omlaag. Door het gewicht van het boek waren ze opeens veel zwaarder; en hoewel ze een heel eind vielen en met een harde klap neerkwamen, waren ze na hun landing maar een klein beetje gebutst en buiten adem. Toen Alice haar ogen opendeed, zag ze dat hun armen en benen één grote knoop vormden. Snel maakte ze zich los van Olivier, kroop een eindje opzij en stond op. Het kostte een paar tellen voordat ze haar hoofd er weer bij had. En het gekste van alles: ze was niet dood.


  ‘Hoe kan het dat we niet dood zijn?’ Alice tuurde omhoog naar de hemel. ‘We zijn zo’n eind gevallen.’


  Olivier haalde zijn schouders op en veegde het zand van zijn broekspijpen. ‘Uit de hemel vallen zou wel een verschrikkelijk saaie manier zijn om dood te gaan in Verdermeer. Dat zouden ze hier echt niet goedvinden.’


  ‘Eh… oké,’ zei Alice, die zich afvroeg of Olivier misschien niet toch een beetje gek was geworden.


  Zodra ze alle twee weer overeind stonden, richtten ze hun aandacht op hun nieuwe aanwinst.


  Een zakboek, had Olivier gezegd.


  Maar dat was dit niet, en dat zei Alice hem dus ook.


  ‘Hoe bedoel je?’ vroeg Olivier. ‘Natuurlijk is dit een zakboek. Wat zou het anders kunnen zijn?’


  ‘Een zakboek past in je zak.’ Ze tikte op het zware boek. ‘Daar is deze pil veel te dik en te zwaar voor.’


  ‘Een pil?’ Olivier fronste. ‘Ik heb echt geen idee wat voor onzin ze jonge mensen tegenwoordig leren…’ – Olivier sloeg het boek open – ‘… maar dit is toch echt een zakboek.’


  En dat was het ook.


  Het was een boek. Met op elke bladzij een andere zak.


  Toen Alice verbaasd haar hand uitstak om een van de zakken aan te raken, trok Olivier het boek snel weg. ‘Wat doe je?’ vroeg hij geschrokken.


  ‘Ik wilde alleen even…’


  ‘Je steekt je hand toch niet zomaar in een zak!’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Hoe bedoel je: waarom niet?’ Olivier leek zich verschrikkelijk voor haar te schamen. ‘Wat voor manieren hebben ze jou thuis geleerd?’


  ‘Hé!’ Ze stampte met haar voet. ‘Dat is niet eerlijk. Er is niks mis met mijn manieren.’


  ‘O? Dus je moeder heeft je geleerd om zomaar in andermans zakken te graaien?’


  ‘Nee,’ zei Alice, die helemaal rood werd. Toen, iets zachter: ‘Ik had me niet gerealiseerd dat het andermans zakken waren.’


  Olivier keek iets milder. ‘Heb je nooit eerder een zakboek gezien?’


  Alice schudde haar hoofd.


  Oliviers stem klonk tegelijkertijd vriendelijk en verdrietig toen hij zei: ‘Ik neem aan dat de thuislessen van je moeder niet veel om het lijf hadden?’


  ‘Niet veel, nee.’ Alice staarde naar haar voeten.


  ‘Het spijt me, Alice.’ En het klonk inderdaad alsof het hem speet.


  Dus keek ze op.


  ‘In zakboeken zitten alleen maar andermans zakken,’ zei hij eenvoudig. ‘En je mag nooit zonder toestemming aan andermans eigendom zitten.’


  ‘Dat lijkt me logisch,’ zei ze.


  Olivier knikte.


  ‘En hoe krijgen we dan toestemming?’ vroeg ze.


  ‘Nou, dat moeten we ze natuurlijk vragen.’


  ‘Aan allemaal?’


  ‘Sommige,’ zei hij, terwijl hij het boek voorzichtig dichtsloeg.


  ‘O, mag ik alsjeblieft nog even in het boek kijken?’ vroeg Alice. ‘Ik beloof je dat ik geen zakken zal rollen. Ik ben alleen nieuwsgierig.’


  ‘Ik moet dit teruggeven aan een vriend van me,’ zei Olivier, ‘dus laten we wachten tot we bij hem zijn. Trouwens, er is hier zo weinig licht. En zodra de zon tevoorschijn komt, is het niet veilig meer.’


  Alice staarde hem aan. ‘Dat heb je me nooit verteld.’


  ‘Nou, dat heb ik anders wel geprobeerd, hè? Maar goed, nu we het zakboek hebben, kunnen we onze aandacht op andere zaken richten. Er zijn nog een paar dingen die we nodig hebben voor onze reis, dus we kunnen beter opschieten.’


  Alice stapte zo gretig voort dat ze bijna over haar rokken struikelde. Ze bleef veel te dicht achter Olivier, waardoor ze voortdurend op zijn hielen trapte. Alice was nu terecht bang voor Verdermeer en zijn verborgen gevaren (en als ze moest kiezen tussen hier of thuis zou ze zonder aarzelen voor thuis kiezen), maar alles was zo interessant hier – zo anders, zo onverwacht ontzagwekkend – dat het in zekere zin verslavend was. Want Alice had weliswaar verlies, eenzaamheid en door merg en been gaand verdriet gekend, maar ze was nog nooit iemand tegengekomen die haar op wilde eten, en heel stiekem vroeg ze zich toch af hoe dat zou zijn. Het was namelijk zo – nu ze tijd had gehad om de eerste schrik te verwerken – dat Alice merkte dat ze zich eigenlijk best… gevleid voelde bij het idee. Onze jonge vriendin had in haar leven niet veel complimentjes gekregen en hoe vreemd het misschien ook leek, het deed haar goed om te weten dat iemand haar als een lekker maaltje beschouwde. Dat moest wel betekenen dat ze magie van hoge kwaliteit bezat, toch? Het moest wel betekenen dat ze gemaakt was van iets sterks en voedzaams. Toch?


  Natuurlijk niet. Maar ja, slechts weinig volwassenen hebben ooit iets van de gedachtewereld van jonge mensen begrepen, en ik heb geen ambities om tot de pioniers te behoren. In elk geval was Alice nu meer gefascineerd door Verdermeer dan ooit, en ze wilde alles weten over het leven in dit vreemde land. Olivier had echter weinig zin om daar iets over los te laten.


  ‘Maar waar woonde je dan?’ vroeg ze hem, half rennend om hem bij te kunnen houden. ‘Was het er mooi? Kwam je moeder weleens op bezoek?’


  Olivier lachte op die vreemde, ongelovige manier van hem waarbij zijn wangen schokten en zijn neus rimpelde. ‘Mijn moeder? Op bezoek? Alice, doe normaal.’


  ‘Maar miste ze je dan niet?’


  Olivier trok zijn wenkbrauwen op. ‘Dat betwijfel ik. Trouwens, zou jij willen dat je moeder op bezoek kwam terwijl je bezig was met je taak?’


  Alice bloosde. ‘Nou ja, aangezien ik nooit een taak heb gekregen, doet mijn antwoord er eigenlijk weinig toe, hè?’


  Olivier bleef staan, beet op zijn wang en was zo netjes om er nogal beschaamd uit te zien. ‘Het spijt me. Dat was ik vergeten.’


  ‘Ja. Ik bijna ook.’


  ‘Heb je je kaartje nog?’


  Alice knikte. Ze voelde met haar vingers even aan het stijve stukje papier in de zak van een van haar rokken.


  ‘Ik vind nog steeds dat je het eigenlijk moet openen,’ zei hij.


  ‘Ja, nou, ik vind dat we op zoek moeten gaan naar vader,’ zei Alice terwijl ze haar gezicht afwendde.


  Olivier deed zijn mond open om iets te zeggen, blies hoorbaar zijn adem uit en zei toen maar helemaal niets meer.


  Het was Alice die na een tijdje de stilte verbrak. ‘Hé, maar wat hebben we verder nog nodig dan?’


  Olivier wierp een blik op Alice’ blote voeten en zei: ‘Schoenen.’


  ‘Schoenen?’ Geschrokken rende Alice verder om Olivier in te halen, die allang weer was doorgelopen. ‘Maar ik draag nooit schoenen.’


  ‘En verder hebben we toestemming nodig voordat we uit Sluimer weg kunnen. We moeten dus een meetlat voor je regelen – vanzelfsprekend, want alle bezoekers moeten een meetlat bij zich dragen – en daarna moeten we die laten vullen, wat…’


  Alice was echter stokstijf stil blijven staan.


  Olivier praatte verder, maar Alice hoorde niet meer wat hij zei en het duurde even voordat hij doorkreeg dat ze niet langer achter hem aan liep. Toen hij eindelijk omkeek, zag hij dat Alice als aan de grond genageld stond, haar ogen groot van verbazing.


  ‘Wat is er?’ Olivier keek snel om zich heen, op zoek naar gevaar. Hij probeerde zich niet ongerust te maken, maar Alice had de slechte gewoonte om hem voortdurend kopzorgen te leveren. ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Waarom?’ zei ze.


  ‘Waarom wat?’


  ‘Waarom moeten we een meetlat voor me regelen?’


  ‘Daarom,’ zei Olivier. ‘Ondanks alle tegenstrijdigheden is het in Verdermeer erg belangrijk om de regels te volgen.’


  ‘Maar…’


  ‘Kom op, Alice,’ zei Olivier fronsend. ‘Doe alsjeblieft niet zo dwars. Die schoenen kunnen we misschien nog wel laten zitten, maar de meetlat is heel belangrijk. Een bezoeker van Verdermeer moet altijd een meetlat bij zich hebben.’


  ‘Maar waarom?’


  ‘Nou,’ zei Olivier, ‘omdat die de tijd meet die we hier doorbrengen.’ Hij stak zijn hand in zijn tas en haalde er een eenvoudige houten meetlat uit, die verschrikkelijk veel leek op iets wat Alice eerder had gezien.


  Ze pakte de liniaal van Olivier aan, bestudeerde hem en moest meteen denken aan vaders meetlat: dat was het enige wat hij had meegenomen toen hij vertrok. Alice was het niet vergeten. Hoe kon ze dat vergeten? Vader besteedde altijd ontzettend veel zorg aan die meetlat. Hij bewaarde hem in de bovenste la van zijn klerenkast, netjes opgeborgen in een lapje rood fluweel, en controleerde elke avond of hij er nog lag. De enige keer dat Alice de liniaal had gepakt om ermee te spelen, had vader haar heel beslist gezegd dat het geen speelgoed was.


  Hij had haar verteld dat het een heel speciale meetlat was.


  Alice had zich altijd afgevraagd wat er speciaal kon zijn aan een liniaal, maar nu, terwijl ze Oliviers meetlat in haar hand hield, begon ze het eindelijk te begrijpen. Voor zover ze zich herinnerde, leek vaders meetlat erg op die van Olivier: donker en dun, met streepjes langs de rand zoals elke liniaal. Het grootste verschil tussen de twee was echter ook het eigenaardigste: Oliviers meetlat was veel, veel zwaarder dan die van vader.


  ‘Hmmm,’ zei Olivier knikkend. ‘Ja, hij is flink zwaar als hij vol is.’


  ‘Vol met wat?’


  ‘Tijd, natuurlijk. Tijd is het enige in dit land wat wél tot in de puntjes geregeld is,’ legde Olivier uit. ‘In Verdermeer zijn ze vreselijk pietluttig wat betreft tijd. Het is verplicht je meetlat te laten vullen en de lengte van elk bezoek heel precies te meten, want de mensen van Verdermeer houden graag goed in de gaten wie er allemaal langskomt.’


  ‘Tijd,’ zei Alice zacht. Haar ogen waren nog altijd strak op de liniaal in haar hand gericht. ‘Wat vreemd.’


  ‘Ja. Ze houden hier niet van tijdverspilling. Jarenlang liet Verdermeer bezoekers alle tijd nemen die ze wilden, maar er werd zo veel tijd besteed aan denken, twijfelen en dan pas besluiten, dat ze besloten het strakker te reguleren.’ Toen hij de blik op Alice’ gezicht zag, voegde hij eraan toe: ‘Onderzoek heeft aangetoond dat denken en twijfelen tot goed doordachte besluiten leidt. Het is een epidemie.’


  Alice’ mond viel open van verbazing. ‘Zeg je nou dat ze in Verdermeer niet willen dat bezoekers goed doordachte besluiten nemen?’


  ‘Natuurlijk willen ze dat niet.’ Olivier trok aan de meetlat in haar hand. ‘Stomme mensen kun je veel makkelijker opeten.’


  ‘Sorry?’


  ‘Als je bezoekers dwingt om snelle, overhaaste beslissingen te nemen, zullen ze veel eerder domme keuzes maken, die vervolgens veel efficiënter tot hun ondergang leiden. Maar het langzaamaan doen mag ook niet. Dan stoppen ze je in de stoofpot wegens tijdverspilling. Het is een heel eenvoudige val. Je verliest hoe dan ook. Dus zit er niets anders op dan snel én slim te zijn.’


  Alice liet de meetlat los, maar met tegenzin. Een beetje afwezig. Hoewel ze niet langer geschokt was door Oliviers verklaringen, was ze wel in haar eigen gedachten verzonken geraakt. ‘Wist jij,’ zei ze zacht, ‘dat vader bij zijn vertrek uit Ferenwoud alleen een meetlat bij zich had?’


  ‘Ja.’


  ‘Dus hij wist het.’ Alice bevestigde haar eigen vermoeden. ‘Voordat hij vertrok. Vader wist waar hij naartoe ging.’


  ‘Hij moet het hebben geweten,’ zei Olivier. ‘Hij was hier al veel vaker geweest. Hij wist hoe alles hier werkte. Het is zelfs aan zijn aantekeningen en zijn kennis van Verdermeer te danken dat ik wist wat ik moest doen toen ik hier net was. Ik sta echt bij hem in het krijt.’


  Dit was te veel voor Alice om te verwerken.


  Waarom zou vader na al die jaren teruggaan naar Verdermeer? Wat wilde hij hier?


  Alice had al heel lang het vermoeden dat vader anders was dan alle andere mensen in Ferenwoud – zijn gedachten waren rijker, zijn geest was voller, zijn ogen waren stralender – maar Alice had vader nooit als iemand met geheimen beschouwd. Nu begon ze zich echter af te vragen of ze vader eigenlijk wel echt had gekend.


  Ze beet even op haar lip, borg haar gedachten op en schoof haar ongemakkelijke gevoelens opzij. Van vader houden hield in dat ze helemáál van hem hield – niet alleen van zijn open ramen, maar ook van zijn stoffige hoekjes – en ze weigerde vanwege een paar onbekende geheimen minder van hem te houden. Alice had zelf toch ook geheimen? Bovendien begon langzaam tot haar door te dringen dat groot worden tegelijkertijd inhield dat je gevoelig werd en dat geheimen soms dienden om gevoelige zaken netjes in te wikkelen zodat je ze veilig kon bewaren.


  ‘Goed,’ zei Olivier, terwijl hij de zoom van zijn tuniek rechttrok. ‘Zullen we dan maar dat paar schoenen voor je regelen?’


  Alice keek naar haar voeten.


  Het is onbegrijpelijk, ik weet het, maar Alice had nooit veel om schoenen gegeven. Ze had ze alleen weleens gedragen in de winter en dan waren het linnen laarsjes, gevoerd met wattenbloempjes: zacht, verend en aangenaam. Nu was het echter geen winter en dus kon ze zich niet voorstellen dat ze schoenen zou aantrekken. ‘Moet dat?’ vroeg ze aan Olivier.


  ‘We hebben een ongelooflijk lange reis voor de boeg.’ Hij deed zijn best om er begripvol uit te zien. ‘Ik raad het je ten sterkste aan.’


  ‘Nou,’ zei Alice en ze beet op haar lip. ‘Goed dan. Als we vader makkelijker kunnen vinden als ik schoenen draag, dan moet ik misschien… O!’ Alice aarzelde, want opeens herinnerde ze zich iets belangrijks.


  ‘Wat is er?’


  ‘Ik heb geen finken,’ antwoordde ze. En toen, zachter: ‘Kun je hier wel met finken betalen? Hoe koop je dingen in Verdermeer?’


  ‘Weet je? Ik heb geen idee,’ zei Olivier glimlachend. ‘Ik vraag mensen gewoon om me dingen te geven als ik ze graag wil.’


  ‘Maar dat is stelen!’


  ‘Volgens mij is dat vragen.’


  ‘O, Olivier.’ Alice kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Jij bent verschrikkelijk.’


  ‘Trouwens,’ zei hij vrolijk, ‘ik heb toevallig nog wat bij me. Eén momentje.’ Olivier dook in zijn tas en rommelde er een tijdje in rond. Toen hield hij een paar rode munten omhoog (ze leken erg op knopen, maar dan ietsje zwaarder), waarna hij ze allemaal in tweeën brak en zo hun magie vrijliet. In één fink zat maar een half onsje magie, maar drie finken was natuurlijk drie keer zo veel, en met anderhalf ons toverkracht kon je aardig wat voor elkaar krijgen.


  Olivier zette zijn handen snel aan het werk en veranderde zijn finken in een eenvoudig paar schoenen, wat – dat hoef ik bijna niet te zeggen – voor een dertienjarige nog een heel ingewikkeld klusje was. De meeste mensen deden de moeite niet meer om zelf dingen te maken; de meeste ruilden hun finken (rood), stoppiks (blauw) en tintons (groen) voor kant-en-klare producten die door deskundige ambachtslieden in elkaar waren gezet.


  Alice was onder de indruk.


  En nog indrukwekkender waren de schoenen zelf. Het waren eenvoudige balletschoentjes van helderblauw satijn met lintjes in plaats van veters, als glanzende ranken. Olivier had elke soort schoen voor Alice kunnen toveren, maar hij koos met opzet voor de balletmuiltjes; het waren de dansschoentjes die ze nooit had gehad, en Alice was zeer gevleid door het gebaar.


  Hoewel Alice een meisje was dat niets om schoenen gaf, bleek ze de muiltjes oprecht leuk (of eigenlijk waanzinnig) te vinden, maar haar trots weerhield haar ervan om Olivier de hele waarheid te vertellen. En dus glimlachte ze en bedankte hem, waarbij ze heel beleefd vertelde dat het prima schoenen waren (terwijl het in feite fantastische schoenen waren) en heel praktisch bovendien (terwijl ze in feite super-de-luxe voelden). Alice had sinds hun aankomst in Verdermeer al zo veel kleine leugentjes verteld, dat ze niet eens merkte hoe gemakkelijk er alweer een paar over haar lippen rolden. Het was zo eenvoudig geworden om verzinseltjes te verzinnen en sprookjes te vertellen, dat de waarheid een grijs gebied was geworden, en dus had Alice geen idee dat haar enige bescherming tegen Olivier (en alle andere onbetrouwbare zielen) al lang geleden was gestopt met functioneren.


  En dus bond ze de blauwe schoentjes opgewekt aan haar voeten, danste vol verwachting op haar tenen en volgde Olivier toen het donker in.


  In Sluimer was het zo donker dat het werkelijk saai werd. Ik zeg dit niet alleen omdat het waar is, maar ook omdat er in dit gedeelte van het verhaal niet veel anders over de omgeving te vertellen valt. Alice en Olivier lieten de stadslichtjes van Sluimer ver achter zich, en vanaf dat moment was er geen vuurlicht meer te zien en ook geen zwevende gloeilamp die de hemel verlichtte. Het was donker. Koud.


  Doodstil.


  Alice en Olivier hadden een tijdje in een kameraadschappelijke stilte doorgelopen, beiden verzonken in hun eigen gedachten. Ze waren op weg naar wie-weet-waar – een plek waar Alice een meetlat en diverse andere benodigdheden zou krijgen – maar geen van de kinderen leek op dit moment veel zin te hebben om daarover te praten. Alice huppelde voort en prikte met een vinger in het donker in de hoop er een gaatje in te kunnen maken. Ze was op zoek naar licht, naar antwoorden, naar vader. Haar wanhopige verlangen naar hem had haar hier gebracht: dwalend door pikzwarte duisternis, blind rondtastend in een wereld die ze niet kende.


  Vader was met opzet weggegaan.


  Dat wist Alice nu, en op een of andere manier maakte dat alles anders. Was vader met opzet bij háár weggegaan? Of was hij met opzet bij moeder weggegaan? Wat had dit allemaal te betekenen? Waarom zou hij huis en haard verlaten om naar een land te gaan waar ze hem wilden opeten? Waarom zou hij dat risico nemen?


  Voor wat?


  In Alice’ hoofd spookten zo veel vragen rond dat er geen ruimte meer over was om op te letten. En dus had ze geen oog voor Olivier, voor zijn plotseling zo verende tred of de scheve grijns op zijn gezicht. Alice kon onmogelijk weten wat Olivier dacht – en dus hoor ik het je ook eigenlijk niet te vertellen, maar ik denk dat we elkaar inmiddels zo goed kennen dat we elkaars geheimen veilig zullen bewaren. Hoe dan ook, ik zal je dit verklappen: Olivier voelde zich opgelucht. Niet al te lang geleden had hij Alice een grove leugen verteld, en intussen was hij er vrij zeker van dat hij ermee weggekomen was. Wat de leugen was, zal ik voor me houden, maar dit zeg ik je wel: Alice, zo had Olivier intussen in de gaten, was niet langer immuun voor zijn charmes.


  Laten we dat vooral niet vergeten.


  De onwetende Alice was nog altijd diep in gedachten verzonken. Ze werd pas afgeleid toen ze in de verte een eerste glimpje licht ontwaarde: één pulserende straal, die groter werd naarmate ze dichterbij kwamen. Alice tikte op Oliviers arm en al snel waren ze alle twee alert; Olivier nam zijn gebruikelijke behoedzaamheid weer aan en Alice was als vanouds nieuwsgierig.


  Ze draaide zich om naar Olivier. ‘Wat…?’


  ‘Het is de grensovergang,’ zei Olivier vlug.


  ‘Grensovergang? Ik dacht dat ik een meetlat kreeg.’


  Olivier knikte; Alice kon in het toenemende licht maar net zijn silhouet zien. ‘Ja, je krijgt een meetlat uitgereikt zodra je toestemming hebt. Sluimer is het toegangspunt voor alle bezoekers. Het echte Verdermeer ligt pas verderop.’


  Alice’ ogen en mond werden tegelijkertijd helemaal rond. ‘En wat moet ik doen om toestemming te krijgen?’


  Olivier aarzelde. ‘Dat weet ik niet zeker. Het is voor iedereen anders. Maar we zullen er snel genoeg achter komen, hè?’ Hij knikte in de richting van het licht. Dat nam alsmaar toe, zelfs zo dat het nu bijna verblindend fel was. ‘Nog maar een klein stukje.’


  Terwijl Alice verder liep, hield ze haar hand boven haar ogen tegen het felle schijnsel. Het was bijna onmogelijk om nog iets te zien en het licht deed haast pijn. Alice bedacht juist dat ze niet wist hoelang ze dit nog zou volhouden, toen het licht plotseling dimde.


  Het kostte Alice een paar pogingen om haar ogen weer een beetje scherp te stellen. Ze knipperde en knipperde, totdat de lichtkringen die ze zag eindelijk verdwenen en ze weer zeker wist waar ze eigenlijk naar keek.


  Er stond één witte deur rechtop op de grond. Midden op de deur zat een grote deurbel. Boven de deurbel hingen letters van gehamerd goud. Er stond


  HIER DRUKKEN VOOR AVONTUUR


  Alice keek even naar Olivier voor bevestiging, en hij knikte. Voorzichtig, heel voorzichtig stak Alice een vinger uit en duwde op de knop. Die piepte zachtjes, alsof hij misschien had liggen slapen.


  Even later verdween de deur, maar zijn plek werd ogenblikkelijk ingenomen door een mens en een bureau, de een achter het andere.


  De mens droeg verschillende overhemden over elkaar in diverse tinten biggetjesroze, en Alice kon niet goed zien of de mens inderdaad een mens was (of misschien een ding), maar voordat ze daar verder over na kon denken, begon de mens te spreken.


  ‘Naam?’ vroeg al het roze. (Het bleek inderdaad een mens te zijn, het soort mens dat een lichtblauwe hoge hoed droeg.)


  Alice schrok en deed vlug een stap naar voren. Op het bureau zag ze een naamplaatje, waarop stond


  TED AVONTUUR


  GRENSCONTROLE


  SLUIMER


  ‘Naam?’ vroeg Ted nog eens.


  ‘Alice Alexis Koningsdauw,’ zei Alice snel. Ze probeerde te glimlachen.


  ‘Reden van komst?’


  ‘Reden van komst?’ herhaalde Alice nerveus. Ze keek even naar Olivier. ‘Ik, eh… ik ben hier om te zoeken naar mijn v…’


  ‘Fruitboom,’ maakte Olivier haar zin af. Hij was plotseling naar voren gesprongen en grijnsde breed naar Ted. ‘Ze is haar fruitboom kwijtgeraakt in het stadje Rank en nu wil ze hem heel graag terug. Zelf opgekweekt uit een pitje, u snapt het wel.’


  Ted knipperde een paar keer met zijn ogen en schoof zwijgend wat met zijn papieren. ‘Pitje,’ mompelde hij ten slotte. ‘Ja, natuurlijk, ik heb het hier staan.’


  ‘U zult ongetwijfeld merken dat al haar documenten in orde zijn,’ voegde Olivier er nog altijd glimlachend aan toe.


  Ted knikte alweer; zijn hoofd was zwaar van Oliviers overredingskracht.


  ‘Dus als u zo vriendelijk wilt zijn om haar de juiste meetlat uit te reiken en die te vullen met, eh… laten we zeggen een maand of zes aan tijd, dan kunnen we snel door.’ Olivier schoof zijn eigen liniaal over het bureau naar hem toe. ‘En ik wil de mijne ook graag laten bijvullen, alstublieft. Hetzelfde als de laatste keer is prima.’


  ‘Hetzelfde als de laatste keer,’ zei Ted. ‘Hm-mmm.’


  Ted ging aan het werk; hij stempelde in hoog tempo papieren af en zocht van alles in bureauladen, en Alice was – voor het allereerst – onder de indruk van Oliviers talent. Ze dacht dat ze wist waartoe hij in staat was, maar ze had hem nooit daadwerkelijk in actie gezien. Niet zoals nu. Dit was werkelijk buitengewoon, dacht ze. En hoewel ze zich half schuldig voelde dat ze met behulp van trucjes Verdermeer binnenkwam, realiseerde de andere helft zich dat het hier nou eenmaal zo ging. Het was, zoals Olivier had gezegd, een land van trucs en puzzels. En als Alice en Olivier dit voor elkaar wilden krijgen, moesten ze het spel wel meespelen.


  ‘Je meetlat,’ zei Ted plotseling.


  Alice voelde kriebels in haar buik toen ze naar het bureau stapte. De meetlat die Ted over het bureau naar haar toe schoof, was anders dan die van Olivier. Die van haar was van gebleekt hout, ietsje korter (maar wel steviger) en zag eruit alsof hij uit een vuilnisbak was opgevist. Hij zat vol butsen en krasjes – duidelijk tot stervens toe gebruikt – maar dat vond Alice niet erg. Haar meetlat was versleten maar gekoesterd en lag prettig in de hand. Hij was stevig. Zwaar. Vol tijd.


  Toen ze de liniaal omdraaide, zag ze dat er iets in het hout gegraveerd was.


  ALICE ALEXIS KONINGSDAUW


  IN GEVAL VAN NOOD IN DRIEËN BREKEN


  ‘In geval van nood?’ Ze keek op naar Ted. ‘Wat betekent dat?’


  Ted staarde haar aan.


  ‘Sorry,’ begon ze opnieuw. ‘Wat betekent…’


  ‘Je tijd is op als het hout zijn gewicht verliest,’ zei Ted, die haar niet gehoord leek te hebben. ‘Dus zorg dat je voor die tijd hier terug bent.’


  ‘Oké,’ zei Alice. ‘Maar wat gebeurt er als ik niet op tijd terug ben?’


  Ted knipperde met zijn ogen. ‘Dan word je gearresteerd wegens diefstal.’


  ‘Wat?’ Alice hapte naar adem.


  Ted knipperde alweer met zijn ogen. ‘Ik zal je nu een paar routinevragen stellen.’


  ‘Maar…’ Alice slikte even. ‘Oké.’


  ‘Ben je een bezoeker met een handicap of medische aandoening?’ Ted las zijn vraag voor van het bovenste vel van een stapeltje papieren, waar hij met toegeknepen ogen naar tuurde. Hij schoof wat dichter naar zijn bureaulamp toe.


  ‘N-n-nee…’


  ‘Reis je met speciale voorwerpen in je bagage?’ vroeg Ted. Hij maakte aantekeningen op zijn papier terwijl ze antwoord gaf.


  ‘Nee,’ zei Alice. ‘Ik bedoel, ik geloof niet…’


  ‘Ben je een bezoeker van vijfenzeventig jaar of ouder?’


  Die vraag leidde tot een frons. ‘Nee, natuurlijk niet. Ik ben pas net twaalf geworden.’


  Ted drukte op een knopje op zijn bureau, waarna boven zijn hoofd een wolk confetti verscheen die op de rand van zijn hoge hoed neerdwarrelde. (Alice begreep nu waarom hij de hoed droeg.) ‘Gefeliciteerd,’ zei hij. ‘Reis je met etenswaren of cadeaus in je bagage?’ Bij deze vraag keek hij haar strak aan en Alice zag dat een glimpje van zijn koppige geest zich uit Oliviers greep wist los te rukken.


  ‘N-n-nee,’ stamelde ze met een bezorgde blik op Olivier. ‘Geen etenswaren of cadeaus.’


  Olivier kneep in haar hand en een tel later stonden Teds ogen weer wazig. Hij stelde geen vragen meer.


  ‘Vergeet je bezoekersfoldertjes niet mee te nemen.’ Ted schoof een paar glanzende boekjes over het bureau. ‘En denk eraan om goed naar de lijst met Toegestane en Verboden Voorwerpen te kijken, want die hebben we onlangs bijgewerkt wat betreft…’


  ‘Ja, natuurlijk,’ zei Alice snel. Zonder te kijken pakte ze de foldertjes van het bureau. ‘Maar hoe zit het met wat u net zei? Over gearresteerd worden? Wat bedoelde u daarmee?’


  Ted deed zijn mond al open om antwoord te geven toen Olivier haar meetrok. ‘Bedankt, hoor! Tot gauw maar weer!’ riep hij naar Ted, terwijl hij snel zijn eigen meetlat in zijn tas terugstopte. ‘We kunnen nu beter niet te veel tegen Ted praten,’ fluisterde hij in Alice’ oor. ‘Hoe harder hij probeert na te denken, hoe sneller het hem zal lukken om door mijn overredingskracht heen te breken. Dat kunnen we niet riskeren.’


  ‘Oké,’ fluisterde Alice terug. Een beetje afwezig stopte ze de meetlat in de zak van haar rok. ‘Maar Olivier, wat bedoelde hij ermee dat ik gearresteerd zou worden?’


  ‘Daar vertel ik je gauw meer over, dat beloof ik. Maar nu moeten we opschieten, want de zon kan elk moment wakker worden. We moeten snel doorlopen naar het dorpje Stil, en dat wordt nogal lastig.’


  ‘Lastiger dan dit allemaal?’ vroeg ze.


  ‘Veel.’


  ‘Hoeveel?’


  ‘Heel veel.’


  Ze staarde naar hem.


  Hij staarde naar haar.


  Toen staarden ze voor zich.


  De hemel, moet je weten, was namelijk bezig zichzelf in tweeën te scheuren.


  ‘Rennen!’ schreeuwde Olivier en Alice vroeg maar niet waarom.


  Vlak voor hun ogen scheurde de hemel in tweeën en hoewel ze geen idee had waarom dat gebeurde, wist ze dat het antwoord niet erg prettig kon zijn. Toch was het vreemdste niet dat ze vanwege dreigend gevaar aan het rennen sloegen. Het vreemdste was dat ze recht naar het gevaar toe holden. Talloze vragen wilde Alice stellen, maar ze moest verschrikkelijk haar best doen om Olivier met zijn lange benen bij te houden, en ze was nu al buiten adem.


  ‘Olivier,’ zei ze hijgend. ‘Waarom scheurt de hemel in tweeën? Wat gebeurt er?’


  ‘Hoe bedoel je?’ vroeg Olivier. ‘De dag is voorbij. Vandaag trekt alvast zijn kleren aan voor morgen.’


  ‘Dat,’ zei ze tussen diepe ademteugen door, ‘is een van de domste dingen die je ooit tegen me hebt gezegd.’


  ‘Waarom is het zo vreemd?’ Zijn ademhaling ging ook moeizaam. ‘Trek jij dan niet elke dag andere kleren aan?’


  ‘Eh… ja. Maar ik ben een mens.’


  ‘O?’ Olivier keek haar even aan. ‘En zijn mensen de enigen die zich druk mogen maken om hun uiterlijk?’


  Ze renden nog een meter of dertig verder en Olivier klemde zijn kiezen op elkaar, nog harder hijgend dan eerst. Hij was bijna buiten adem toen hij zei: ‘Alice, als je van plan bent om in Verdermeer te overleven, moet je echt anders gaan denken.’ Hij hapte inmiddels naar lucht. ‘Met bekrompenheid kom je niet veel verder dan Nergens, en als je daar eenmaal bent, ben je voor altijd verloren.’


  ‘Vind jij mij bekrompen?’ Ze sloeg een hand tegen haar borst, waar haar hart met elke stap nog harder hamerde. ‘Ik?’


  Olivier gaf geen antwoord, al kwam dat waarschijnlijk doordat hij nu echt geen lucht meer kreeg. Met de seconde piepten zijn longen luider. Hetzelfde gold voor Alice, maar Olivier droeg het nogal zwaar uitziende zakboek, dus wist ze bijna zeker dat het hem nog meer moeite kostte dan haar. Maar hoewel ze zo hard renden als ze konden, leek het onmogelijk om ooit de horizon te bereiken. Alice begreep dan ook niet goed wat Olivier eigenlijk probeerde te doen.


  ‘Als ik zeg: springen,’ zei hij, nog altijd happend naar adem, ‘moeten we springen.’ Hij keek haar even aan. ‘Oké?’


  ‘Ja.’ Alice probeerde niet buiten adem te raken. ‘Ja, oké.’


  De hemel was recht voor hen, nachtblauwe gordijnen die opzijschoven terwijl eronder glimpen goud en zijdeblauw verschenen. Het was een babyhemel, onschuldig als een nog onbekende dag.


  ‘Springen,’ schreeuwde Olivier. ‘Springen, Alice, springen!’


  En springen deed ze.


  Binnen een tel had de wind hen te pakken; een enorme windvlaag wikkelde zich om hen heen en suste hun hijgende, piepende ademhaling, en toen het juiste moment kwam – wat zelden gebeurde – werden ze midden in een veranderende hemel gesmeten.


  En omlaag vielen ze, van Sluimer naar Stil.


  Twee ploffen later waren ze geland in Stil. Alice en Olivier zaten op hun achterste met hun benen recht voor zich uit. Alle lucht was uit hun longen verdwenen, pijntjes staken de kop op in hun gewrichten en Alice had van alles om zich druk over te maken, maar geen tijd om dat ook echt te doen.


  Stil had de klok stilgezet.


  Wintersneeuw, herfstblaadjes en voorjaarsbuitjes waren op hun plek bevroren. Regendruppels hingen glanzend in de lucht, alsof de lucht oorbellen droeg, met duizenden tegelijk. Sneeuwvlokjes plakten tegen de hemel als glittertjes op lijm. Herfstblaadjes waren van de bomen gevallen, maar hadden nooit de grond bereikt. Ze wiegden zachtjes in het briesje, als slingers op een tuinfeestje, bruin en oranje, rood en geel, gevangen in een moment dat nooit kon worden vergeten.


  Met open mond en ogen die straalden van verwondering keek Alice om zich heen. Ze leunde naar achteren op haar handen om alles in zich op te nemen. Het was hier stil als een veertje en zo kalm dat het haast lieflijk was. De hemel had een mistige tint lavendelblauw en de zon, die als een gele wolk in de verte langstrok, gaf alles wat hij aanraakte een geheimzinnige gouden glans. De huizen waren kleurige vierkantjes met driehoekige daken; grijze trottoirs omzoomden straten van het allerzwartste steen. Vogels zaten op stoepjes en zongen niet, en alles was heel schattig en heel klein. Van waar ze zat, kon Alice kilometers ver kijken, maar nergens was iemand te zien. Totdat ze opstond.


  Ze hapte naar adem.


  Deed een stap achteruit.


  Een allereigenaardigst tafereel ontvouwde zich voor haar ogen.


  Hoewel Alice niet begreep hoe het kon dat alles plotseling zo anders was, waren het juist haar bewegingen – hoe klein ook – die het land van Stil hadden verstoord. Opeens stond ze oog in oog met alle bewoners: in stil protest was er een zee van mensen verschenen.


  Het waren dames, dames overal.


  Ze droegen nette pakken. Een oranje pak hier, een groen pak daar, paars in de ene hoek, rood in de andere. Het was een regenboog van dames, die onbeweeglijk op krukjes en tafels zaten, op kratjes en banken, op stoepen en treetjes en fietszadels. Honderden dames.


  En allemaal, stuk voor stuk, staarden ze Alice aan.


  ‘Olivier?’ Alice kon voelen dat hij naast haar stond, maar durfde haar ogen niet van de dames los te rukken. ‘Olivier,’ fluisterde ze. ‘Wat doen we nu?’


  Hij zei iets, maar zo zachtjes dat ze het niet verstond.


  ‘Wat?’ Heel voorzichtig keek ze even zijn kant op.


  De dames slaakten een zucht. Met grote ogen en open monden gaapten ze haar aan.


  ‘Het spijt me,’ stamelde ze. ‘Ik wilde niet…’


  Meer zuchten. Geschrokken gezichten. Een verbaasde stilte.


  Alice begon zenuwachtig te worden. Kennelijk was praten in Stil verboden. Praten, bewegen, elke verstoring. (Dit was allemaal een aanname, natuurlijk, want Alice wist niets over Stil, helemaal niets van wat ze hier wel of niet mocht doen, en aan Olivier had ze – zoals gewoonlijk – geen zier. Op geen enkele manier had hij haar voorbereid op wat ze in Stil kon verwachten, en als ze levend zouden worden verslonden door een groep boze jongedames – nou ja, dacht Alice – dan had hij dat alleen aan zichzelf te wijten.)


  Laat me, voor we aankomen bij wat Alice deed, alsjeblieft van de gelegenheid gebruikmaken om haar handelwijze te verdedigen. Achteraf gezien was haar beslissing niet erg opbouwend, maar ze kon natuurlijk niet eeuwig stil blijven staan (al was het maar omdat ze ook nog aan vader moest denken), dus zal ik er dit over zeggen: naar mijn mening was haar besluit – in elk geval op dat moment – zeer realistisch.


  Ze deed een paar stappen naar voren.


  Iemand schreeuwde. Iets viel aan diggelen. Alice wist onmiddellijk dat ze een fout had gemaakt, maar in haar haast om die te herstellen, maakte ze er meteen nog een paar. Ze schuifelde naar achteren in een poging haar actie ongedaan te maken, maar hoe meer ze zich bewoog, hoe erger verstoord de dames van Stil raakten. Binnen de kortste keren waren ze allemaal aan het gillen, krijsen en janken, en trokken ze aan hun haar en hun kleren. Ze haalden hun nagels over hun gezicht tot het bloedde, huilden dikke tranen en barstten uit in woeste, verstikte snikken. (Alice had zelf ook veel zin om te huilen, maar om heel andere redenen.)


  De dames waren intussen gaan staan, maar wel heel langzaam. Hun ogen, die openlijk huilden, bleven voortdurend op Alice’ gezicht gericht, en het zag er allemaal zo afschuwelijk uit dat Alice’ arme hart er bijna het bijltje bij neergooide. De bewegingen van de dames waren behoedzaam, traag en methodisch, en dat maakte alles op een of andere manier nog erger. Dit zou een langzame dood worden, bedacht Alice, een zorgvuldige marteling, een pijn waar ze zich niet doorheen zou kunnen schreeuwen. Ze werd zo overspoeld door angst dat ze niet eens durfde te ademen.


  ‘Alice, rennen!’ Olivier pakte haar hand beet.


  Ze renden dwars door Stil en verstoorden daarbij ook het allerlaatste beetje kalmte dat het dorpje zo zorgvuldig had bewaard. Ze stormden dwars door de blaadjes heen, die daardoor meteen op de grond vielen; ze raceten door regendruppels, die tegen hun gezicht kapotspatten en langs hun nek dropen; ze ploegden door sneeuwvlokken, die in hun haren bleven hangen en aan hun kleren plakten.


  De dames sprongen achter hen aan.


  ‘Sneller!’ riep Olivier. ‘We moeten sneller!’


  En hoewel Alice hem het liefst een trap zou verkopen en hem wilde zeggen dat ze al zo hard rende als ze kon, verkeerde ze ook in de ongelukkige omstandigheid dat ze nauwelijks lucht kreeg, dus besloot ze haar commentaar voor een beter moment te bewaren. Ze dwong zichzelf, been voor been, om de hoge heuvel op te klimmen waarlangs je bij de enige straat kwam die door Stil voerde. Uit alle macht probeerde ze er niet aan te denken dat ze waarschijnlijk binnenkort zouden sterven. Ze moest toegeven dat ze hier niet erg goed in was.


  De dames van Stil waren vlak achter hen. Ze gilden het uit van pijn, ongetwijfeld omdat ze niet gewend waren aan alle lichaamsbeweging waartoe ze plotseling gedwongen werden. Alice huilde, een heel klein beetje, maar dat was vooral omdat ze zo ongelooflijk moe was, en omdat ze bang was dat ze echt heel gauw moest stoppen met rennen omdat anders haar longen zouden barsten. De dames van Stil gaven echter geen lor om de longen van Alice, en dus moesten haar benen en longen braaf volhouden, wat er ook gebeurde.


  Olivier had zijn hand stevig om die van haar geslagen en trok haar bijna mee over de hoofdstraat. Alice had geen idee hoe hij dat voor elkaar kreeg terwijl hij ook nog eens het zware zakboek meesleepte. Toch kon ze er nu met geen mogelijkheid naar vragen en ze kon hem al helemaal geen hulp aanbieden. Al snel drong namelijk tot haar door dat de zwarte stenen waarmee de straat geplaveid was verschrikkelijk glad waren. Alice moest haar uiterste best doen om overeind te blijven. Ze renden en gleden, glibberden en struikelden en hielden elkaar intussen krampachtig vast.


  De dames waren intussen stil geworden als sneeuw. Zonder dat de twee het merkten, haalden ze hen langzaam in. Alice keek net op tijd achterom om het te zien. De dames renden op hun tenen, maar trokken hun knieën daarbij zo hoog op dat ze tegen hun borst botsten. Het zag er zo belachelijk uit dat Alice er bijna om moest lachen. Van ellende. Maar hoe belachelijk ze er ook uitzagen, zij wisten tenminste wat ze deden; deze dames hadden de straat netjes onder de knie, terwijl Alice en Olivier alleen met moeite overeind wisten te blijven. De struikelende, slippende kinderen moesten voortdurend hun evenwicht zien te hervinden, maar slaagden daar nooit helemaal in.


  Het leek een hopeloze zaak.


  Alice had het gevoel dat haar benen onder haar wegsmolten, en als Olivier al iets tegen haar zei, kon zij het in elk geval niet verstaan. Het enige wat ze hoorde, was haar eigen hijgende, raspende ademhaling. Het gebonk in haar borst had zich uitgebreid, omhoog naar haar hoofd en omlaag in haar armen, en ze werd zo verblind door pijn dat ze nauwelijks iets zag.


  Ze wilde opgeven.


  En bijna deed ze dat ook.


  In plaats daarvan schudde Alice haar hoofd en ze dwong zichzelf zich te concentreren. Opgeven zou gemakkelijk zijn. Sterven zou simpel zijn. Maar alle twee zou het haar problemen niet oplossen en bij beide zou vader voor eeuwig verloren zijn. Ze moest een manier vinden om hen tweeën in leven te houden.


  Nou ja, en Olivier natuurlijk ook.


  Plotseling had ze een idee. Al dat rennen, al die energie die ze hadden gebruikt… Misschien was dat ook nog ergens nuttig voor. Er was geen tijd voor overleg. Ze greep Olivier bij zijn hemd, schopte hem in zijn knieholten en liet zich samen met hem op haar rug vallen. Voordat Olivier ook maar de kans kreeg om iets te roepen, vlogen ze vooruit. Glijdend en glibberend als pinguïns zoefden ze over de glanzende straat naar beneden, zo snel dat je bijna zou denken dat ze vleugels hadden.


  Omhoog en naar links, omlaag en naar rechts: de straat wendde en keerde en daalde en steeg, en zij bewogen mee, als menselijke achtbaankarretjes die straks duizelend de attractie zouden verlaten.


  Eindelijk kwam er een einde aan de straat en daarmee ook aan Alice’ enige hoop op ontsnapping. Olivier en zij landden helemaal aan de buitenrand van Stil, waarachter niets meer leek te zijn behalve kilometers en kilometers grasland. Er leek nergens een uitweg en er was al helemaal geen tijd om elkaar te feliciteren met Alice’ kortstondig geniale ingeving.


  De weinige ogenblikken die ze verspilden aan naar adem happen, werden door de dames van Stil benut om bij hen te komen. Honderden dames in kleurige pakjes maar met boze, bebloede gezichten stonden klaar om twee duizelige, dooreengeschudde en gebutste kinderen aan te vallen.


  Alice en Olivier hadden helemaal niets meer over.


  Geen onsje energie. Geen flintertje kracht.


  Geen glimpje…


  ‘Alice,’ hijgde Olivier. ‘O, Alice. Dank je wel. Dank je wel dat je ons aan de andere kant hebt gekregen, geweldig meisje.’ Hij haalde een stoppik uit zijn tas, brak die met zijn tanden in tweeën, draaide zich half om en gooide de helften toen met kracht in de richting van hun belagers.


  Alles vertraagde.


  De twee kapotte helften tolden zonder echte snelheid door de lucht, maar alleen al de aanwezigheid van toverkracht zwiepte de dames op tot een wild verlangen. Kwijlend en met vertrokken gezichten van gekwelde opwinding keken ze hoe de magie dichterbij kwam. Hun gretigheid veranderde echter in woede toen de twee halve stoppiks leken te bevriezen en midden in de lucht bleven hangen. Gillend deinsden de dames achteruit en klauwden naar hun ogen toen opeens tienduizenden kleurige draadjes uit de hemel vielen en dwars over het land een prachtige, verschrikkelijke barricade begonnen te weven.


  Alice kon nauwelijks geloven dat zoiets simpels had gewerkt. Tegelijk vroeg ze zich ook af waar Olivier al die magie eigenlijk vandaan haalde en hoeveel hij nog overhad.


  Olivier stortte in. ‘Alice,’ verzuchtte hij. ‘O, je was fantastisch. Dat had zo verschrikkelijk fout kunnen gaan. Maar je deed het geweldig.’


  ‘Dat had fóút kunnen gaan?’ Alice zakte neer op de grond en staarde hem geschokt aan. ‘Bedoel je dat het nog erger had kunnen zijn dan dat zij ons bijna vermoordden? Olivier, ben je helemaal gek geworden?’


  Olivier schudde zijn hoofd. Hij zat op handen en knieën en probeerde op adem te komen. ‘Je hebt geen idee hoeveel erger dit had kunnen zijn. De eerste keer dat ik de dames van Stil ontmoette…’ – hij lachte piepend – ‘… probeerde ik aardig tegen ze te zijn.’


  ‘O, Olivier.’ Alice kromp ineen. ‘Dat meen je niet.’ Ze hoestte twee keer en bad dat de kramp in haar benen eindelijk zou ophouden.


  ‘Echt waar,’ zei hij, terwijl hij ging zitten. Zijn ademhaling klonk intussen ietsje beter: nog altijd haperend, maar wel regelmatiger. ‘En hun afwijzing was nogal bot. Ik deed echt mijn best, maar het was gewoon onmogelijk om al die dames ook maar ergens van te overtuigen.’


  ‘Maar hoe ben je er dan doorheen gekomen?’ vroeg ze, terwijl ook zij een iets prettiger houding aannam.


  ‘Nou, de eerste keer wist ik me min of meer per ongeluk los te rukken. Het was bijna met me gebeurd. Ze hadden me al gedwongen om me tot op m’n onderbroek uit te kleden en in een ketel boven het vuur te klimmen…’


  Alice hapte naar adem en sloeg haar handen voor haar mond.


  ‘… omdat het ontzettend lang geleden was dat ze voor het laatst hadden gegeten, snap je.’


  ‘Ze wilden je écht opeten,’ riep ze uit, terwijl ze haar handen weer liet zakken. ‘Niet te geloven dat…’


  ‘Ja,’ zei Olivier, ‘maar…’ – hij stak een vinger in de lucht – ‘… terwijl ze bezig waren het vuur aan te steken, struikelde een van de dames over mijn kleren. Ze stapte op een paar stoppiks die uit mijn zak waren gevallen, waardoor per ongeluk hun toverkracht vrijkwam.’ Hij maakte een zwierig gebaar met zijn hand. ‘Ze werden helemaal gek. Ze waren zo opgetogen. Het enige wat ze immers willen, is magie. Dat is de voornaamste reden dat ze ons willen opeten. Alleen had ik nauwelijks tijd om opgelucht te zijn, want ze eisten direct meer. Meer toverkracht. Alles wat ik had. Ze pakten me elke fink af die ze konden vinden, maar nog was het niet genoeg. En dus wilden ze me uiteindelijk toch opeten.’


  Alice schudde vol afschuw haar hoofd.


  ‘Door al hun getreuzel had ik gelukkig tijd om een beter plan te bedenken. Ik had een laatste stoppik achter mijn oor verstopt en die besloot ik goed te gebruiken. Ik was natuurlijk ver in de minderheid en zou het in een gevecht nooit redden. En omdat ik maar één stoppik had – niet genoeg magie om echt schade aan te richten, dus – moest ik heel snel nadenken. Een tijdelijke barrière leek precies wat ik nodig had om weg te kunnen komen.’ Olivier knikte naar de muur van draden die hij had getoverd. ‘Uiteindelijk verdwijnt deze weer, maar de komende uren houdt hij nog wel stand.’ Hij lachte. ‘Lieve hemel. Het blijkt een zeer kostbare onderneming om Stil in en ook weer uit te komen, hè? Al hoop ik dat ik met vertrouwen kan zeggen dat onze levens het waard zijn,’ zei hij nog altijd lachend. Olivier was helemaal opgetogen en grijnsde van oor tot oor. Hij was zo triomfantelijk dat hij niet zag dat Alice haar ogen een heel klein beetje toekneep.


  Magie gebruiken om een probleem op te lossen voelde voor haar als valsspelen. Tenslotte had niet iedereen toevallig een paar stoppiks op zak. Nu ze er wat langer over nadacht, maakte het Alice zelfs kwaad dat alleen moed kennelijk niet voldoende was om in Verdermeer te overleven.


  Ze perste haar lippen op elkaar.


  Alice had nu al een tijdje lopen piekeren over Oliviers finken en stoppiks. Ook had ze zich verbaasd over zijn nonchalante gebruik van magie en het feit dat hij kennelijk goed geoefend was in toveren en manipulatie. Het waren vaardigheden die altijd buiten Alice’ bereik hadden gelegen, en heus niet door gebrek aan goede wil. Ze had natuurlijk basislessen gevolgd over gebruik en transformatie van gecontroleerde magie, maar dat was allemaal theorie. Ze had niet vaak met ruwe toverkracht te maken gehad, en als ze eindelijk een keertje een paar finken op zak had, was ze daar ontzettend zuinig op. Ze gebruikte ze uiterst voorzichtig en pas na lang nadenken. Alice was nog nooit iemand tegengekomen die zo met geld smeet als Olivier de afgelopen paar uur had gedaan, en ze kon zich een dergelijke luxe nauwelijks voorstellen.


  Zodra ze over geld nadacht, werd Alice onuitsprekelijk verdrietig. Hoeveel ze ook nog te leren had in dit leven, ze had genoeg gezien om te weten dat geld belangrijk was. En hoewel ze nog lang niet alles begreep, wist ze wel dat een paar extra stoppiks in je beurs het leven vele malen eenvoudiger maakten. Wel duizenden keren had Alice zich afgevraagd of ze vader sneller zou vinden als ze wat meer geld had, en nu ze daar weer over nadacht, voelde ze een steek in haar hart.


  Bijtend op haar lip staarde Alice naar Olivier, en deze keer nam ze de tijd om hem eens goed te bestuderen. Ze tuurde naar de eenvoudige kleren die hij droeg – en waar ze tot nu toe nauwelijks aandacht aan had besteed – en zag nu pas het zorgvuldige stiksel, de stevige stof en de perfecte pasvorm. Ze zag zijn handen, glad en gaaf, met schone, korte, gevijlde nagels. Haar ogen gleden over zijn glanzende haar, zijn stralende bruine huid, de gezonde schittering in zijn blauwpaarse ogen. Langzaam drong tot Alice iets over Olivier door wat ze tot nu toe nooit echt had opgemerkt.


  ‘Olivier,’ zei ze zacht. ‘Ben jij erg rijk?’


  Olivier knipperde snel met zijn ogen. ‘Wat?’


  ‘Heb je erg veel geld?’ vroeg ze, terwijl ze de warmte die langs haar wangen omhoogkroop dapper negeerde.


  ‘Erg veel?’ Zijn ogen waren groot, zijn blik verrast. ‘Nee, ik geloof het niet. Niet meer dan de meeste mensen, volgens mij.’


  Alice beet op haar wang en slikte alles wat ze bijna gezegd had weer in. Veel meer dan ik, zei ze bijna. Ik heb nog nooit een stoppik in handen gehad, zei ze bijna.


  ‘O,’ was wat ze werkelijk zei.


  Olivier had een gepijnigde uitdrukking op zijn gezicht. Zijn wangen bloosden door de waarheid die geen van beiden graag onder ogen zag, en Alice merkte tot haar verbazing dat ze last had van zijn ongemak. Dat ze zich zelfs schaamde.


  En dus veranderde ze van onderwerp. ‘Het dorpje Stil lijkt zo klein vergeleken bij Sluimer.’ Ze staarde naar de kleurige barricade die Olivier had getoverd. ‘Waar zijn we nu? En hoe komt het dat op dit moment niemand ons probeert op te eten?’


  ‘Juist! Ja!’ zei Olivier veel te luid, opgelucht dat ze het over iets anders konden hebben. ‘Goed! De dorpjes in Verdermeer zijn allemaal anders.’ Hij knikte. ‘Sommige zijn uitgestrekt, andere zijn klein, weer andere zijn heel, heel hoog. Maar Stil is geen echt dorpje, en dat is ook niet de bedoeling. In Stil woont eigenlijk maar één iemand.’


  ‘Eén iemand?’ zei Alice. ‘En al die dames die ons probeerden op te eten dan?’


  ‘Aha, tja… De dames van Stil zijn alleen een veiligheidsmaatregel,’ legde Olivier uit. ‘Ze zijn hier om het land tegen ongewenste bezoekers te beschermen. Degene die we hier werkelijk gaan opzoeken wil helemaal niemand opeten. Hij is zelfs een van mijn weinige goede vrienden in Verdermeer.’


  ‘Wie is hij?’ vroeg ze. ‘Wie gaan we hier opzoeken?’


  Olivier keek haar recht aan, terwijl achter hem de maan glansde. ‘Tijd.’


  Alice zat een tijdje te wachten totdat Olivier zou zeggen dat hij een grapje maakte.


  Toen trok hij echter aan haar vlecht en zei: ‘Bekrompenheid, Alice, brengt ons nergens.’


  Alice keek hem boos aan en sloeg zijn hand weg. ‘Ik ben niet bekrompen. Ik kan alleen moeilijk geloven dat we straks Tijd zullen ontmoeten.’ Ze rolde bijna met haar ogen.


  Olivier hapte naar adem, en niet zo zachtjes ook. Zijn ogen waren groot en vol schrik, en toen hij weer sprak, fluisterde hij: ‘Luister heel goed, Alice. Zeg die woorden alsjeblieft nooit meer. In Verdermeer is geen plek voor ongeloof. Als je te vaak niet gelooft, zul je er nog eindigen.’


  ‘Waar eindigen?’


  ‘In Ongeloof.’ Hij huiverde. ‘Dat is een afschuwelijk dorp.’


  Alice durfde hem niet te vragen waarom, dus knikte ze alleen en zei verder niets meer. Haar ongeloof hield ze voor zich.


  Nadat ze hun longen een tijdje hadden laten uitpuffen, liepen ze op vermoeide benen de Stille nacht in, waar de vogels vrij waren om te zingen, de krekels vrij waren om te dansen en de kikkers vrolijk kwaakten. Ze liepen door gras dat tot hun knieën kwam en langs vijvers die zachtjes tegen hun oevers klotsten. Olivier stapte stevig door en glimlachte wat voor zich uit, terwijl Alice zichzelf afleidde door naar de donkere bossen te turen die verderop opdoemden. Ze vroeg zich af waar iedereen gebleven was, of hier ooit wel iemand geweest was, hoe Tijd eruit zou zien, en zou Tijd eigenlijk aardig zijn, en wat er zou gebeuren als Tijd oud werd? Wat zouden ze doen als Tijd stierf? En toen had ze een gedachte die daar helemaal niets mee te maken had. Op een stil moment herinnerde ze zich opeens dat ze niet zo lang geleden trek had gehad – heel veel trek. Vreemd. Ze had nu helemaal geen honger meer.


  Dit zei ze tegen Olivier.


  ‘Dat is niet vreemd,’ zei hij. ‘Uiteindelijk heb je hier nooit meer honger.’


  ‘Echt?’ vroeg ze. ‘Maar waarom niet?’


  ‘Nou ja, hoe langer je in Verdermeer blijft, hoe verder je bij Ferenwoud vandaan bent.’


  ‘Dat snap ik niet.’


  Olivier aarzelde. Hij hield zijn hoofd scheef. ‘Thuis, in Ferenwoud,’ legde hij uit, ‘moeten we elke nacht slapen en gedurende de dag regelmatig eten, hè?’


  Alice knikte.


  ‘Goed. Dus zonder die twee dingen zou het leven onmogelijk zijn.’


  ‘En dat is niet zo in Verdermeer?’


  Olivier schudde zijn hoofd. ‘In Verdermeer slaap je om te dromen en eet je voor de smaak.’


  Alice dacht even over zijn woorden na. ‘Dus wanneer ze mensen opeten,’ zei ze toen, ‘doen ze dat alleen voor de smaak?’


  Olivier werd zo verrast door haar vraag dat hij tegelijkertijd lachte en hoestte. ‘Nou… nee. Niet precies. Ik heb inderdaad gehoord dat mensen een heel apart smaakje hebben, en dat mensen met magie de maaltijd extra pit geven…’ – Alice huiverde bij het idee – ‘… maar,’ zei Olivier met een vinger in de lucht, ‘hier eten ze mensen omdat hun ziel leeg is, niet hun maag. In Verdermeer bestaan honger en vermoeidheid niet zoals bij ons thuis. De Verdermeerse wegen en huizen zijn opzettelijk met een overvloed aan magie gebouwd, om ervoor te zorgen dat zelfs de lucht die we inademen anders werkt – door de lucht hier zijn eten en slapen niet langer noodzaak maar luxe. Het was een onomkeerbare decadentie, waardoor het land magisch bankroet is geraakt. Mensen kunnen alleen nog genieten van dromen en dinertjes omdat het ze plezier oplevert. Het om een andere reden doen,’ zei hij eenvoudig, ‘wordt beschouwd als een verspilling van…’


  ‘… tijd,’ maakte Alice zijn zin af.


  Olivier stopte met lopen en keek haar aan. Hij knikte langzaam. ‘Ja.’ Hij glimlachte, heel zwakjes. ‘Je begint het te begrijpen.’


  ‘Denk je? Volgens mij niet.’


  ‘Nee?’


  ‘Nee,’ zei Alice. ‘Volgens mij begin ik het helemaal niet te begrijpen. Ik heb geen flauw idee waarom we naar Tijd toe moeten, geen benul wat dat allemaal met het zakboek te maken heeft, en geen enkele notie wat dit allemaal te betekenen heeft voor onze zoektocht naar vader.’ Ze zuchtte. ‘Olivier, ik ben nooit eerder zo in de war geweest als nu.’


  Olivier keek maar heel eventjes ongerust, toen dansten zijn zorgen alweer weg. Hij lachte, waardoor hij er heel lief uitzag; en toen liep hij weer door en floot een deuntje dat ze niet kon plaatsen.


  Eindelijk.


  Ze stonden voor een deur die niet aan een huis vastzat (dat leek in Verdermeer heel normaal te zijn) en Olivier zag er nogal zenuwachtig uit. Alice begreep niet goed waarom; het was tenslotte gewoon maar een deur, die bovendien vreselijk veel leek op de deur die ze bij de grensovergang waren tegengekomen. Al was deze wel breder en vooral veel hoger, en hij was knalrood en glanzend als een appel, met een chique gouden deurknop. Het was een prachtige deur, maar kennelijk bewaarde hij zijn geheimen ergens anders, op een plek die ze niet kon zien, want aan de andere kant van de deur stonden alleen maar bomen.


  Ze nam een ogenblik om de boel te inspecteren.


  ‘Waar… Alice, waar ga jij in hemelsnaam naartoe?’ vroeg Olivier.


  ‘Ik wil alleen even kijken,’ antwoordde ze. ‘Ik mag toch wel zien waar we nu weer in verzeild raken?’


  Olivier stak vertwijfeld zijn handen omhoog. Toen leunde hij tegen de deurpost, sloeg zijn armen over elkaar en knikte, alsof hij wilde zeggen: alsjeblieft, ga vooral je gang, kijk maar eens goed.


  Dus deed ze dat.


  Ze bevonden zich aan de rand van een bos en zowel links als rechts stonden eindeloos veel hoge, hoge bomen. De takken zaten barstensvol driehoekige blaadjes, die zo verschrikkelijk donkergroen waren dat Alice heel goed moest kijken om de omtrekken van de bomen te kunnen onderscheiden. Toen ze op haar tenen iets verder het bos in liep, raakte Olivier meteen in paniek.


  ‘Niet erin gaan,’ zei hij smekend. ‘Niet… Alice…’


  ‘Waarom niet?’ Ze keek achterom. Die blik op zijn gezicht, serieus! ‘Wat is er?’


  ‘Niet het bos in,’ zei hij zacht. ‘Alsjeblieft, Alice.’


  ‘O, goed dan,’ gaf Alice toe. Ze deed haar best om niet met haar ogen te rollen, terwijl ze bedacht hoe aardig, geduldig en tolerant ze met Oliviers gezeur omging. Ze draaide zich om en wilde teruglopen, maar toen…


  Hé, dat was vreemd.


  Ze kon zich niet bewegen.


  Omdat ze Olivier niet wilde laten schrikken, zei ze niets. En trouwens, ze was vast gewoon met haar rokken aan een tak blijven haken of zoiets. Zo voelde het in elk geval wel.


  Misschien als ze ietsje harder trok?


  Hm.


  Nee, dat werkte ook niet.


  Ze probeerde het nog eens.


  Uiteindelijk schraapte ze haar keel. ‘Olivier?’ zei ze luid. ‘Het lijkt wel of ik vastzit.’


  ‘Hoe bedoel je?’ Olivier stond bijna onmiddellijk voor haar, zijn gezicht nog bleker dan de maan, maar hield zorgvuldig afstand.


  ‘O, niets om je druk over te maken,’ verzekerde ze hem. ‘Echt.’ Ze probeerde te glimlachen. ‘Het is alleen…’ – ze gaf een rukje – ‘… dat het me maar niet lukt…’ – ze trok nog eens – ‘… om los te komen.’ Ze zuchtte. ‘Wil jij kijken of mijn rokken soms ergens achter zijn blijven haken?’


  Olivier werd nog bleker. Soms was hij echt net een schildpad; zijn nek leek helemaal tussen zijn schouders te verdwijnen. ‘Ik zei toch dat je het bos niet in moest gaan,’ wist hij nog net te fluisteren.


  ‘Olivier, alsjeblieft,’ zei Alice, inmiddels nogal geërgerd. ‘Doe toch niet zo…’


  Ik vrees dat ze geen tijd meer kreeg om haar zin af te maken. Helemaal geen tijd, nee, want Alice begon plotseling te schreeuwen. Het was allemaal nogal gênant eigenlijk, want de ellende was te overzien en binnen een oogwenk alweer voorbij.


  Alice viel vlak voor Olivier op de grond en krabbelde haastig overeind. Ze klopte haar rokken af en wilde zich snel omdraaien om te zien wie haar had aangevallen.


  Bij het zien van Oliviers gezicht verstijfde ze echter.


  Hij staarde ergens naar met een gezicht dat geschokter was dan Alice ooit voor mogelijk had gehouden. Ze had gedacht dat niets in Verdermeer hem nog kon verrassen. Ze had gedacht dat hij alles wel had gezien. Kennelijk niet.


  Dit was een vos.


  Een vos van origami. Een velletje roestkleurig-met-wit papier dat heel deskundig was gevouwen tot een echt, levend en bedrieglijk vriendelijk uitziend dier.


  De vos rende heen en weer, maakte kleine vossengeluidjes, kefte, sprong en joeg achter zijn eigen staart aan, en toen hij naar Alice toe hupte, was ze helemaal niet bang.


  Olivier klom van angst bijna in een boom, maar Alice deed een stap naar voren en strekte haar hand uit om de papieren vos te aaien. De vos sprong naar voren om aan haar hand te snuffelen. Toen wierp hij zich tegen haar benen aan, en Alice lachte uitbundig en streek over zijn kop, diep onder de indruk van het ruwe papier van zijn vacht.


  ‘Hoe heet je?’ fluisterde ze, terwijl ze naast hem neerhurkte om hem te begroeten. Of haar. Ze wist het niet. ‘Ben je een jongen of een meisje?’


  De vos sprong om haar heen, beet naar haar rokken en trok aan haar kleren. Voor een vos zonder tanden kon hij flink bijten. Toch voelde ze geen gevaar. Haar nieuwe vossenvriend hield haar stevig vast, totdat ze uiteindelijk nog eens over zijn kop streek.


  ‘Laat je me los?’ vroeg ze.


  De vos knikte langzaam, deed een stap achteruit en boog voor haar.


  ‘Versta je me?’ vroeg ze verbaasd.


  Opnieuw knikte de vos.


  ‘Alice.’ Oliviers stem klonk hoog en beverig. Hij zocht verwoed in zijn tas. ‘Kunnen we alsjeblieft verdergaan?’


  ‘Weet jij iets van papieren vossen?’ vroeg Alice. ‘Heb je er ooit eerder een gezien?’


  Met zijn kaarten in zijn ene en zijn opschrijfboek in zijn andere hand keek Olivier geschrokken op. Hij schudde zijn hoofd. ‘Verdermeer bestaat uit honderden plaatsjes,’ legde hij uit, terwijl hij door zijn opschrijfboekje bladerde. Hij was even stil, las een paar bladzijden, zuchtte teleurgesteld en stopte het boek terug in zijn tas.


  Het verraste Alice dat Olivier er zo bezorgd uitzag.


  ‘Ik heb geen idee waar die vos vandaan komt,’ ging Olivier verder, ‘maar hij is niet van hier, want in je vaders… Nou ja, je vader heeft het in zijn notities nooit over een papieren vos, dus dit kan niet goed zijn. Nee, dit kan echt niet…’


  ‘Zíjn notities?’ zei Alice verbaasd. ‘Bedoel je nou dat dat opschrijfboek van vader is geweest?’


  Maar Olivier luisterde niet. Hij had een paar kaarten uitgerold en probeerde ze te lezen, eerst op z’n kop en toen op de goede manier. Hij porde met zijn vinger tegen papieren trappetjes, duwde miniatuurdeurtjes open, ontsloot piepkleine raampjes, maar vond helemaal niets. Hij schudde zelfs een keertje flink met de kaarten om te zien of er iets nieuws uit zou vallen, maar allemaal zonder succes. Hij zag er steeds bezorgder uit, wat Alice, het lieve kind, uiterst amusant vond.


  ‘Het klopt niet,’ zei Olivier, die met een vinger naar verschillende plekken op de kaart wees. ‘Het is niet zoals het hoort te zijn. Er staat hier niets over een vos.’ Hij schudde heftig zijn hoofd en rolde de kaarten, die hij zo haastig had opengeslagen, weer netjes op.


  ‘Olivier,’ probeerde Alice nog eens. ‘Is dat daar vaders dagboek?’


  Er trilde een spiertje in Oliviers kaak. ‘Wat? Dit? O,’ stamelde hij. ‘Ja, nou ja, het was allemaal deel van mijn taak, snap je, om me te h…’


  ‘Mag ik het zien?’ Alice deed een stap naar voren. ‘Alsjeblieft? Ik zou heel graag zien wat vader heeft opgeschreven.’


  Olivier hield zijn tas zo stevig vast dat hij bijna trilde op zijn benen. ‘Ik ben bang dat dat niet mogelijk is. De stadsoudsten hebben heel strenge magische beperkingen gesteld aan de voorwerpen die ze me voor mijn reis hebben geleend. Als iemand anders dan ik ze in handen krijgt, weten ze dat meteen.’


  ‘O,’ zei Alice vreselijk teleurgesteld. Ze wist hoe taken werkten en kon zich maar al te goed voorstellen dat de stadsoudsten zoiets hadden gedaan. Maar veel belangrijker nog: Alice verkeerde nog altijd in de veronderstelling dat ze Olivier kon vertrouwen. Ze dacht dat ze het zou merken als hij tegen haar loog.


  En dus geloofde ze hem.


  Olivier was zichtbaar opgelucht, maar Alice werd opnieuw afgeleid door de papieren vos en leek het niet te merken.


  Olivier schraapte zijn keel. ‘We, eh… we moeten nu echt gaan.’


  ‘Maar hij ziet er zo lief uit. Kunnen we hem niet meenemen?’ Alice had tot nu toe maar weinig houvast gevonden in dit vreemde land, dus maakte het haar trots dat ze iets had ontdekt wat Olivier nog niet kende. Ze wilde iets belangrijks aan hun reis bijdragen en kon zich er nog niet toe zetten om de vos nu al op te geven.


  Olivier schudde echter zijn hoofd. ‘Laat je door Verdermeer niet voor de gek houden,’ zei hij, terwijl hij de kaarten weer in zijn tas stopte. ‘Alsjeblieft, Alice. Vergeet niet waarom we hier zijn. Als we ons niet aan mijn oorspronkelijke plan houden, komen we misschien nooit bij je vader.’


  Elke herinnering aan vader was genoeg voor Alice om haar rug te rechten. ‘Natuurlijk vergeet ik niet waarom we hier zijn,’ zei ze snel met vuurrode wangen. ‘Daar hoef je me echt niet aan te herinneren.’


  Olivier knikte. Hij leek er zelfs een beetje spijt van te hebben dat hij iets had gezegd.


  Laat je niet afleiden, zei Alice streng tegen zichzelf. Laat je niet afleiden. Denk aan vader, dacht ze. Die op hulp zit te wachten. Die ergens misschien pijn lijdt.


  Meer was er niet nodig.


  Ze glimlachte zwakjes naar de vos (die daarna terug het bos in rende) en ging naast Olivier voor de rode deur staan. Ze waren hier voor Tijd. Ze waren hier om vader te redden.


  Ze haalde diep adem.


  ‘Ben je er klaar voor?’ vroeg Olivier.


  ‘Altijd,’ zei ze.


  En toen klopten ze.


  Met z’n tweeën, haar knokkels en die van hem. Olivier vertelde dat dit een belangrijke gewoonte was in Verdermeer. Als er twee mensen op bezoek kwamen, moesten ze alle twee op de deur kloppen. ‘Anders zou het net een leugen zijn, vind je ook niet?’ Hij glimlachte. ‘Dat je denkt dat er één iemand op de thee komt terwijl het er eigenlijk twee zijn!’


  Alice trok haar wenkbrauwen op. Ze zei het niet, maar ze dacht het wel: Olivier werd al vreemder en vreemder.


  En dus klopte ze op de deur van Tijd totdat Olivier zei dat ze genoeg geklopt hadden, en toen was het tijd om te wachten.


  ‘Hoelang?’ vroeg Alice. ‘Hoelang moeten we wachten?’


  ‘Zo lang als nodig is,’ antwoordde hij. ‘We wachten totdat Tijd komt.’


  Tien minuten later werd Alice chagrijnig.


  Ze vond dit allemaal een beetje belachelijk. Op Tijd wachten. O, ze begon echt gek te worden hier, ze wist het zeker. Ze probeerde zich te herinneren wanneer ze voor het laatst had geslapen, maar het lukte haar niet.


  Welke dag was het? Hoelang waren ze al weg? Hadden haar moeder en broertjes intussen eindelijk ontdekt dat ze verdwenen was?


  De aandacht die Alice thuis kreeg, was zo liefdeloos dat ze zich nauwelijks kon voorstellen dat moeder haar zou missen. Alice onderschatte echter de ruimte die ze innam in de harten en hoofden van de mensen die haar kenden, en dus kon ze met geen mogelijkheid weten hoe degenen van wie ze hield op haar afwezigheid zouden reageren. Overigens had ze ook geen tijd om er lang bij stil te staan. Haar dagen waren duizelingwekkender dan ooit, hier in Verdermeer, en hoewel ze thuis miste, miste ze de lange, lege uren en de eindeloze eenzaamheid nog geen seconde. Hier had ze in elk geval Olivier – een vriend zoals ze die nooit eerder had gehad – en telkens nieuwe avonturen om haar bezig te houden.


  Over avontuur gesproken: de rode deur was eindelijk opengegaan.


  In de deuropening stond een jongetje.


  Hij droeg een spijkertuinbroek en een felrood T-shirt en tuurde naar hen door een bril die veel te groot was voor zijn gezicht. Naar Alice keek hij duidelijk het langst.


  Olivier en zij zeiden niets.


  ‘Goed,’ zei het jongetje uiteindelijk met een zucht. Hij klonk alsof hij het leven van een oude man had geleid. ‘Heel goed dat je haar hebt meegenomen.’ En daarna draaide hij zich om en liep de deur in naar een wereld waarvan ze het einde niet kon zien.


  Toen Olivier aanstalten maakte om hem te volgen, keek Alice hem verontrust aan.


  ‘Maak je geen zorgen,’ zei Olivier, terwijl hij haar hand pakte. ‘Hij is mijn vriend. En ik ben hier eerder geweest.’


  


  Ze volgden het jongetje door een huis dat zo donker was dat Alice bijna dacht dat ze blind was geworden. Het was zelfs zo onmogelijk om iets te zien (behalve het jongetje dan) dat de duisternis bijna opzettelijk leek.


  Tijd was kennelijk nogal op zichzelf.


  Met z’n drieën slopen ze door gangen, over trappen en door deuropeningen, totdat ze uiteindelijk in een helder verlichte kamer kwamen. In het vertrek stonden een heel oud bureau en heel oude stoelen (je zult merken dat jonge mensen erg goed zijn in het opmerken van oude spullen) en alles was bedekt met cijfers. Ze zaten geplakt op de muren en de tafels, ingelijst en opgehangen als foto’s, de stoelen waren ermee bekleed, boeken en nog meer boeken vol getallen lagen in stapels op de vloer, op vensterbanken en bijzettafeltjes. Het was bizar.


  Het jongetje vroeg hen om te gaan zitten. Daarna nam hij tot Alice’ verrassing zelf achter het grote bureau plaats, legde zijn handen ineengevouwen op tafel en zei: ‘Alice, het is me een genoegen om je eindelijk te ontmoeten.’


  ‘O,’ zei ze verrast. ‘Het is mij ook een genoegen om u te ontmoeten, meneer, eh… meneer Tijd.’


  ‘Je hoeft niet zo formeel te doen.’ Hij leunde achterover in zijn stoel. ‘Noem me maar Tij. En alsjeblieft…’ – hij gebaarde glimlachend naar zichzelf – ‘… vergeef me mijn leeftijd. Die verandert met het uur.’


  Alice probeerde ook te glimlachen.


  ‘Bedankt dat je weer bij me bent langsgekomen,’ zei Tij tegen Olivier. ‘Ik weet hoe lastig het is om langs mijn veiligheidsmensen te komen, maar ik kan je alleen helpen als ik de gelegenheid krijg om af en toe stil te staan.’ Tegen Alice zei hij: ‘Ik hoop dat mijn vriendinnen je niet al te erg hebben laten schrikken? Sommige mensen vinden die pakken bijzonder intimiderend.’


  ‘Helemaal niet,’ zei ze beverig. ‘Ik vond hun kleren juist prachtig.’


  Alice was er echter met haar hoofd niet bij. Tij’s donkere haar en lichtbruin getinte huid deden haar aan vader denken. Vaders huid was niet zo prachtig bruin als die van moeder maar één of twee tinten lichter, en Alice’ hart zwol van emotie toen ze opeens de gezichten van haar ouders voor zich zag.


  ‘Goed,’ zei Tij, terwijl hij zich opnieuw tot Olivier richtte. ‘Heb je het boek bij je?’


  Olivier knikte en legde het zakboek op tafel.


  ‘Heel goed, heel goed,’ zei Tij, al zag hij er enigszins teleurgesteld uit. ‘Bedankt dat je het hebt teruggebracht.’


  Alice keek met ogen vol vraagtekens naar Olivier. Hij had haar nog helemaal niet verteld wat ze hier eigenlijk deden en ze begon zich te realiseren dat hij dat zelden deed… of in elk geval nooit voordat het te laat was.


  Tij leek het te begrijpen. ‘Olivier,’ legde hij uit, ‘is me tijdens zijn laatste bezoek aan Verdermeer komen opzoeken. Ik heb hem toen respectvol gevraagd of hij – in het hoogstwaarschijnlijke geval dat zijn missie zou mislukken – het zakboek bij me terug wilde brengen. En nu is hij hier om zijn belofte gestand te doen.’ Tij vouwde zijn handen op het bureau in elkaar en nam even de tijd om vriendelijk en vaderlijk naar Olivier te glimlachen. Eerlijk gezegd was dat nogal ongemakkelijk om naar te kijken, aangezien Tij het gezicht en de bouw van een zevenjarige had en dus onmogelijk iemands vader leek te kunnen zijn.


  ‘Maar waarom was Olivier hier eerder dan?’ vroeg Alice. ‘Waar had hij het zakboek voor nodig?’


  ‘O,’ zei Tij verrast. ‘Om je vaders zak te vinden, natuurlijk.’


  ‘Mijn vaders… Sorry,’ zei ze stomverbaasd. ‘Zit mijn vaders zak daarin?’


  ‘Ja,’ zei Olivier snel. ‘De laatste keer dat ik hier was, leidde het zakboek me naar Tij. Ik moest hem de inhoud van je vaders zak overhandigen.’


  ‘Olivier!’ riep Alice geschrokken uit. ‘Heb je vaders spullen zomaar aan iemand anders gegeven? Hoe kon je?’


  Olivier ging rechtop zitten. ‘Nee,’ begon hij, ‘het was niet… Ik heb niet…’


  ‘Je vader had zichzelf in een onmogelijke situatie gemanoeuvreerd,’ zei Tij vriendelijk tegen Alice. ‘Olivier probeerde alleen te helpen.’


  ‘Wat?’ Paniekerig keek Alice naar Olivier. ‘Waarom heb je me dat niet eerder verteld?’ riep ze. ‘Wat heeft vader gedaan? Was het verschrikkelijk? Heeft hij… iemand opgegeten?’


  (Bij die laatste woorden kromp Tij ineen, maar daar zullen we niet al te lang bij stilstaan.)


  ‘Natuurlijk niet,’ zei Olivier. ‘Maar hij nam wel veel te veel tijd om een beslissing te nemen. Weet je nog, Alice… Daar hebben we het eerder over gehad. Dat is een zware overtreding.’


  Alice was stomverbaasd. Ze had een volle minuut nodig om haar stem terug te vinden en toen ze hem eindelijk had, zei ze: ‘Dat is een van de idiootste regels waarvan ik ooit heb gehoord.’


  Tij schraapte zichtbaar beledigd zijn keel, bestudeerde een gebutst hoekje van zijn bureau en kneep met twee vingers in zijn onderlip. Na een tijdje liet hij zijn hand zakken en zei met medelijden in zijn stem: ‘Kijk, het is eigenlijk heel eenvoudig. In Verdermeer doen we niet aan tijd verspillen, tijd delen of tijd besparen en ik ben bang dat jouw vader meer nam dan hem toekwam. En omdat wat hij nam van mij was, was ik de enige die toestemming had om zijn zakken te doorzoeken.’ Hij was even stil. ‘Al ben ik bang dat er weinig te halen viel. Dus had ik geen andere keuze dan zijn meetlat in te nemen.’


  Alice’ handen vielen op haar schoot terwijl ze rechtop ging zitten en zonder te knipperen naar Tij’s ronde, tikkende gezicht keek. Zijn mond trok; zijn handen trilden. Hij zag eruit als een oude klok.


  Plotseling begreep Alice het. ‘Is dit wat Ted bedoelde?’ zei ze langzaam. ‘Toen hij het over arresteren had?’ Ze keek van Tij naar Olivier. ‘Werd vader gearresteerd omdat hij te veel tijd nam?’


  Tij’s wenkbrauwen schoven een paar centimeter omhoog en zijn veel te grote bril gleed bijna van zijn neus. ‘Ja, dat kun je wel zeggen,’ zei hij, terwijl hij de bril terugduwde. ‘Dat kun je wel zeggen, ja.’


  ‘O jeetje.’ Alice wapperde wild met haar handen toen de ernst van de situatie eindelijk tot haar doordrong. ‘O, o, o…’


  ‘Ik weet dat het misschien een schrale troost is,’ zei Olivier vriendelijk, ‘maar… wil je misschien in zijn zak kijken?’


  Alice liet haar wapperende handen zakken. En knikte.


  Olivier keek even naar Tij om te zien of het goed was. Tij knikte instemmend. Olivier glimlachte naar Alice en sloeg het zakboek open. En op hetzelfde ogenblik dat Alice overeind kwam en over Oliviers schouder meekeek, begon Tij te niezen. De oude, muffe pagina’s van het zakboek hadden minstens een meter stof de lucht in geworpen, en terwijl Tij zijn tijd gebruikte om zijn jongensneus te snuiten, boog Olivier zich voorzichtig over het boek. De rug piepte en kraakte als een eeuwenoude trap die door enorme monsters wordt beklommen en hoewel Olivier ongelooflijk voorzichtig deed, kon hij niet voorkomen dat hij de rust van het zakboek verstoorde.


  Alice hielp trouwens ook niet erg mee.


  Ze was zo onder de indruk, zo betoverd haast, dat ze haar hand uitstak en het boek aanraakte.


  Of eigenlijk prikte.


  Ze duwde met één vinger stevig tegen een bladzij. Olivier vloog bijna zijn stoel uit en liet van schrik het boek vallen. Tij schudde zijn hoofd, zuchtte en nieste nog twee keer in zijn zakdoek. Maar het ergste van alles – het allerergste van alles – was dat het boek tegen haar schreeuwde.


  Olivier raapte het boek van de vloer en hield het met een vermanende blik een eindje bij Alice vandaan. Toen hij de beledigde pagina probeerde om te slaan, weigerde die zich te laten omdraaien.


  ‘O, gedraag je,’ zei Tij uiteindelijk. Hij wuifde met zijn zakdoek naar de zak. ‘Je hoeft echt niet zo’n theater te maken. Ze was gewoon nieuwsgierig.’


  ‘Ik had me niet gerealiseerd dat een zak boos kon worden,’ mompelde Alice.


  ‘Deze zakken zijn van echte mensen,’ legde Olivier uit. ‘Sommige zitten nog vast aan de kleren die ze dragen. Volgens mij lag de vrouw die je prikte juist te slapen.’ Hij probeerde een grijns te onderdrukken.


  Het kostte Olivier veel langer dan Alice had verwacht om vaders zak te vinden.


  Langzaam werd ze zenuwachtig. ‘Zit vaders zak ook nog aan hem vast?’ Ze hoopte maar dat niemand de wanhoop in haar stem kon horen.


  Olivier schudde zijn hoofd.


  De moed zonk haar in de schoenen.


  ‘Zakken,’ legde Tij uit, ‘worden meestal pas gecatalogiseerd nadat ze zijn verloren. Verlaten. Soms wil iemand de inhoud van een belangrijke zak die hij of zij nog draagt laten opnemen, maar de meesten houden die liever privé. Een zakboek is vaak de beste plek om te zoeken naar dingen die je kwijt bent.’ Tij liet zijn hand met een klap op Oliviers schouder vallen en glimlachte naar Alice. ‘Heel slim van je vriend om het zakboek op te zoeken, vind je ook niet?’


  Alice wist niet wat ze moest zeggen.


  Olivier zag de niet-begrijpende uitdrukking op haar gezicht en deed zijn best om het uit te leggen. ‘In Ferenwoud hebben we ook zakboeken. En toen ik in Verdermeer aankwam, was het mijn eerste taak om te proberen er eentje te vinden. Ik hoopte dat de verloren bezittingen van je vader gecatalogiseerd waren.’


  Heel slim, inderdaad, dacht Alice. Maar ze durfde het niet hardop te zeggen. Ze gaf het liever niet toe, maar ze begon een hekel te krijgen aan Oliviers enorme kennis en zijn uitgebreide ervaring in Verdermeer. Zij wilde ook slim zijn. Zij wilde de held van de dag zijn. Het was tenslotte háár vader. Waar waren al haar goede ideeën?


  Waarom was zij niet de heldin van dit verhaal?


  ‘Van alle zakken worden datum, tijd en locatie van ontdekking vastgelegd,’ vertelde Olivier. ‘Dus zelfs als ik niet bij de inhoud van je vaders zak kon, wist ik dat ik er in elk geval achter zou komen waar hij hem verloren had. Waar hij geweest was. Een beetje geluk en flink wat overredingskracht hielpen me fantastisch tijdens mijn zoektocht. Uiteindelijk leidde mijn ontdekking naar Tij, die een geweldige vriend van me werd. Hij heeft me heel veel over Verdermeer geleerd.’


  Alweer zag Tij eruit als een trotse ouder.


  Alice merkte dat er een soort verdoving over haar neerdaalde. Ze voelde zich steeds nuttelozer. ‘O,’ was het enige wat ze zei.


  Olivier draaide nog een bladzij van het boek om en zei toen eindelijk: ‘Aha. Daar is hij.’ Hij tikte (voorzichtig, heel voorzichtig) op de opengeslagen pagina.


  Het boek kreunde, maar deze keer heel zachtjes.


  ‘Dit is hem,’ zei Olivier. ‘Dit is zijn zak.’


  En daar was hij.


  Vaders zak.


  Alice herkende hem meteen. Het was de enige zak die op zijn verbleekte spijkerjasje had gezeten. Ze herinnerde het zich omdat hij het jasje droeg toen ze hem voor de laatste keer zag, zo’n drie jaar geleden. ‘Olivier,’ fluisterde ze, haar ogen op het boek gericht en haar twee handen ineengeslagen op haar schoot. ‘Vertel me alsjeblieft wat er aan de hand is. Wat is er met vader gebeurd na zijn arrestatie? Heeft hij kunnen ontsnappen? Verstopt hij zich ergens?’


  Tij keek naar Olivier.


  Olivier wendde zijn gezicht af.


  Alice beet op haar lip. Haar hart stroomde over van emoties en ze wist werkelijk niet meer hoe ze het moest uitwringen. ‘Wat is er? Wat is het probleem?’


  ‘Mijn lieve kind,’ zei Tij ernstig. ‘Je vader zit in de gevangenis.’


  Alice hoorde haar eigen adem stokken.


  ‘En hij heeft een heel lange straf gekregen,’ zei Olivier.


  ‘Ja,’ zei Tij, ‘de uitspraak ervan duurde eindeloos.’


  Alice draaide zich met betraande ogen om naar Olivier. ‘Dus toen je zei dat je wist waar vader was, bedoelde je dit? Dat je wist dat hij gevangenzit?’


  Olivier knikte. ‘De laatste keer dat ik hier was, heb ik geprobeerd om hem er op de nette manier uit te krijgen. Ik dacht dat ze hem wel vrij zouden laten als ik alle regels volgde.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Maar nu weet ik dat er maar één manier is om hem eruit te krijgen, namelijk door hem te laten ontsnappen.’


  Alice slikte haar tranen in en probeerde dapper te zijn. ‘Dus we moeten iets illegaals doen?’


  Olivier knikte opnieuw.


  ‘Nou,’ zei Alice terwijl ze zich vermande. ‘Vertel op dan.’ Ze keek van Olivier naar Tij. ‘Wat is het? Wat moeten we doen?’


  Geen van tweeën had direct een antwoord.


  Tij boog uiteindelijk naar voren, bestudeerde de twee kinderen die voor zijn bureau stonden en zei: ‘Olivier, heb je Alice nooit verteld waar je haar voor nodig hebt? Weet ze niet waarom ze hier is?’


  ‘Natuurlijk weet ik waarom ik hier ben,’ kwam Alice ertussen. ‘Ik ben hier om te helpen mijn vader te vinden.’


  Tij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Dat is ongetwijfeld waar. Maar heb je niet gevraagd waarom Olivier daar hulp bij nodig heeft? Jóúw hulp, om precies te zijn?’


  ‘Eh… ja, dat heb ik wel gevraagd, maar…’ Alice stopte even om naar Olivier te kijken, wiens gezicht inmiddels een prachtige tomaatkleur had. ‘Nou,’ vervolgde ze snel, ‘Olivier zei dat vader naar mij heeft gevraagd. Dat vader zei dat Olivier me moest halen. Maar waarom vader om mij vroeg, weet ik niet precies,’ gaf ze handenwringend toe. ‘Maar dat maakt toch ook niet uit? Vader wil dat ik kom. Vader heeft gevraagd om mijn hulp.’


  Tij zette zijn bril af en zuchtte. Alice keek van hem naar Olivier en toen weer terug, en werd met de seconde ongeruster.


  ‘Olivier,’ zei Tij. Zijn stem klonk zwaar van teleurstelling. ‘Zulk achterbaks gedrag had ik van jou niet verwacht. Je had eerlijk tegen haar moeten zijn over je hoop en verwachtingen van deze reis.’


  ‘Welke hoop?’ Alice draaide zich verwilderd om naar Olivier. ‘Welke verwachtingen? Wat is er aan de hand?’


  Olivier was intussen donkerrood geworden. Hij weigerde Alice aan te kijken, hoe dwingend ze ook naar hem keek, en plotseling werd Alice overmand door angst. Ze voelde dat een vuist van paniek zich om haar keel sloot en hoewel ze haar uiterste best deed om heel boze dingen tegen Olivier te roepen, lukte het haar nauwelijks om iets te zeggen.


  ‘Alice, lieverd,’ zei Tij terwijl hij zijn bril weer opzette. ‘Olivier heeft je vader nooit ontmoet. Hij heeft nog nooit een woord met hem gewisseld.’


  Alice viel bijna van haar stoel. ‘Maar… maar hij zei…’


  ‘Ik ben bang dat hij tegen je heeft gelogen.’


  ‘Nee,’ bracht Alice uit, terwijl ze wanhopig naar Olivier keek. ‘Dat kan niet. Want zie je, ik heb een eeuwige b-b-belofte gedaan dat…’


  Tij schudde zijn hoofd. ‘Olivier heeft je vader nooit gezien. In elk geval niet in Verdermeer,’ zei hij beslist. ‘Zo ver is hij nooit gekomen.’


  Alice, dat arme kind, begon te hyperventileren.


  ‘Je vader uit de gevangenis bevrijden is een uitstekend idee,’ ging Tij verder, ‘maar het probleem is dat niemand precies weet waar de gevangenissen zijn. Er zijn er hier tientallen, waarvan elke afzonderlijke gevangenis een heel dorp op zich is, en allemaal zijn ze voor de veiligheid voorzien van zeer goed verborgen ingangen. Het is de bedoeling dat je ze bijna onmogelijk kunt binnengaan. Snap je het niet? Het is niet zo eenvoudig als… Alice? Alice…?’


  Alice’ hoofd tolde.


  Olivier had tegen haar gelogen. Wat betekende dat Olivier tegen haar gelógen had. Maar hoelang al? Hoeveel leugens had hij verteld? Hoe had hij haar om de tuin weten te leiden? En hoe kon ze hem nu ooit nog vertrouwen? Hoe kon ze ooit nog…


  Tij roffelde op het bureau om haar aandacht te trekken. ‘Jongedame,’ zei hij scherp. ‘Luister je eigenlijk wel? Ik zei dat ik je bezoekersfoldertjes wil zien. Ik hoop toch wel dat je je bezoekersfoldertjes bij je hebt,’ zei hij fronsend. ‘Als het goed is, heb je die bij de grenscontrole gekregen. Je bent toch wel langs de grenscontrole gegaan? Het zou alles nog een stuk erger maken als je hier bent zonder meetlat.’


  ‘Nee,’ wist Alice uit te brengen. ‘Ik bedoel ja. Ja, ik heb een meetlat. En de foldertjes.’ Ze zocht in haar zakken, vond de stapel glanzende brochures en schoof ze over het bureau. Ze was duizelig van angst en kon zich er niet meer toe zetten om nog naar Olivier te kijken.


  Tij zette zijn bril recht en pakte het eerste (en dunste) van het stapeltje op, dat als titel had:


  WAT JE MOET WETEN VOOR JE GAAT


  EEN SNELLE, EENVOUDIGE REISGIDS VOOR VERDERMEER


  Toen Tij het dunne foldertje opensloeg, ontvouwde het zichzelf dwars over het bureau en vervolgens omlaag over de vloer, totdat het zeker drie meter lang was. Elke centimeter papier was gevuld met op elkaar gepropte zinnen in krampachtige hoofdletters, met tussendoor een overvloed aan overijverige uitroeptekens. Alice vond het allemaal nogal overweldigend en was stilletjes dankbaar dat ze niet de moeite had genomen om de andere brochures te bekijken –


  WAT & HOE IN VERDERMEER


  ZO VERSTA JE TALEN DIE JE NIET SPREEKT


  DORPENGIDS


  TIEN DORPEN DIE U DIT JAAR MÓÉT BEZOEKEN


  en


  BEST BEWAARDE WINKELGEHEIMEN


  HIER VINDT U DE MOOISTE CADEAUS VAN DE STAD


  – want het zag er allemaal uit als informatie voor toeristen, en Alice beschouwde zichzelf niet als toerist. Ze beschouwde zichzelf als de dappere heldin van een onwaarschijnlijk sprookje.


  ‘Aha,’ zei Tij terwijl hij op een alinea in de folder tikte. ‘Hier, zie je? In de lijst met Toegestane en Verboden Voorwerpen. Die is onlangs bijgewerkt, weet je.’ Hij wierp een blik op Alice en schoof de folder een stukje naar haar toe zodat ze het beter kon zien.


  Tijd is toegestaan totdat hij verboden is, oftewel totdat hij verlopen is, wat wil zeggen: totdat hij niet langer geldig is volgens de termen en voorwaarden waaronder de tijd oorspronkelijk is verkregen (met welke genoemde termen en voorwaarden is ingestemd bij de ontvangst van 1 [één] Verdermeerse meetlat, standaarduitvoering, waarvan het bezit sinds tweeënzestig jaar [zie paragraaf 172-5.42] verplicht is voor alle bezoekers. Daarmee is de illegale verwerving van Tijd strafbaar volgens de Wet van Alle Landen, met een minimumstraf van vijf jaar Slaafse Gevangenneming in Isolatie (in het vervolg aangeduid als SGI), een vonnis dat valt onder de Wetten van Verbanning, met een duur die kan variëren. Deze wet is aangepast met de volgende toevoeging: In een poging de ernst van Tijddiefstal te benadrukken, zal SGI voortaan ten uitvoer worden gebracht middels de Wet van Complexe Kleur.


  Alice leunde achterover en zakte onderuit op haar stoel. Ze wist zeker dat al haar botten los waren geraakt; ze dacht zelfs heel even dat ze ze kon horen – ellebogen die tegen polsen botsten die langs knokkels knakten – maar dat was het helemaal niet. Het was Tij: Tij, die alweer op het bureau roffelde om haar aandacht te trekken.


  Alice schoot overeind.


  ‘Alice? Alice,’ zei Tij. ‘Begrijp je wat je net hebt gelezen?’


  ‘Ja.’ Alice’ stem was kalm, maar het lukte haar niet om Tij aan te kijken. ‘Vader is tot slaaf gemaakt omdat hij tijd heeft verspild.’


  ‘Ja lieverd, maar het is zelfs nog een beetje ingewikkelder. Verdermeer heeft alle gevangenisstraffen aangevuld met de Wet van Complexe Kleur.’


  Alice knipperde met haar ogen.


  Tij boog naar voren. ‘Weet je wat dat inhoudt?’


  Alice keek nog een laatste, afschuwelijke keer naar Olivier in de hoop hem zo aan het praten te krijgen, maar Olivier was vastbesloten om alleen nog maar naar de vloer te staren.


  De lafaard, dacht ze.


  Ze haatte hem, nu ze wist dat hij dit allemaal had geweten, maar haar er nooit iets over had verteld. Ze had gedacht dat ze die hindernissen hadden genomen; ze had gedacht dat ze intussen gelijken waren en dat hij dus al zijn kennis met haar zou delen. In plaats daarvan had hij haar met trucs zover weten te krijgen dat ze hem vertrouwde, en zodra hij kon, was hij weer tegen haar gaan liegen. Ze voelde zich onnozeler dan ooit. Hij had gedaan alsof hij haar vriend was, en dat was allemaal één grote leugen. Toch? (Nee, dat was het niet, maar daar komen we later op.) Alice was boos, gekwetst en verdrietig en wilde dit geen seconde langer laten duren. Haar trots kon het niet aan.


  ‘Alice?’ Tij weer.


  ‘Nee,’ zei Alice eindelijk, iets bozer dan haar bedoeling was. ‘Ik weet niet wat de Wet van Complexe Kleur inhoudt. Moet ik dat weten? Het klonk lang niet zo afschuwelijk als de rest van wat ik net las.’


  ‘Maar dat is het wel,’ zei Tij. Zijn bril was weer over zijn neus omlaaggegleden; hij duwde hem omhoog. ‘Het is afschuwelijk. Begrijp je het dan niet? Ze hebben zijn kleur van hem afgenomen.’


  ‘Wat?’ Alice schrok. Ze voelde dat Olivier ineenkromp.


  ‘Zijn kleur, lieverd. Zijn kleur.’


  ‘Maar ik snap het niet. Hoe kunnen ze…’


  ‘Jij zou het beter moeten begrijpen dan wie ook, aangezien je uit Ferenwoud komt,’ zei Tij. ‘De wetten in Verdermeer werken hetzelfde: doordat we van het land leven, krijgen we kleur. Door de magie die we consumeren worden we zo stralend. Zonder die toverkracht… Nou ja,’ zei Tij, gebarend naar haar gezicht. ‘Jij weet ongetwijfeld beter dan wie ook welke gevolgen het heeft als je weinig toverkracht bezit.’


  Het was alsof Alice een klap in haar gezicht had gekregen. Ze had altijd geweten hoe de mensen over haar dachten; ze had het gefluister in de stad heus wel gehoord. De huid, het haar en de ogen van de mensen in Ferenwoud waren net zo vol en stralend als het land zelf; de magie van de vruchten en de planten die ze aten, gaf de mensen hun kleur. Kleurrijk zijn was een teken dat je veel magie bezat, en dus kon Alice, die geen vleugje kleur had, in de ogen van de mensen ook geen toverkracht bezitten. Alice vreesde bovendien dat ze na haar optreden onlangs bij haar Overgave al hun foute vermoedens had bevestigd. Beschaamd liet ze haar hoofd zakken. Ze probeerde niet eens om Tij tegen te spreken.


  ‘Dus vader ziet er nu net zo uit als ik?’ zei ze zacht. ‘Hij heeft helemaal geen kleur meer?’


  ‘Het zit een heel klein beetje anders,’ vertelde Tij. ‘Zodra een veroordeelde wordt opgesloten, wordt hem zijn hele rijkdom aan kleuren afgepakt, zodat hij alleen nog in een zwart-witversie blijft bestaan. Geen sprankje kleur houdt hij over, niet in zijn ogen, niet op zijn wangen. Maar jij, Alice, bestaat wel in kleur, niet in zwart-wit,’ legde Tij uit. ‘Het flintertje bruin in je ogen, misschien het zachte roze op je wangen: dat zijn volle, echte kleuren, ook al heb je er maar een piepklein beetje van. Terwijl de gevangenissen in Verdermeer echt alleen in zwart-wit zijn gebouwd. Op dit moment bezit jouw vader geen enkele kleur, en dus kan hij niet meer in de echte wereld bestaan. Als hij zou proberen om naar huis te gaan zoals hij nu is, zou hij worden verpletterd door de fysieke eisen van een kleurenbestaan. Het is een veiligheidsmaatregel die maakt dat hij onmogelijk kan ontsnappen.’


  Er ontsnapte één enkele snik uit Alice’ keel; toen sloeg ze een hand voor haar mond. Ze had opeens zo’n enorme stroom aan slecht nieuws te verwerken dat ze niet meer wist waar ze moest beginnen.


  In elk geval begreep ze eindelijk waarom Olivier haar zo hard nodig had. Hij wilde zíjn taak volbrengen door háár talent te gebruiken. Het talent waarover Alice nog nooit iemand had verteld. Het talent dat ze bij haar Overgave eigenlijk had moeten tonen, maar niet had laten zien.


  Het talent dat ze verafschuwde.


  O, ze kon hem wel vermoorden. Omdat hij tegen haar had gelogen. Haar had bedrogen. Haar had laten denken dat hij gaf om haar of om vader, of om alle pijn die ze door vaders afwezigheid had geleden. Olivier gaf helemaal niets om haar, dacht Alice. Het enige wat hij belangrijk vond, was de volbrenging van zijn taak.


  O, hoe kon ze hem ooit nog vertrouwen?


  Dat kon ze niet. Dat zou ze niet.


  ‘Alice?’ Dat was Tij weer. Tij, de enige die bereid was om haar de hele, afschuwelijke waarheid te vertellen. ‘Begrijp je het? Snap je nu waarom jij zo hard nodig bent?’


  ‘Ja,’ zei ze zacht. ‘Maar er is nog één ding dat ik niet begrijp.’


  ‘Ja?’


  Alice wist niet goed hoe ze dit netjes moest vragen. ‘Waarom hebben ze hem niet gewoon opgegeten? Waarom hebben ze hem gevangengezet?’


  Ze zag meteen dat Tij zich bij haar vraag ongemakkelijk voelde. ‘Tja,’ zei hij luchtig. ‘Je moet ons niet allemaal door dezelfde bril bekijken, juffrouw Koningsdauw. We vinden het niet allemaal oké om bezoekers op te eten.’ Hij stak een vinger omhoog. ‘Wist je dat op mijn initiatief onlangs zelfs een petitie is opgesteld? Daarin wordt opgeroepen om voortaan de jeugd te sparen, wiens toverkracht het puurst is en daarom het meest gewild…’


  ‘Ja, dat zal allemaal wel,’ zei Alice rustig, ‘maar waarom leeft hij nog?’


  Tij schraapte zijn keel. ‘Nou, zie je, dat staat zo in de wet. Volgens de wet moeten gevangenen zo nuttig mogelijk worden gebruikt voordat ze… aan de hoogste bieder worden verkocht.’


  ‘Oké.’ Alice knikte. ‘Dus even voor de duidelijkheid: jullie maken ons tot slaaf, laten ons werken tot we er bijna dood bij neervallen, verkopen ons en eten ons dán pas op.’


  ‘Tuttut, juffrouw Koningsdauw. Als je het zo zegt, klinkt het bijna onmenselijk…’


  Alice stond voorzichtig op, grabbelde haar folders, haar waardigheid en haar gebroken hart bij elkaar, stopte alles in haar zakken en draaide zich om naar Olivier. ‘Onze afspraak geldt niet meer, Olivier Vanoever. Je mag weer naar huis. Ik zal vader zelf wel zoeken.’


  En met die woorden draaide ze zich om en stormde de deur uit. Daar ging ze: de trap af, door de gang en weer naar buiten, met achterlating van een stomverbaasde Olivier en een terneergeslagen Tij, en ze huilde maar zes tranen, want de rest slikte ze in.


  Toen rende ze.


  Ze rende zo ver mogelijk bij Tij’s rode deur vandaan, rende recht het bos in waarvan Olivier had gezegd dat ze er uit de buurt moest blijven (Alice gaf geen sikkepitje meer om Oliviers mening) en rende door totdat ze aan de andere kant uit het bos kwam en niet meer verder kon. En het was daar, midden in Nergenshuizen (niet te verwarren met Nergens), dat Alice eindelijk verpletterd door verdriet op haar knieën viel en haar armen om zich heen sloeg.


  Vader was als slaaf gevangengenomen.


  Het was een waarheid die Alice’ jonge hart nauwelijks aankon. Drie lange jaren was Alice verloren en verdrietig geweest, had ze gehoopt en gewenst dat vader weer thuis zou komen. Ze had altijd gebeden dat alles goed met hem was, dat ze op een dag zou weten wat hem was overkomen, maar nu die dag was aangebroken, voelde ze alleen maar spijt. Haar hart verkrampte, haar longen knepen dicht en Alice moest zich dwars door de pijn heen worstelen om een beetje lucht te krijgen. Ze voelde zich oneindig machteloos nu ze wist dat vader gevangenzat, maar kwaad zijn gaf haar iets om te doen, dus greep ze haar woede met beide handen vast en weigerde hem te laten gaan. O, er was zo veel om boos over te zijn.


  Over boos gesproken: Olivier was een leugenaar.


  Dat was nog een waarheid die Alice’ hart brak. Ze had hem vertrouwd, was bevriend met hem geraakt, maar Olivier had gelogen. Hij had haar gemanipuleerd. Keer op keer had hij informatie voor Alice achtergehouden en de belangrijkste details over haar vaders gevangenschap had hij voor haar geheim gehouden. Hij had Alice precies moeten vertellen waar hij haar voor nodig had en zich moeten verzekeren van haar vrijwillige medewerking bij alle onderdelen van zijn plan. Hij had een hele reeks steeds stommere, kortzichtige beslissingen genomen.


  Hij zat volkomen fout.


  Maar tussen ons gezegd en gezwegen, beste lezer, zou ik hier graag mijn bescheiden mening met je willen delen. En die mening is dat Oliviers stommiteit alléén wel een heel flinterdunne reden was voor Alice om haar verder zo bereisde en goed geïnformeerde metgezel op zo’n belangrijk kruispunt in het verhaal in de steek te laten. Als Alice ook maar een beetje rekening had gehouden met haar eigen veiligheid, zou ze op een veiliger moment (of een veiliger plek) hebben gewacht om weg te lopen. Alice en Olivier hadden echter meer gemeen dan ze beseften: alle twee hadden ze een hartstochtelijke, maar soms wat warrige ziel en beiden waren ze schuldig aan misdaden begaan uit kinderlijke onwetendheid.


  Alice was niet volwassen of zelfbewust genoeg om zich af te vragen hoe het eigenlijk kon dat Olivier zo stelselmatig kon liegen. Het kwam niet bij haar op dat zijn vaardigheden misschien een symptoom waren van een groter probleem. En dus kon ze op dat moment niet weten dat Oliviers leugens niet door wreedheid werden ingegeven, maar door angst. Angst voor afwijzing, voor verlating, voor eindeloze eenzaamheid. Ze wist eigenlijk ongelooflijk weinig over zijn innerlijke leven, simpelweg omdat ze er nooit naar had gevraagd.


  Olivier had op zijn beurt geen enkele moeite gedaan om Alice te begrijpen. Zijn jonge leven was altijd veilig, saai en voorspelbaar makkelijk geweest. Nooit had hij de pijn van verdriet of armoede gekend. Hij begreep niet dat een te lang verwaarloosd gebroken hart uiteindelijk zal ophouden met kloppen. En Alice, wier hart nu al enkele jaren flink kapot was, had verschrikkelijk hard iemand nodig om haar pijn op los te laten. Vanavond koos ze daarvoor Olivier uit. Op dit moment was woede ook een vorm van magie. Haar boosheid gaf Alice energie, adrenaline en het onterechte gevoel gelijk te hebben, en dat zou haar, al was het maar voor eventjes, de kracht geven om een aantal erg onverstandige beslissingen te nemen.


  Olivier in de steek laten was daar de eerste van.


  


  


  


  


  


  


  


  


  hup, doorlezen! je hebt geen tijd te verliezen!


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  Olivier Vanoever bestond alleen nog maar uit angst en zorgen. Hij was Tij’s huis uit gestormd en rende nu in blinde paniek rond op zoek naar een glimp van zijn vriendin. Hij speurde onder elk meertje en elke heuvel, maar ze was nergens te bekennen. Als Olivier had geweten waar hij Alice moest zoeken, had hij haar zo gevonden, want ze deed nauwelijks haar best om zich te verstoppen. Ze maakte zelfs nogal een spektakel van zichzelf toen ze dacht dat er niemand keek.


  Alice zat op haar achterste in het midden van het bos – met haar hoofd op één hand geleund en haar rokken opgeschort tot op haar knieën – en kleurde het hele bos bijna lichtgevend knalblauw. Ze had de kleur van het woud nu al een paar keer veranderd, maar kon niet goed kiezen welke tint ze het mooiste vond. Toen ze naar de bomen tuurde en zichzelf nog één kort, zielig snikje toestond, dacht ze: o, die blaadjes zouden er in roze nog veel beter uitzien, denk je niet? En daarna maakte ze de stammen toch ook maar roze. Als ze met toverkracht speelde, voelde ze zich altijd direct beter.


  Slimme lezer: je hebt het allang geraden, hè?


  Ik weet dat ik het niet erg goed geheim heb gehouden – al had ik dat misschien wel moeten doen – maar ik ben blij dat je het hebt geraden, omdat ik graag eindelijk iets wil bekennen. En dat is dit: ondanks al Alice’ gesputter van het tegendeel was dansen nooit haar talent geweest. Haar ware tovertalent was dat ze een levende verfkwast kon zijn.


  Alice kon zonder met haar ogen te knipperen de kleur van alles wat ze zag veranderen. Ze kon een mens blauw maken, of een ding groen, of een plek geel, en hoewel ze eigenlijk trots zou moeten zijn op haar gave, had ze er een hekel aan. Ze verafschuwde haar talent zelfs. Ze ontkende het zo krachtig dat ze zichzelf er zowaar van had overtuigd dat het helemaal geen talent wás. En dat kwam doordat Alice – Alice-zonder-kleur – de kleur van alles en iedereen kon veranderen, behalve die van haar kleurloze zelf.


  Ze was ervan overtuigd dat haar toverkracht alleen bestond om haar te bespotten.


  Toch hielp kleuren maken haar altijd om te kalmeren. Pas toen ze er genoeg van had, klapte ze het stof van haar handen en zocht in haar zakken naar de folders die ze eerder niet had gelezen. Ze had er schoon genoeg van om voor alle beslissingen op Olivier te vertrouwen en zich door hem te laten vertellen waar ze naartoe moest. Voortaan zou ze het zelf wel uitzoeken, had ze besloten, zeker nu ze de basisregels van Verdermeer een beetje kende. En trouwens, ze had de informatie hier in haar handen; ze hoefde alleen nog maar de boekjes te bestuderen.


  Het enige probleem was dat Alice zich niet kon concentreren.


  Haar handen trilden, haar gedachten werden maar niet helder en eerlijk gezegd was ze bang. Alice had gehoopt dat ze dapper was – ze had gehoopt dat ze sterker was dan haar angsten – maar ja, ze was nou eenmaal gewond van binnen. En hoewel haar woede haar overeind hield, kon die haar niet rustig houden, en af en toe vloog Alice uit de bocht.


  Ze was moe en ongerust, en haar hoofd tolde van alle gedachten aan vader: hoe zijn leven er de afgelopen jaren uit had gezien en hoe ze hem ooit moest vinden. Hij verkeerde in gevaar, dat wist ze nu, maar ze wist ook dat heel Verdermeer zijn uiterste best zou doen om haar uit zijn buurt te houden. Dit zou geen gewone taak zijn, besefte ze, en plotseling drukte de ernst van de situatie als een enorm gewicht op haar. Ze wist niet zeker of ze wel sterk genoeg was om iemand te redden, zelfs niet zichzelf.


  Alice streek afwezig met haar handen over haar gezicht en wreef in haar ogen. Ze pakte de foldertjes op, legde ze neer en pakte ze weer op. Eigenlijk wilde ze uitrusten, maar daar was geen tijd voor. Ze wilde zich wassen, maar daar was ook geen tijd voor. Ze voelde zich slonzig en vies en had grote behoefte aan een wasbeurt, maar ze móést aan vader denken. Vader, van wie ze hield. Vader, die was vertrokken toen ze hem het hardst nodig had. Vader, die was verdwenen en niet meer bij haar terug kon komen. Er ging geen dag voorbij waarop ze niet aan hem dacht. Geen dag waarop ze hem niet nodig had.


  Ze miste hem met een hevigheid die haar soms verlamde. Ze miste alles van hem, van hen tweeën, van hoe het tussen hen was. Ze miste hoe ze altijd ruziemaakten, zij en hij, elke dag.


  Dan zei hij dat ze mooi was, waarna zij hem een liegbeest noemde, en vervolgens ruzieden ze totdat zij toegaf. Hij liet haar nooit winnen, liet zich nooit door haar overtuigen dat ze gelijk had. Hij vocht harder voor haar dan ze ooit voor zichzelf deed.


  Alice sloot haar ogen.


  ‘Genoeg,’ zei vader hoofdschuddend. Hij ijsbeerde door de kamer. Hij was boos: zijn wangen waren rood, zijn ogen twee spleetjes, zijn wenkbrauwen gefronst. ‘Ik vind het vreselijk om je zo over jezelf te horen praten. Je bent een leeg doek, Alice. Niemand is beter geschikt voor kleur dan jij.’


  Alice keek hem gefrustreerd en vermoeid aan. ‘Maar wannéér dan?’ vroeg ze. ‘Wanneer krijg ik mijn eigen kleur? Wanneer zal ik er net zo uitzien als jij en moeder?’


  ‘Lieve Alice.’ Hij stak zijn hand naar haar uit. ‘Waarom zou jij er net zo uit moeten zien als wij? Waarom moet jíj degene zijn die verandert? Verander gewoon de manier waarop we kijken. Verander nooit wie je bent.’


  ‘Maar hoe?’ Met haar kleine vuistjes klemde ze zijn vingers stevig vast. Ze trok hem naar zich toe. ‘Hoe moet ik dat doen, vader?’


  ‘Je bent een kunstenaar.’ Hij glimlachte. ‘Jij kunt de hele wereld schilderen met de kleur die in je zit.’


  De herinneringen trokken aan haar gewrichten en haar vuisten ontspanden zich. Haar hart huilde.


  Het was een moment van zwakte, en ze gaf eraan toe. Ze vond dat ze het had verdiend. Lang geleden al had ze besloten dat het leven een lange reis was. Soms zou ze sterk zijn, soms zou ze zwak zijn, en dat was alle twee goed.


  En dus beet ze op haar wang, liet haar kin op haar borst zakken, haalde alle tien haar vingers door haar warrige, klittende haar en stond zichzelf toe om zich zwak te voelen.


  Maar toen…


  Nou ja, ze realiseerde zich opeens hoe vreemd het was dat ze de laatste tijd eigenlijk nauwelijks aan haar witte haar had gedacht. Lang niet zo vaak als vroeger in elk geval. Voordat ze naar Verdermeer kwam, gebeurde het zelden dat Alice van het ene ogenblik op het andere overstapte zonder te denken aan haar niets-haar en haar niets-huid. Maar hier niet. Ze vond het zelfs opeens nogal onnozel om zich druk te maken over haar ontbrekende kleuren. Wat maakte het uit hoe ze eruitzag als ze een doel had?


  Ze ging wat meer rechtop zitten.


  Wat gaf het dat Olivier een leugenaar was? Wat gaf het dat ze haar Overgave had verpest? Dat ze verdwaald was in een vreemd land zonder ook maar enig idee hoe ze thuis moest komen? Vader had haar nodig, en noodzaak gaf geen cent voor hoe niets eruitzag. Alice had nu een echte missie, en die zou ze nooit opgeven. Ze zou nog harder vechten voor vader dan hij dat zelf kon.


  Niets zou haar in de weg staan.


  Alice had nog maar één stap gezet toen de vos haar alweer wist te vinden.


  Hij leek zomaar uit het niets te zijn verschenen, want plotseling zat hij voor haar in de schemering, zwiepend met zijn parmantige papieren staart. Hij zag er rustig en lief uit, en telkens als Alice naar hem keek, boog hij zijn kop. Ze wilde hem oppakken en mee naar huis nemen.


  In haar hoofd hoorde Alice de stem van Olivier, die haar maande om voorzichtig te zijn. Ze zag zijn angstige gezicht en waarschuwende blik bijna voor zich. Alice gaf echter geen dubbeltje meer om Oliviers goede raad en was vastbesloten om te bewijzen dat ze zonder hem veel verstandiger besluiten nam.


  Ze hurkte neer voor de vos en krabde hem (of haar?) onder zijn kin. Het ruwe, koperkleurige papier voelde vreemd en warm tegen haar vingers. Hij leek het prettig te vinden, dus klopte ze hem op zijn kop, tussen zijn oren. Hij duwde zijn snuit tegen haar hand.


  ‘Hallo, vos,’ zei ze.


  Vos sprong achteruit, beet in haar rokken en trok zijn papieren neus op toen hij haar voeten zag.


  Alice lachte en voelde dat de barsten in haar hart stukje bij beetje heelden.


  Ze beschouwde het als een teken. Misschien was de vos wel wat Olivier had gemist. Misschien was de vos speciaal gestuurd voor háár.


  Wat als de vos haar bij vader probeerde te brengen?


  Alice wist wel wat Olivier over haar theorie zou zeggen, en zelfs zijn ingebeelde afkeuring maakte haar al boos. En dus nam ze een nogal plotseling besluit.


  ‘Vos,’ zei ze.


  De vos kefte en liet zijn papieren tong uit zijn bek hangen.


  ‘Vos, wil jij me bij mijn vader brengen?’


  De vos knikte gretig.


  Alice klapte blij in haar handen. ‘O, je weet echt wat ik zeg, hè?’


  Opnieuw knikte de vos.


  Alice slaakte een kreetje en sloeg haar armen om de vos heen. ‘Dank je wel. O, dank je wel!’


  De vos sprong om haar heen en kefte opnieuw, en toen rende hij al voor haar uit het bos in. Elke paar meter keek hij even achterom om te zien of ze hem wel volgde. Alice wist niet wat er op haar wachtte, maar ze vond het heerlijk om de leiding te hebben en zelf de beslissingen te nemen. Ze wist bijna zeker dat dit goed was, dat zij de weg door Verdermeer misschien wel beter zou kunnen vinden dan Olivier. Olivier had vader nooit gevonden, dus wat wist hij nou van vaders redden? Ze wist zeker dat de vos de sleutel was.


  Haar optimisme hielp haar door het volgende half uur heen.


  Waar de vos ook woonde, het was in elk geval ver van waar hij haar had gevonden. Hoe verder ze kwamen, hoe vreemder het landschap werd. Alice nam aan dat ze nog altijd in Stil waren, maar zeker wist ze het niet. Heel even betrapte Alice zich erop dat ze wou dat Olivier in de buurt was om haar te vertellen waar ze naartoe ging. Snel riep ze zichzelf tot de orde en richtte zich in plaats daarvan op de zekerheid dat de vos haar zou helpen om vader te vinden.


  De waarheid was echter dat ze zich zorgen begon te maken.


  De grond onder haar voeten raakte langzaam zijn gras kwijt en naarmate ze verder kwamen, werd het zand steeds kaler en droger. De nacht was overgegaan in de dag en de zon klom terug de hemel in. De hitte vulde alle gaatjes die hij kon vinden en hoewel Alice heus wel voelde dat haar instinct haar allerlei seintjes gaf, weigerde ze koppig de waarschuwingen te registreren.


  Toen minuut vierendertig aanbrak, liep Alice in een soort waas; de ene voet volgde de andere, maar geen van tweeën kende de weg. Ze knipperde een, twee, tig keer met haar ogen, totdat de horizon rechtop stond en alles op zijn kant viel. Het was vreemd, dacht ze, zo ontzettend vreemd, dat haar voeten gewoon bleven bewegen terwijl ze het zelf niet wilde. En ze wilde niet alleen dat ze niet bleven lopen. Ze wilde zelfs dat ze het tegenovergestelde deden van blijven lopen. Helaas was er niemand die haar voeten ook maar iets kon vertellen, want haar verstand kneep er altijd tussenuit wanneer ze dat het hardste nodig had.


  Haar keel was verschrikkelijk droog.


  Ze likte over haar lippen. Meteen vloog de lucht naar binnen en vulde haar helemaal. Hij was zo heet dat hij aan haar tanden bleef plakken. De aarde onder haar voeten verkruimelde aan de randjes en raakte helemaal doorbakken.


  O, wat was het heet.


  Verschrikkelijk, verstikkend heet.


  Haar voeten deden ongelooflijk zeer, kilometers lang, en ze verbeet de pijn in het verblindende licht van wat wel een eindeloze zomer leek. In een ogenblik van helderheid vroeg ze zich af of Olivier zich misschien zorgen om haar maakte.


  Ze had geen idee waar ze was.


  Ze probeerde om zich heen te kijken, maar zodra ze haar hoofd draaide, viel ze plat op de grond. Ze was zo dun als een pannenkoek en lag tegen de aarde aan geplakt; ze was fysiek onmogelijk. Ze werd verstikt door haar ogen, haar lippen, de hele lengte van haar gezicht, het onmogelijke gewicht van haar botten en de huid die veel te strak om haar heen zat. Ze was te menselijk, had te veel dimensies voor deze wereld en ze realiseerde zich pas dat haar ogen dicht waren toen ze besloot dat het verstandig zou zijn om ze open te wrikken.


  Met pure wilskracht wist ze haar oogleden van elkaar te trekken. Hijgend en happend naar adem zag ze vanuit haar ooghoeken alles plat worden. Toen ze opnieuw met haar ogen knipperde, en daarna nog drie, vier keer, merkte ze dat ze ondersteboven lag te kijken naar een stralende papieren zon, die aan een draaiend, glinsterend draadje vastgeniet was. Op dat moment kon ze het natuurlijk niet weten, maar Alice was zojuist aangekomen in het dorpje Prent, een tweedimensionaal plaatsje waar ze domweg niet in paste.


  Alice ging langzaam rechtop zitten. Toen ze een arm uitstak om zichzelf te ondersteunen, hoorde ze een heel fout gescheur en geritsel. Haar ogen vielen dicht, braken weer open en zagen toen uiteindelijk een wereld die helemaal van papier gemaakt was. Papieren wolken, met hun onderkant vastgeplakt aan rood met wit gestreepte rietjes, dreven langs een papieren zon. Een gekreukelde, opgevouwen en weer uitgevouwen halvemaan was op een achtergrond van blauw karton geprikt. Er stonden papieren bomen, hoog en niet hoog, dik en niet dik, en papieren dieren huppelden op groene papieren parallellogrammen. Huizen waren aan elkaar geniete rechthoekjes en driehoekjes, en de schoorstenen bliezen slierten rokerig tissuepapier de lucht in. Heuvels waren half over elkaar heen geplakt, in verschillende tinten groen, en platte getekende poppetjes liepen alleen zijwaarts heen en weer omdat er een hele dimensie was weggeknipt.


  Het was verwarrend. Wonderbaarlijk. Alice was buiten adem van opwinding. Van verbazing. Ze had geen idee dat ze in gevaar verkeerde – hoe kon ze dat weten? Verrukt leunde ze op haar arm om zichzelf overeind te duwen en te gaan staan. Toen viel ze echter naar voren, en haar arme arm hing opeens slap op de plek waar hij hoorde te zitten. En toen ze omlaagkeek naar zichzelf kreeg ze een heel merkwaardige sensatie.


  Ze hoorde een heel merkwaardig geluid.


  Waarschijnlijk gilde Alice, al zal ze dat ontkennen als je het haar vandaag vraagt. Geen idee waarom. Trots, neem ik aan. Ik zou het haar in elk geval niet kwalijk hebben genomen als ze had geschreeuwd; ze zou alle reden hebben gehad voor hysterische poppenkast. De vos, zul je je herinneren, was nog altijd bij haar. Alleen had hij nu Alice’ arm in zijn bek en probeerde uit alle macht om haar zijwaarts zijn papieren wereld in te trekken. Alice stond op de uiterste grens van Prent en ervoer de gevolgen van de nabijheid van een dorpje dat haar kon laten instorten. Het scheelde maar een haartje of ze zou naar binnen worden gesleept en voor eeuwig in een tweedimensionale versie van zichzelf veranderen, dus vocht ze voor haar leven.


  Het was vos tegen Alice.


  Alice trok en trok, maar het was lastig om te bepalen hoe hard ze kon vechten, want op allerlei manieren voelde ze niets. Een deel van haar voelde maar half echt. Dun als papier. Het enige wat ze min of meer voelde, was pijn doordat ze verschillende kanten op werd getrokken, en doordat een deel van haar plotseling iets anders was geworden, al wist ze niet wat dat was. Ze besefte niet dat de vos een van haar armen helemaal het tweedimensionale dorpje in had weten te trekken. Pas toen ze een oorverdovend scheurgeluid hoorde, drong tot haar door hoe verschrikkelijk fout alles liep.


  Technisch gezien won ze het gevecht.


  De vos sprong opeens weg, dus moest Alice het gevecht hebben gewonnen. Maar waarom gilde Alice nu dan nog veel harder? (Ook dit ontkent ze trouwens.) Wat deed haar zo keihard schreeuwen? En nu we toch vragen aan het stellen zijn: ik zou graag willen weten waarom Alice precies op dat moment zo ontzettend veel spijt voelde.


  Nou, ik zal je vertellen wat ik denk.


  Ik denk dat Alice wou dat ze nooit was weggerend bij Tij en Olivier. Ik denk dat ze wou dat ze Ferenwoud nooit had verlaten. Ik denk dat ze wou dat Verdermeer nooit had bestaan, dat ze nooit twaalf was geworden en dat ze nooit het verkeerde talent had laten zien.


  O, ik denk dat Alice overliep van alle mogelijke vormen van spijt.


  Ze rende blindelings en in het wilde weg terug, langs een onmogelijk pad met een onmogelijke zwaartekracht, met één been dat harder stampte dan het andere in de verzengende hitte van een onmogelijke zon.


  Alice had spijt.


  Ze had spijt van alles. Ze had spijt dat moeder niet van haar hield, spijt dat vader haar in de steek had gelaten en spijt dat ze ooit had gedacht dat ze hem kon redden. Alice rende totdat ze struikelde, totdat ze op haar knieën viel en haar gezicht de grond raakte, totdat ze de tranen over haar gezicht voelde rollen. Pas toen begreep Alice werkelijk wat verlies was.


  Pas toen ontdekte ze dat ze een hele arm miste.


  Ze bloedde niet, dat was het eerste dat Alice merkte. Het tweede dat ze merkte was dat haar rechterarm bij de schouder was afgescheurd. En nu ze eindelijk weer normaal haar verstand kon gebruiken, was het derde dat ze merkte dat ze gedeeltelijk in papier veranderd was.


  Waar eigenlijk bloed had moeten stromen, zaten nu sliertjes tissuepapier en op de plek waar haar bot had moeten zitten, woei een vreemd briesje. En hoewel ze de neiging voelde om haar arm te buigen, een vuist te maken, zichzelf los te schudden uit de hysterie en tegen zichzelf te zeggen dat ze moest stoppen met huilen – (alles is goed, ik leef nog, dit overleef ik wel, zou ze tegen zichzelf zeggen) – kon ze alleen maar staren naar de lege plek waar ooit iets heel belangrijks had gezeten. En toen, lieve vrienden, merkte ze een vierde ding.


  Haar armbanden waren verdwenen.


  Het verlies van een arm plús een armvol armbanden (waarvan dat laatste natuurlijk het grootste verlies was) was te veel voor haar, zeker zoals ze er nu voor stond. En zo stond ze ervoor: haar hoofd pijnlijk van de val; kramp in haar benen van het rennen; overeind krabbelend, worstelend om rechtop te blijven; nog altijd rennend, nu ook hijgend, en verwoed proberend niet over haar korte benen te struikelen; haar twee voeten bonkend op de grond, harde klappen als hartslagen tegen de gebarsten aarde eronder. Ze was uit evenwicht en wankel door haar ontbrekende arm, maar ze wilde niet stoppen, wilde niet nadenken. Ze weigerde ook maar enige aandacht aan haar situatie te besteden, zelfs geen seconde, niet totdat het zand onder haar voeten weer in gras veranderde, de zon opzij viel en de nacht over de dag heen klauterde en ze terug was waar ze begon. Ze bleef maar rennen, in de hoop dat ze zo kon terugreizen in de tijd.


  Eindelijk liet Alice zich op de grond vallen.


  Ze rolde zich op haar rug in het gras. En terwijl alle adrenaline voorkwam dat ze in elkaar stortte van paniek, nam ze een ogenblik om zich te verbazen over de schemering waarin ze was teruggekeerd. Vlak boven haar hoofd was Tij’s grote rode deur, en vlak voor haar was een uitgestrekte leegte met een vijver erin. De krekels zongen alsof ze een kriebel moesten wegkrabben en de kikkers kwaakten mee omdat het zo’n aanstekelijk melodietje was. Het hoge gras danste in de zwoele bries en de maan zat boven op een ongewassen wolk en straalde zijn licht over alles uit. Op een of andere manier was de nacht in Stil zelfs op dit afschuwelijke moment prachtig, heerlijk en ongelooflijk betoverend, en voor haar stond Olivier Vanoever, die eruitzag alsof hij van gesponnen glas was gemaakt.


  Olivier Vanoever, die buiten adem leek te zijn. Olivier Vanoever, die met grote ogen naar Alice keek. Zijn borst ging snel op en neer, het zweet stond op zijn voorhoofd en hij zei één keer, zachtjes: ‘Alice?’


  En dus fluisterde zij één keer, zachtjes: ‘Olivier?’


  ‘Alice,’ zei hij, dringender nu, met strakke, glanzende blik, ‘is alles goed met je?’


  En Alice schudde haar hoofd. Nee. Nee, alles was niet goed met haar.


  De maan klom snel omhoog aan de hemel en daarmee verscheen er een sluier van duisternis die Alice gedeeltelijk aan het gezicht onttrok. Dus stapte Olivier iets dichterbij, en pas toen zag hij wat er met haar gebeurd was. Geschrokken deinsde hij achteruit, sloeg een hand voor zijn mond en riep: ‘Lieve hemel, Alice!’


  Ze wist niet wat ze moest zeggen.


  Olivier stak zijn hand uit en voelde aan de plek waar haar arm had gezeten. Ze zag zijn hand trillen.


  ‘Doet het pijn?’ fluisterde hij met trillende stem.


  Alice schudde opnieuw haar hoofd. Nee. Ze voelde eigenlijk helemaal niets. En omdat ze de schok van het verlies van haar arm nog niet had verwerkt, wist ze niet goed hoe ze moest reageren. Moest ze bang zijn? Moest ze sterk zijn? ‘Groeit hij weer terug?’ vroeg ze.


  Oliviers ogen werden zo groot dat Alice de witte randjes rond zijn irissen kon zien. ‘Nee,’ antwoordde hij zacht. ‘Als ze niet gerepareerd kunnen worden zijn de gevolgen van Verdermeer altijd definitief.’


  Op dat moment begon Alice pas te voelen. Zijn woorden prikten ergens in een hoekje van haar hersens. Het was een nare, doordringende pijn, die plotseling uitbarstte achter haar ogen en haar de adem benam. Zonder enige aanleiding voelde ze zich plotseling wanhopig en had ze ontzettend veel pijn op de plek waar ooit haar arm had gezeten. Plotseling was er niets ter wereld wat ze zo graag wilde als twee armen hebben. Plotseling waren er honderden, duizenden, miljoenen, nee, miljarden dingen die ze met haar armen wilde doen, maar plotseling kon ze dat niet meer, plotseling kón ze dat niet meer, en alles was opeens te veel. De stekende pijn vatte vlam en liet een vonkje in haar keel vallen, waardoor haar hart zo verschrikkelijk schrok dat het op hol sloeg en bijna struikelde. In minder dan een oogwenk was ze zo grondig en volkomen kapot dat ze niet eens lang genoeg haar kalmte wist te bewaren om te schreeuwen.


  Ze keek naar Olivier.


  ‘… moeten we een schilder vinden,’ zei hij.


  ‘Wat?’ Het was eerder een zucht dan een woord. Alice was haar vader al kwijtgeraakt, en daarna haar hele rechterarm plus een armvol armbanden, dus was het niet zo gek dat haar stem als volgende aan de beurt was.


  ‘Ja,’ zei Olivier. ‘Dat is de enige manier.’ Hij liep met zijn armen over elkaar telkens heen en weer over dezelfde anderhalve meter. ‘Het probleem is dat ik niet goed weet hoe ik er hier een moet vinden. Ik heb er altijd alleen maar geruchten over gehoord, snap je?’ Hij keek haar aan. ‘Bovendien betekent de reis domweg een omweg die ons veel tijd gaat kosten.’ Hij wendde zijn gezicht af en mompelde: ‘Al is het de kosten natuurlijk zeker waard.’ Hij leek alleen nog tegen zichzelf te praten.


  ‘Wat,’ verzuchtte ze opnieuw. ‘Wat bedoel je?’


  Olivier stopte met ijsberen en keek verrast op. ‘We moeten je arm laten repareren,’ zei hij.


  ‘Maar ik dacht dat je zei…’


  Hij schudde wild zijn hoofd. ‘Nee nee, hij groeit niet meer terug. Maar we kunnen wel vragen of iemand een nieuwe voor je schildert.’


  Alice stond op het punt om nog meer vragen te stellen, maar haar plotselinge hoop nam zo veel ruimte in haar hoofd in dat het haar niet lukte om eromheen te denken. Ze maakte de vreemdste geluidjes. Verraste, piepende geluidjes, die het overduidelijk maakten dat ze haar best deed om niet te huilen.


  ‘Alice,’ zei Olivier zacht. ‘Wil je me vertellen wat er gebeurd is?’ Hij stak haar een zakdoek toe en zij pakte die aan. ‘Waar ben je naartoe gegaan? Wie heeft je dit aangedaan? En hoe ben je weer teruggekomen?’


  Dus vertelde Alice hem het verhaal. Ze vertelde hem over haar vertrouwen in de vos die ze niet had moeten vertrouwen, over de papieren wereld die ze had gezien, over hoe de vos haar arm afscheurde toen ze probeerde te ontsnappen.


  Olivier was er kapot van.


  Alice schaamde zich dood.


  Allebei waren ze ervan overtuigd dat zijzelf de schuldige waren, en terecht. Ze hadden alle twee een leegte in de ander veroorzaakt, en hun niet-geheelde wonden hadden tot meer pijn geleid. De simpele waarheid was dat ze alle twee schuld droegen aan wat er gebeurd was. Olivier omdat hij Alice niet had durven vertrouwen en er niet in geslaagd was haar het gevoel te geven dat ze gelijken waren; en Alice omdat ze besluiten had genomen gebaseerd op woede, pijn en roekeloosheid.


  Van alle harten hebben jonge echter de meeste veerkracht. Ze zouden alle twee weer herstellen.


  ‘Zullen we?’ vroeg Olivier voorzichtig. ‘Tijd is zoiets lastigs. We mogen nooit te veel nemen.’ Zijn ogen stonden nerveus en vroegen alles wat hij zelf niet hardop durfde te vragen.


  Hij was bang, wist Alice, dat ze hem opnieuw in de steek zou laten.


  Dus toen Alice knikte, glimlachte Olivier en van opluchting zakten zijn schouders een heel eind omlaag.


  ‘Waar moeten we heen?’ vroeg Alice. ‘Om mijn arm te laten repareren? En hoe komen we daar?’


  Olivier keek haar nogal terneergeslagen aan en Alice dacht dat het kwam doordat hij medelijden met haar had. Dat was het echter niet. Olivier voelde voor Alice veel meer dan alleen medelijden. Sinds hij haar had ontmoet, was zijn hart zeker tien maten groter geworden en die paar uur dat hij haar kwijt was geweest, hadden hem bijna de das omgedaan. Ze was gewond en hij wist dat het zijn schuld was – dat het kwam door zijn egoïsme en stommiteit – en betwijfelde of hij zichzelf dat ooit kon vergeven.


  ‘Ik weet het echt niet,’ zei Olivier zacht. Hij staarde in de verte. ‘Maar niet-weten is tijdelijk als je de hersens hebt om iets uit te zoeken. We vinden wel een manier.’


  Alice knikte.


  Ze had minstens duizend vragen en zorgen, maar slaagde erin die allemaal in te slikken. Voorlopig zou ze genoegen nemen met hun verzoening. De rest, hoopte ze, volgde dan vanzelf.


  Olivier knielde glimlachend voor haar. Eén ontsnapte traan rolde over zijn wang en de bries maakte met voorzichtige vingers vouwen in zijn tuniek. Olivier sloot zijn ogen. ‘Het spijt me zo, Alice,’ fluisterde hij. ‘Vergeef me, alsjeblieft.’


  En omdat ze geen hard meisje, maar een meisje met een hart was, vergaf ze hem op voorwaarde dat hij haar vergaf.


  Zo gezegd, zo gedaan.


  Olivier pakte haar enige hand en drukte die tegen zijn borst. Toen zonken ze, hij en zij, met z’n tweeën, dwars door de grond heen.


  Toen Alice haar ogen weer opendeed, voelde ze de verzengende hitte van een vertrouwde zon op haar rug branden. Alice’ hele lichaam verstijfde, maar Olivier, die haar nu goed in de gaten hield, legde haar angst verkeerd uit.


  ‘Sorry,’ zei hij. ‘Die nooduitgangen kunnen soms nogal onprettig zijn.’


  ‘Nooduitgangen?’ vroeg Alice afwezig.


  Olivier knikte. ‘Als je zo snel mogelijk bij het dichtstbijzijnde dorp wilt komen, neem je altijd de kelderuitgang. Alleen kan de overgang soms een beetje ruw zijn.’ Hij lachte. ‘Eén keer landde ik via de kelderuitgang in een berg dode schapen. Dagenlang kreeg ik de wol niet meer uit mijn mond. Urenlang hoestte ik plukken haar op…’


  ‘Olivier, we moeten weg. Nu meteen.’ De grond onder hun voeten was gloeiend heet en Alice zag vlekken voor haar ogen. ‘Dit is de plek waar de vos me mee naartoe nam. We zijn vlak bij de ingang van dat papieren dorp. Ik weet het zeker.’


  Olivier verstijfde met de woorden nog op zijn lippen. Gelukkig duurde de schok maar heel kort. Toen pakte hij Alice’ hand en begon te rennen, maar net zodra ze op snelheid kwamen, werd Olivier opzijgeduwd. Hij viel hard op de grond.


  Schreeuwend van paniek probeerde Alice hem overeind te helpen, maar ze werd plotseling naar achteren getrokken, op de grond gegooid en aan de zoom van haar rokken weggesleept. Ze schopte en gilde en wist zich maar liefst twee keer los te trekken voor ze haar weer te pakken hadden, maar toen kreeg de angst haar eindelijk in zijn greep.


  De papieren vos was teruggekomen en deze keer had hij zijn vrienden meegenomen.


  


  Vier papieren vossen hadden hen omsingeld. Drie van de vier waren gemaakt van een heel normale (lees: saaie) kleur bruin papier, en deze drie hielden Olivier met geweld tegen de grond. De enige vos met een levendige koperkleur was het dier dat over Alice’ lichaam gebogen stond. Dit was haar vos. Dezelfde als eerst.


  ‘Alice!’ schreeuwde Olivier.


  Ze hoorde hem worstelen.


  ‘Alice, ben je…’


  Opeens werd zijn stem gedempt. Toen Alice vlug zijn kant op gluurde, zag ze dat een van de vossen zijn staart voor Oliviers mond had geslagen.


  Alice voelde haar hart steeds sneller kloppen. De hitte was vreselijk; zweet parelde op haar voorhoofd. De vos keek haar strak aan en ze deed haar uiterste best om rustig te blijven. Alice wist dat ze iets moest zeggen, maar had geen idee hoe ze moest beginnen. Dit was tenslotte een papieren vos en voor zover Alice wist, bestond er geen magie die dieren kon laten praten.


  Toch moest ze het proberen.


  ‘Wat wil je van me?’ vroeg ze.


  Eventjes staarde de vos haar alleen maar aan, toen sloeg hij met zijn voorpoten wild naar haar zakken.


  ‘Wat is er?’ Alice ging rechtop zitten, en de vos deed een paar stappen naar achteren. Ze klopte met haar ene hand op haar zakken en haalde ze leeg: vier bezoekersfoldertjes, haar zwarte kaartje en haar lichthouten meetlat. Alice stak ze de vos toe. ‘Wat wil je?’ vroeg ze. ‘Welke?’


  De vos knikte naar de spullen in haar hand, pakte een van de foldertjes in zijn bek en maakte toen een vreemd jankgeluidje. Met zijn kop gebaarde hij dat ze het boekje van hem aan moest pakken.


  Alice begreep niet precies wat er gebeurde, maar het luchtte haar op dat haar leven in elk geval niet langer direct in gevaar was. Ze trok de folder tussen de papieren tanden van de vos vandaan en keek naar de titel.


  WAT & HOE IN VERDERMEER


  ZO VERSTA JE TALEN DIE JE NIET SPREEKT


  Alice hield even haar adem in. Ze keek van de vos naar het foldertje en voelde haar hart tegen haar ribben bonken. Toch was Alice deze keer niet bang, eerder opgewonden. Ze sloeg het boekje met zo veel gretigheid open dat elk laatste restje angst dat ze misschien nog bezat direct verdween. Helaas sloeg Alice’ gretigheid al snel om in teleurstelling.


  Elke bladzijde in het boekje was maagdelijk wit.


  Teleurgesteld liet ze haar hoofd zakken. Misschien had de vos (of anders Ted?) zich vergist. (Of misschien was er bij het drukken iets fout gegaan.) Wat de reden ook was, Alice baalde dat ze zo veel pech had. Ze wilde de brochure alweer bijna dichtslaan toen een vriendelijke, elegante stem zei: ‘Laat maar open.’


  Alice verstijfde.


  ‘Juffrouw Koningsdauw, alsjeblieft. Kijk me aan.’


  Op dat moment was Alice ervan overtuigd dat ze haar verstand kwijt was, maar ik verzeker je, beste lezer, dat ze ze allemaal nog op een rijtje had. De vos had het inderdaad tegen haar, en…


  Mag ik misschien heel even? Ik geloof dat ik eigenlijk niet goed snap waarom ze zo geschokt was. Vossen zijn, net als de meeste dieren (van papier of niet), uitstekend in staat om te spreken. Dat wij bijna nooit ons best doen om vossentaal te begrijpen, is helemaal onze eigen schuld. Goed, waar waren we gebleven?


  ‘Juffrouw Koningsdauw, alsjeblieft,’ zei de vos. ‘Kijk me aan.’


  Alice keek verbaasd op.


  ‘Je verkeert in gevaar, juffrouw Koningsdauw. Je moet hier onmiddellijk weg.’


  ‘Natuurlijk ben ik in gevaar,’ zei Alice. ‘Je hebt al twee keer geprobeerd om me te doden!’


  De vos schudde zijn kop. ‘Ik probeerde je niet te doden. Ik probeerde je te verstoppen. Het spijt me oprecht wat er met je arm is gebeurd…’


  Alice proestte.


  ‘… maar ik dacht dat je in mijn wereld veiliger zou zijn. Je moet vertrekken, juffrouw Koningsdauw. Ga alsjeblieft terug naar waar je vandaan komt.’


  ‘En waarom zou ik dat doen? Wat kan het jou schelen wat er met mij gebeurt?’


  ‘Ik weet waarom je hier bent. Dat weten we allemaal. En we weten dat je geen fruitboom bent kwijtgeraakt in het dorpje Rank.’


  Alice hapte naar adem.


  ‘Dat je op reis bent gegaan om je vader te zoeken is heel nobel,’ zei de vos. ‘Maar hij had het recht niet om zich met onze zaken te bemoeien, en dat heb jij ook niet.’


  ‘Wat bedoel je?’ zei Alice. ‘Hoezo heeft vader zich met jullie zaken bemoeid?’


  De vos hield zijn kop scheef. ‘Onze landen zijn lang geleden overeengekomen om zich niet met elkaars toverzaken te bemoeien. En jouw vader – van wie algemeen bekend is dat hij veel in kringen van de stadsoudsten van Ferenwoud verkeert – werd hier in Verdermeer aangetroffen terwijl hij veel te veel vragen stelde over onze magie en hoe we die gebruiken.’


  ‘Maar hij is gearresteerd omdat hij tijd verspilde…’


  ‘Ja,’ zei de vos. ‘Hij is inderdaad gearresteerd wegens tijddiefstal. Maar hij werd ook verdacht van spionage.’


  ‘Wat?’ Alice voelde al het bloed uit haar gezicht wegtrekken.


  ‘Pas op,’ zei de vos. ‘Heel Verdermeer weet dat je hier bent om hem te zoeken en dit land zal een spion niet zo gemakkelijk prijsgeven.’


  ‘Maar hij is niet… Hij kan niet…’


  ‘Ga naar huis, juffrouw Koningsdauw. Tenzij jij ook verantwoordelijk gehouden wilt worden voor zijn daden.’


  ‘Maar… als je denkt dat mijn vader een spion is…’ Alice begon te stamelen. ‘Waarom probeer je me dan te helpen?’


  ‘Jij bent zelf onschuldig.’ De vos wierp zijn kop in zijn nek. ‘En ik vind niet dat jij bestraft moet worden alleen maar omdat je op zoek gaat naar iemand van wie je houdt en die je hebt verloren. Trouwens,’ voegde hij eraan toe, ‘ik keur het eten van kinderen af. Dat is niet beschaafd.’


  Alice wist niet wat ze moest zeggen.


  ‘Je hebt niet veel tijd, juffrouw Koningsdauw.’ De vos begon onrustig te worden en liep rondjes om haar heen. ‘Iedereen hier zit op je te loeren. Ga naar huis. Nu. Voordat je gevonden wordt.’


  ‘Wie?’ vroeg Alice. ‘Wie zit er op mij te loeren…?’


  Plotseling klonk er geritsel in de verte. De vos spiedde onrustig alle kanten op. Zenuwachtig keek hij daarna weer naar Alice. ‘In geval van nood in drieën breken.’


  ‘Wat…?’


  ‘Vertrouw een vriend die lijkt op een vriend.’


  ‘Wat bedoel…’


  ‘We weten het,’ zei de vos. ‘We weten het allemaal.’


  Alice voelde een steek van angst in haar hals. Ze begreep niet goed hoe het kon, maar opeens wist ze zeker dat er iets vreselijks stond te gebeuren. ‘Alsjeblieft,’ fluisterde ze. ‘Ik wil alleen maar mijn vader vinden. Kun je me niet helpen?’


  ‘Ik ben bang van niet. Je kunt beter naar huis gaan.’ De vos draaide zich om en wilde al weglopen.


  ‘Wacht!’ Alice greep de vos bij een poot.


  Hij aarzelde en staarde naar Alice’ hand.


  ‘Laat je mijn vriend ook gaan?’


  De vos kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Jij bent vrij om te gaan, juffrouw Koningsdauw, maar ik ben bang dat de jongen met ons mee moet.’


  ‘Wat?’ zei Alice stomverbaasd. ‘Ik dacht dat je het eten van kinderen afkeurde…’


  ‘Ik keur het af dat goede kinderen worden opgegeten. Maar jouw vriend is een valse, onbetrouwbare lomperik. De lijst van zijn overtredingen is zo lang dat we er vele boomstammen mee zouden kunnen vullen.’ De vos hield zijn kop fier rechtop. ‘Kleine leugenaars worden in Verdermeer niet beloond.’


  ‘Maar… hij bedoelde het niet kwaad…’


  ‘Leugenaars hebben de langste tong van allemaal, juffrouw Koningsdauw. Een delicatesse die we hier allemaal heerlijk vinden. En we lijden al zo lang honger dat het moeilijk voor ons is om zo’n verrukkelijk vers maaltje, volkomen verdiend bovendien, aan onze mond voorbij te laten gaan. Dat zul je toch zeker wel begrijpen.’


  Toen maakte de vos een diepe buiging, trok zijn poot los en draafde in Oliviers richting.


  


  Alice sprong overeind en propte, zo goed en zo kwaad als dat ging met één hand, haar spullen in haar zakken.


  De vier vossen begonnen Olivier al weg te slepen en nu er geen staart meer voor zijn mond zat, kon Alice hem in het felle zonlicht horen schreeuwen.


  Terwijl ze ernaartoe rende, trok ze de meetlat weer uit haar zak en viel ermee uit naar de papieren dieren alsof het een dolk was. Schoppend en gillend sloeg en prikte ze met de liniaal naar de vossen, die jankend wegdoken. Alice slaagde er niet in veel schade bij de dieren aan te richten (die, voor papieren schepsels, geduchte tegenstanders bleken), maar haar eigen vriendelijke vos leek zo geschokt door haar verraad dat Alice bijna medelijden met hem kreeg. Gelukkig verdween haar schuldgevoel weer net zo snel. Het kon haar niets schelen dat haar eigen leven gespaard was; geen enkele vos zou haar vriend opeten, hoeveel leugens Olivier ook had rondgestrooid.


  De vossen lieten zich echter niet zomaar verslaan.


  Ze sprongen sneller naar voren dan Alice ze kon terugdringen. Het lukte haar om met haar meetlat een paar harde meppen uit te delen, maar haar enige arm werd snel moe en hoewel Alice nu beschermend over Oliviers lichaam gebogen stond, zag het er niet naar uit dat de vossen van plan waren om ooit op te geven.


  Alice had de kracht van dierlijke honger onderschat; deze wezens was een lekker hapje beloofd en ze waren niet van plan om zonder eten te vertrekken. Olivier probeerde een aantal keer om te helpen bij zijn eigen verdediging, maar de vossen vielen zo krachtig aan – ze gromden en beten – dat Alice bang was dat ze zijn hoofd er in één hap af zouden bijten.


  ‘Kelderuitgang!’ riep ze, terwijl ze zich diep over Oliviers rug boog. ‘Kelderuitgang, alsjeblieft!’


  Helaas, het werkte niet. (Olivier had trouwens, dat moet gezegd worden, uit alle macht geprobeerd om de vossen ervan te overtuigen dat ze hem moesten laten gaan, maar hij was zo verschrikkelijk bang dat zijn talent wel verschrompeld leek; zijn weinige sprankjes succes waren niet voldoende om het tegen alle vier de vossen op te nemen.)


  Alice raakte intussen meer en meer in paniek. Haar greep om de liniaal verslapte doordat haar arm steeds vermoeider werd, en toen was er slechts een heel kort moment van aarzeling nodig…


  Alice werd naar achteren geworpen. Ze landde met een klap op haar enige arm en haar hoofd sloeg hard tegen de grond. Het duurde een paar tellen voordat ze de duizeligheid van zich af had geschud, maar toen klemde ze haar kiezen op elkaar tegen de doffe, bonkende pijn en hees zichzelf overeind, vastbesloten om niet op te geven. Alice hoorde Olivier nog altijd schreeuwen en vechten; hij schopte en stompte waar hij maar kon. Ze stond juist op het punt om opnieuw op de vossen af te stormen, met de meetlat stevig in haar hand geklemd, toen ze de grond onder haar voeten voelde schudden. Een van de vossen had zijn kop met een enorme dreun tegen Oliviers kaak geramd… en Olivier lag roerloos op de grond.


  De vossen dansten om zijn slappe lichaam heen en vochten met elkaar om uit te maken wie de eerste hap mocht nemen.


  Alice voelde dat haar hersens losraakten van haar lichaam. ‘NEE!’ riep ze.


  Ze dook naar voren, struikelde en viel hard op haar knieën. Haar kreten van angst weergalmden boven het dorre landschap. Ze boog naar voren, in de verzengende hitte en het verblindende licht van deze vreemde plek, en voelde hoe de nieuwe pijn van angst en verlies een ijzeren deur in haar borst openwrikte en plotseling… veranderde alles.


  Het land, de hemel, de vossen en zelfs Olivier: alles verdween.


  Alice had de kleur van alle dingen om haar heen – groot, oneindig klein en alles daartussenin – veranderd in één enkele tint zwart. Ze was zich volkomen onbewust van de omvang van wat ze had gedaan en pas toen ze de verwarde, verwilderde vossen tegen elkaar op hoorde botsen, drong het tot haar door dat ze de zon had verduisterd. Alleen Alice stak fel af tegen de zwart geschilderde nacht. Ze keek naar haar enige arm – haar glanzende witte huid gaf licht in het donker – en voor het eerst in haar leven voelde Alice Alexis Koningsdauw zich machtig.


  Alice hoorde hoe de vossen zich uit de voeten maakten; kennelijk waren de vier niet dapper genoeg om blind te vechten. Toen ze er zeker van was dat ze werkelijk weg waren, deed Alice haar ogen dicht, haalde diep adem en herstelde toen – met een simpel knikje van haar geest – de kleuren die ze zo grondig had verstoord.


  Ze zag Olivier onmiddellijk.


  Hij lag op zijn rug, met zijn armen en benen uitgestrekt, en had een bloederige lip, maar godzijdank ademde hij nog. Alice rende naar haar vriend, gooide haar meetlat op de grond en trok hem tegen haar aan.


  


  Ze schudde hem door elkaar, maar hij werd niet wakker. Ze sloeg hem in het gezicht, maar hij zei niets. ‘Olivier, alsjeblieft!’ riep ze, maar hij verroerde zich niet.


  De tranen rolden over haar wangen en hoewel ze haar uiterste best deed om te blijven hopen, wist ze werkelijk niet hoe ze hiertegen moest vechten.


  Ze werd overmand door paniek.


  Alice was juist bezig om Olivier nog eens flink door elkaar te schudden, toen haar oog op de liniaal viel, die ze zo achteloos op de grond had laten vallen. De inscriptie in het lichte hout leek haar aan te staren.


  IN GEVAL VAN NOOD IN DRIEËN BREKEN


  Als dit geen noodgeval was, dan was Alice een augurk.


  Ze aarzelde geen moment; haar wanhoop liet haar geen andere mogelijkheid. Ze raapte de meetlat op, zette er een voet op, brak hem twee keer – met als resultaat drie brokstukken – en riep: ‘Help! Help! Dit is een noodgeval!’


  Alles vertraagde.


  Voor haar ogen werd de wereld zacht en wazig, en even later leek alles te bevriezen. De bijen hingen plotseling roerloos in de lucht; de vogels in de bomen hielden midden in hun getjilp op met zingen. Alleen Alice kon zich nog gewoon bewegen, en toen ze dat deed, stond ze op.


  


  Een kraak, een flits en een uitroepteken later stonden er opeens drie ongelooflijk dunne, belachelijk hoge, feloranje deuren voor haar. Op elke deur hing een ander bordje:


  HIERHEEN OM JE ARM TE REPAREREN


  KIES MIJ OM JE VRIEND TE REDDEN


  OPEN MIJ ALS JE JE VADER WILT VINDEN


  En daaronder op elk bordje in kleine letters:


  KIES ÉÉN DEUR OF STERF EEN PIJNLIJKE DOOD


  Het is een fantastisch bewijs van Alice’ liefdevolle hart dat ze geen seconde over deze beslissing hoefde te piekeren. Alice Alexis Koningsdauw wist meteen wat ze zou doen.


  (Ze had natuurlijk besloten om Olivier te redden.)


  Alice liet zich niet langer koeioneren door de listen en spelletjes van Verdermeer. Het kon haar niks schelen wat de deuren zeiden. Ze zou haar vriend én haar vader redden. (En misschien haar arm ook nog wel.)


  Ze vond heus wel een manier.


  En dus liep ze recht op de deur van haar keuze af, draaide met grote overtuiging aan de deurknop en struikelde – beslist niet flatteus – over de drempel. Terwijl haar maag zich plotseling omkeerde en haar hart op een zeer onprettige manier in haar keel schoot, tuimelde Alice schreeuwend naar voren, een vreemde hemel in. Ze viel eerst ondersteboven, draaide toen meteen weer rechtop, maar stortte nog altijd een verschrikkelijke dood tegemoet, en het kwam alleen door het oorverdovende gegil van iemand anders dat haar eigen kreten al snel verstomden.


  Olivier suisde als een kogel door de lucht en sloeg zo hard tegen Alice aan dat ze bijna met haar hoofd tegen zijn neus stootte. Ze draaide hem zo goed en zo kwaad als het ging rechtop en pakte zijn hand beet. Terwijl ze er stevig in kneep, voelde ze een golf van opluchting en vreugde door zich heen stromen. Ze had geen idee gehad hoeveel ze inmiddels om Olivier gaf, totdat ze hem bijna was kwijtgeraakt.


  ‘Maak je geen zorgen,’ was het eerste wat ze tegen hem zei. ‘Alles komt goed.’


  En Olivier keek haar stralend aan.


  Nadat ze had vastgesteld dat hij nog altijd uit één stuk bestond, niet twee, vertelde Alice snel wat er allemaal was gebeurd met de vos, haar meetlat en de nooddeuren. Het gedeelte over de veranderde kleuren liet ze zorgvuldig weg. (Alice was er nog niet klaar voor om daarover te praten.) Oliviers hoofd duizelde van het gewicht van al deze angstaanjagende nieuwe informatie, maar ondanks alle verschrikkingen die ze hadden meegemaakt, had zich een enorme grijns aan zijn wangen gehecht. (Alice had namelijk voor hém gekozen, snap je. Alice had ervoor gekozen om hém te redden, dus Olivier was door het dolle heen. Het was heel schattig, eigenlijk.)


  Alice was met haar hoofd bij heel andere zaken.


  Ze vielen nu namelijk al een flinke tijd door de lucht, maar er leek in de verste verte geen einde aan hun val te komen, iets waar Alice zich zo langzamerhand zorgen over begon te maken. Trouwens, het kostte haar de grootste moeite om haar rokken uit haar gezicht te houden (en dat ook nog met maar één arm, hemeltjelief) en bovendien begon ze moe te worden.


  ‘Olivier,’ zei ze.


  ‘Ja?’


  ‘Wanneer denk je dat hier een einde aan komt?’


  ‘Waaraan?’


  ‘Aan…’ Alice keek naar de leegte om hen heen. Een strakblauwe hemel, een paar wolkjes, geen zon, tenminste niet voor zover ze kon zien vanaf de plek waar ze viel. ‘Hieraan,’ zei ze knikkend naar niets in het bijzonder. ‘Wanneer komt hier een einde aan?’


  ‘Ik heb geen idee,’ zei hij eenvoudig.


  En op dat moment raakten ze de grond.


  Alice en Olivier landden met twee harde ploffen, eerst een en toen twee, op de grond. De smak deed hun tanden klapperen en hun knieën knikken.


  ‘Oké,’ zei Alice, terwijl ze duizelig en een beetje licht in het hoofd overeind krabbelde. Ze tuurde naar het tafereel dat zich voor hun ogen ontvouwde. ‘Ik neem aan dat je hier nooit eerder bent geweest?’


  Olivier schudde zijn hoofd.


  Ze stonden op een smal laantje met aan weerszijden heggen die zeker drie keer zo hoog waren als Olivier. Ze waren zo dicht begroeid met rozen, lelies, pioenen en seringen (en gardenia’s, fresia’s en hyacinten) dat de twee nauwelijks normaal adem konden halen. De bloemen waren prachtig, maar de zoete geur was zo overweldigend dat ze er misselijk van werden. Hoe verder ze liepen, hoe ondraaglijker het werd.


  ‘Tja,’ zei Alice. ‘Het lijkt erop dat we op het punt staan om te sterven, denk je ook niet?’


  ‘Je maakt een grapje,’ zei Olivier met opgetrokken wenkbrauwen. ‘Maar dat is inderdaad heel goed mogelijk.’


  Alice grijnsde een beetje scheef. ‘Nou, zullen we dan de kelderuitgang maar nemen?’


  Olivier lachte. ‘Je kunt niet zomaar via kelderuitgangen door Verdermeer reizen, Alice. Je mag er maar één keer per vijf dorpjes eentje nemen.’


  ‘Zie je wel… Hoe wéét jij zoiets nou weer?’ Verslagen stak Alice haar enige hand in de lucht. ‘Ik heb geen idee waar ik zulke informatie vandaan zou moeten halen.’ Ze zuchtte en mompelde toen: ‘Ik vroeg me al af waarom het bij mij de laatste keer niet werkte.’


  Olivier schonk haar een meelevende blik. ‘Tja, voor de eerlijkheid moet ik toegeven dat ik je vaders dagboeken had om me de weg te wijzen. Zonder zijn aantekeningen had ik het nooit gered.’


  Alice zuchtte, schopte tegen een kluitje aarde en slofte verder. Zachtjes zei ze: ‘Door mij zijn we zeker helemaal uit koers geraakt, hè?’ Ze keek op. ‘Ik heb er één grote bende van gemaakt.’


  ‘Helemaal niet,’ zei Olivier opgewekt. ‘Ik weet dat het misschien niet zo lijkt, maar je doet het buitengewoon goed hier in Verdermeer. De meeste mensen komen nooit zo ver.’


  ‘Olivier,’ zei ze zichtbaar gegeneerd. ‘Ik heb het vijf minuten in m’n eentje geprobeerd en meteen werd mijn arm eraf gescheurd! Als gevolg daarvan moesten we een onbekend pad nemen, wat erop uitliep dat we werden aangevallen door een troep vossen. En die beten bijna jouw hoofd eraf en dwongen mij om mijn meetlat in drieën te breken.’ Ze zette een hand in haar zij. ‘Volgens mij bewijst dat niet dat ik hier erg goed in ben.’


  ‘Eh…’ – hij aarzelde – ‘… nee, misschien ben je geen expert, maar…’


  ‘O, doe geen moeite, Olivier. Ik bak er niks van in m’n eentje en dat weten we alle twee.’


  Olivier beet op zijn lip. Zijn mondhoek trok een beetje.


  Alice kon het niet helpen: ze schoot in de lach.


  En dus deed Olivier dat ook.


  Ze lachten en lachten totdat de tranen over hun wangen biggelden. Heel even maakte geen van beide kinderen zich nog druk over het vreemde bloemenlaantje waarover ze liepen, de gevaren die ze hadden overleefd of de nieuwe die ze binnenkort zouden tegenkomen. Het was tijd voor ontspanning en ontlading. En hoewel het heel goed mogelijk was dat ze één zoet bloempje te veel hadden gesnoven en dat de dwaasheid daardoor naar hun hoofd was gestegen, was het veel waarschijnlijker dat ze zojuist een van de geweldigste trucs van het leven hadden ontdekt: lachen was als zijde die zelfs de akeligste momenten verzachtte.


  ‘Je hebt gelijk,’ zei Olivier. ‘Waarschijnlijk kunnen we in het vervolg beter bij elkaar blijven.’


  ‘Ja, graag,’ zei Alice giechelend. ‘Ik heb echt geen zin meer om dit in m’n eentje te doen. En ik hoop maar dat je me tegenhoudt als ik nog eens probeer je in de steek te laten.’


  ‘Ik ben blij om dat te horen.’ Oliviers ogen schitterden. ‘Heel blij.’


  Alice glimlachte.


  Olivier glimlachte terug.


  Alice miste een arm, maar op een gekke manier gaf dat niet. Ze was nu veel gelukkiger dan toen ze nog een reserve had.


  ‘Alice,’ zei Olivier toen hun lachen enigszins bedaard was. Hij keek naar haar ene hand.


  ‘Ja?’


  ‘Heb je je meetlat echt in drieën gebroken?’


  Alice knikte. Ze trok de stukken uit haar zak en hield ze voor hem omhoog.


  Olivier keek plotseling nogal bezorgd. ‘Weet je,’ begon hij, ‘dat je je meetlat hebt gebroken is echt heel… Dat wil zeggen, ik ben je vreselijk dankbaar, maar…’


  ‘Wat?’ Alice kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Is er iets mis?’


  ‘Nou ja, alleen… Je meetlat is een soort doosje. Als je hem openbreekt, valt de inhoud eruit. Je verliest alle tijd die je is verleend. En… als je alle tijd kwijtraakt die je is verleend, leef je voortaan in geleende tijd. En als je betrapt wordt op het lenen van tijd, word je gearresteerd wegens diefstal.’


  Alice’ mond was opengevallen. ‘Waarom staat er dan dat ik in geval van nood mijn meetlat moet breken?’


  ‘Puur eigenbelang, denk ik. Zodat ze je noodsituatie kunnen oplossen en je vervolgens in één keer kunnen oppakken wegens tijddiefstal.’


  ‘Dus ik word zo meteen gearresteerd?’


  Olivier zei niets.


  ‘Olivier!’


  ‘Waarschijnlijk?’ Hij keek nogal benauwd. ‘Misschien? Ik weet het niet, Alice. Ik heb zelf geen ervaring. Alleen theorieën.’


  Alice kreunde.


  ‘Het spijt me echt. En misschien heb ik het ook wel mis, hoor.’


  Alice zuchtte verslagen en staarde voor zich uit. De tijd had zich tegen haar gekeerd en ze wist niet hoeveel ze nog overhad. ‘Misschien,’ zei ze, en ze probeerde niet al te hoopvol te klinken, ‘misschien kun jij jouw noodprocedure gebruiken als ik gearresteerd word?’


  Olivier schudde zijn hoofd. ‘Ik wou dat het kon. Maar alle tibbels zijn anders. De mijne is niet hetzelfde als die van jou.’


  ‘Tibbel? Heet dat zo?’


  ‘Ja. Verdermeer doet graag alsof zijn wetten heel rechtvaardig en ruimhartig zijn, dus krijgt iedere bezoeker op zijn reis door het land één portie hulp aangeboden. Die hulp is echter voor iedereen anders, en welke hulp je precies krijgt, wordt bepaald bij de grenscontrole. Zodra de hulp is toegekend, wordt hij op de achterkant van je meetlat gegraveerd. En dat heet dus een tibbel.’


  Alice fronste. ‘Maar hoe wisten ze nog voordat ik vertrokken was wat voor hulp ik tijdens mijn reis nodig zou hebben?’


  Olivier trok zijn wenkbrauwen op. ‘Hoe denk je?’


  ‘Maar Olivier,’ zei ze nogal verward, ‘magie gebruiken om in de toekomst te kijken… Ze kunnen toch niet…’


  ‘Kunnen ze dat niet? Verdermeer doet precies wat het zelf wil.’


  ‘Maar toekomsttover is de wispelturigste, onnauwkeurigste vorm van magie. Zelfs in Verdermeer zijn ze toch wel zo slim om niet te vertrouwen op magie waarmee je alleen glimpjes van de toekomst opvangt?’


  ‘Als je denkt dat ze hier geen gebruik zullen maken van de allerlaagste tactieken, dan schat je dit land echt veel te hoog in,’ zei Olivier. ‘Vergeet niet dat het Verdermeer helemaal niets kan schelen of het er wel eerlijk aan toegaat. Ze kunnen ons elk moment oppakken, Alice. Ze kunnen ons zelfs nu doden als ze dat willen. Begrijp je het dan niet? Dat wij nog leven, is alleen omdat zij dat willen.’


  ‘Dat slaat nergens op.’


  ‘Dat slaat overal op. Verdermeer wil zijn lekkere hapjes niet zonder allerlei toeters en bellen veroveren en doden. Dat zou veel te gemakkelijk zijn. Te saai.’ Olivier schudde zijn hoofd. ‘Nee, in dit land spelen ze graag eerst met hun eten.’


  ‘Hé, maar Olivier…’ zei Alice langzaam, voorzichtig. ‘Zou het misschien kunnen dat ze ons ietsje meer kwellen dan de meeste bezoekers hier?’


  Oliviers wenkbrauwen schoten verrast omhoog. ‘Waarom zeg je dat?’


  ‘Het is iets wat de vos tegen me zei.’ Alice wendde haar gezicht af. ‘Hij zei dat vader verdacht werd van spionage. Ze denken dat hij een spion uit Ferenwoud is die zich met hun magie komt bemoeien.’


  ‘Wauw.’ Olivier floot zachtjes. ‘Dat is nieuw voor me. Maar hemeltjelief, het zou wel veel verklaren.’


  Alice keek op. ‘Denk je?’


  Olivier knikte. ‘Uit de vroegste dagboeken van je vader spreekt lang niet zo veel angst als ik tijdens mijn reizen heb ervaren. Dus het zou best kunnen dat je vader iets heeft gedaan waardoor ze kwaad zijn geworden, en dat wij als gevolg daarvan op een soort akelige opsporingslijst zijn beland. En dat onze reis dus met opzet nog verraderlijker is dan normaal.’ Hij aarzelde. ‘Wat me nog bezorgder maakt dat jij je tibbel al hebt aangesproken.’


  Alice beet op haar lip. ‘Is het echt zo erg dat ik hem heb gebruikt? Heb jij er nooit eerder eentje gebruikt?’


  ‘Nooit. De laatste keer dat ik hier was, had ik er ook een, maar ik vertrouwde hem niet. Ik vind het niet prettig om hulp van de kant van Verdermeer aan te nemen.’


  Alice beet nu ook op haar knokkels. Ze werd steeds ongeruster. ‘Nou ja, ik had eigenlijk geen keuze, toch? Hé, maar wat zegt jouw tibbel deze keer eigenlijk?’


  Olivier hoefde niet eens te kijken. Hij kende hem al uit zijn hoofd. ‘Vertrouw een vriend die lijkt op een vriend. En ik heb geen idee wat het betekent. Helemaal niks, waarschijnlijk.’


  Maar Alice herinnerde zich opeens iets. ‘Olivier,’ begon ze, ‘de vos…’


  ‘Ja?’


  ‘De vos zei precies hetzelfde tegen mij. Vlak voordat hij wegliep. Eerst zei hij “in geval van nood in drieën breken” en daarna zei hij “vertrouw een vriend die lijkt op een vriend”.’ Alice fronste. ‘Eerst dacht ik dat het onzin was, maar nu denk ik dat hij…’


  ‘… je vertelde wat je tibbel was?’ Oliviers mond was opengevallen. ‘Maar dat hoort privé-informatie te zijn!’


  Alice schudde haar hoofd. ‘Het enige wat de vos zei was: “We weten het. We weten het allemaal.” En hij zei ook dat hij wist dat ik hier was om vader te zoeken.’


  Nu leek Olivier echt overtuigd. ‘Ze houden ons inderdaad in de gaten! Ze kennen onze tibbels én ze weten dat ik bij de grenscontrole heb gelogen. Lieve hemel… Dat was een heel behulpzame vos, vind je ook niet? Als hij niet had geprobeerd om me op te eten, had ik hem misschien zelfs aardig kunnen vinden.’


  ‘Ik ook,’ zei Alice zacht. ‘Hij was verder heel vriendelijk. Het was allemaal zo vreemd. Hij was een vreemde vos.’ En toen, bedachtzamer: ‘Ik vraag me wel af… Wat denk jij eigenlijk dat vader hier deed?’


  Het was een goede vraag, al had Alice hem misschien veel eerder moeten stellen. Het punt was dat Alice tot nu toe liever niet had nagedacht over de reden dat vader hier was, omdat ze liever niet wilde geloven dat vader opzettelijk uit Ferenwoud vertrokken was. (Alice, zo heb je misschien gemerkt, had de slechte gewoonte om, ongeacht de gevolgen, onaangename dingen in haar leven te negeren [zie ook: Alice’ verwoede ontkenning van haar werkelijke tovertalent].) Alice hoopte nog altijd dat vader bedot of bedonderd was, of dat hij gedwongen was om naar Verdermeer te gaan. Anders begreep ze werkelijk niet waarom hij haar vrijwillig in de steek had gelaten, en ook niet wat hij hier hoopte te doen, in een land zo ver van Ferenwoud.


  ‘Tja…’ Olivier sloeg zijn handen ineen, om ze daarna weer te laten hangen. ‘Dat… dat kan om allerlei redenen geweest zijn, toch?’


  ‘Maar waarom bemoeide hij zich met de magie van Verdermeer? Je denkt toch niet dat hij echt een spion was?’


  ‘Nee,’ antwoordde Olivier beslist. ‘Ik denk absoluut niet dat hij een spion was. Wat ik je wel kan zeggen, is dat Verdermeer volgens mij verschrikkelijk achterdochtig is.’


  ‘Maar waarom zou hij dan hiernaartoe gaan? Waarom komen bezoekers überhaupt naar Verdermeer?’ vroeg Alice door. ‘Wat is hier zo aantrekkelijk?’


  ‘Voor vakantie?’ zei Olivier veel te luid. ‘Of op doorreis…’


  ‘Olivier, alsjeblieft,’ zei Alice. ‘Je moet geen dingen meer voor me verbergen. Ik kan de waarheid heus wel aan, wat die ook is.’ Ze staarde hem aan. ‘Echt waar, ik meen het.’


  ‘Serieus, Alice.’ Hij zuchtte. ‘Ik weet werkelijk niet wat je vaders motieven waren. Ik heb alleen vermoedens.’


  ‘En die zijn?’


  Olivier haalde zijn schouders op. ‘Bezoekers gaan eigenlijk alleen naar Verdermeer als ze op zoek zijn naar iets waar ze op een andere manier niet aan kunnen komen. Het is een land waar wordt gehandeld in gevaarlijke en wetteloze zaken. Als wat jij wilt nergens anders bestaat, bestaat het in Verdermeer waarschijnlijk wel. Alleen is het ongelooflijk ingewikkeld om hier te komen. Het is een gevaarlijke reis, dus voor onbelangrijke wensen en behoeftes is de prijs veel te hoog. Nee,’ zei Olivier hoofdschuddend, ‘mensen komen alleen naar Verdermeer als ze wanhopig op zoek zijn naar iets belangrijks. Iets wat alle risico’s waard is.’ Hij keek Alice recht in de ogen. ‘Dus, eh… is er iets wat je vader heel graag wil, meer dan wat ook ter wereld?’


  Alice aarzelde en dacht goed na voordat ze antwoord gaf. ‘Ik geloof het niet,’ zei ze na een tijdje. ‘Ik moet toegeven dat ik geen idee heb.’


  Olivier schudde opnieuw zijn hoofd. ‘Het is ondenkbaar dat hij hier zonder goede reden naartoe is gekomen. Denk na, Alice. Je ziet iets verschrikkelijk voor de hand liggends over het hoofd.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Jou.’


  ‘Mij?’


  ‘Ja,’ zei Olivier. ‘Je onderschat hoeveel je vader van je houdt.’


  ‘Wat?’ In haar borst trappelde Alice’ hart wild om zich heen. ‘Denk je dat vader hiernaartoe is gekomen voor míj?’


  ‘Wat ik denk,’ zei Olivier, ‘is dat jouw vader het allerliefste wil dat jij gelukkig bent. Meer dan wat ook ter wereld.’


  Alice knipperde met haar ogen, die prikten van emotie. Toen wendde ze haar gezicht af.


  ‘En wat zou jou gelukkig maken, volgens je vader?’ vroeg Olivier. ‘Wat is je diepste geheime verlangen?’


  Olivier wist het.


  Natuurlijk wist hij het.


  Hij kende haar diepste geheime verlangen al vanaf de eerste keer dat hij haar zag. Dat hoorde nou eenmaal bij zijn talent. En Alice’ diepste geheim was meer dan alleen de waarheid over haar werkelijke talent. Het was ook haar diepste wens. Haar eeuwige fantasie.


  ‘Kleur,’ zei ze met haperende stem. ‘Ik wil kleur.’


  ‘En denk je niet,’ zei Olivier zacht, ‘dat je vader, die jouw verdriet zo goed kent, hier voor jou naartoe zou gaan? Op zoek naar een oplossing? Verdermeer gebruikt magie op manieren die in Ferenwoud ondenkbaar zijn. Dit is een land van eindeloze experimenten en oneindige mogelijkheden. Het is logisch dat hij hier op zoek ging, zeker omdat hij al eerder in Verdermeer was geweest.’


  In Alice’ hart brak chaos uit.


  Ze kon nauwelijks praten en al had ze het wel gekund: ze wist niet wat ze moest zeggen. Om te bedenken dat vader zichzelf in dergelijk gevaar had begeven – dat hij zo veel op het spel had gezet – voor haar? Het was onmogelijk om de pijn en vreugde te beschrijven die tegelijkertijd in haar hart opwelden en dus was ze stiekem dankbaar dat ze dat ook niet hoefde. Want net toen ze haar mond opendeed om antwoord te geven, was Olivier zo ongelooflijk attent om op een ander onderwerp over te stappen.


  ‘Dus, eh… goed,’ zei hij, starend in de verte. ‘Ik hoop echt dat we hem nog kunnen vinden.’


  ‘Hoe bedoel je?’ vroeg Alice scherp. Het moment van vriendelijkheid was meteen vergeten. ‘Waarom zouden we vader niet kunnen vinden?’


  Olivier legde een hand achter zijn hoofd en tuurde in de verte. ‘Ik ben langs achtenzestig dorpen gereisd, met als enige resultaat dat ik net de basisfeiten van je vaders gevangenschap heb kunnen achterhalen. Toen het me vervolgens niet lukte om bij hem te komen, leek het me logisch dat we helemaal opnieuw moesten beginnen, via dezelfde route. Alleen zouden we het deze keer beter doen, bedacht ik. Het had zo veel werk gekost om alleen een glimp op te vangen van waar je vader gebleven was, dat ik te bang was om iets anders te doen. Ik wilde het spoor niet kwijtraken. Maar sinds we bij Tij zijn vertrokken, reizen we via paden waar ik nooit eerder langs ben gekomen. Ik weet niet wat dat voor ons betekent.’


  ‘Nou, ik wil vader niet kwijtraken,’ zei Alice zenuwachtig. ‘Misschien moeten we terugkeren naar je oorspronkelijke plan, Olivier. Misschien is dat wel…’


  ‘Nee. Beslist niet. We zullen je vader vinden, ja, maar eerst gaan we jou repareren.’ Hij keek naar de plek waar haar rechterarm had gezeten. ‘Dit is een noodgeval,’ zei hij zacht. ‘Geen tijdverspilling. In geval van lichamelijke verwondingen of gevaren knijpt Verdermeer soms een oogje toe. Je vader zal niet onder de vertraging lijden. Dat beloof ik je.’


  ‘Weet je het zeker?’ vroeg Alice bezorgd. ‘Want ik heb al één arm, dus ik hoef er echt niet per se twee te hebben. Ik zou veel liever vader vinden.’


  ‘Alice,’ zei Olivier met een lachje. ‘Jij bent echt zo ongelooflijk vreemd.’ Hij staarde haar aan met een glimlach van oor tot oor, en op dat moment drong het tot Alice door hoezeer hij in korte tijd was veranderd.


  Alice kon niet goed uitleggen waarom, maar ze wist dat er iets fundamenteels tussen hen veranderd was. Olivier was nu definitief en ongecompliceerd haar vriend. Zij was klaar met zich tegen hem verzetten, en hij was klaar met tegen haar liegen.


  In hun vriendschap was een nieuw jaargetij aangebroken.


  En na alles waar ze zich doorheen hadden geslagen, kon Alice zich niet meer voorstellen dat ze zonder hem naar het Ferenwoudse leven zou terugkeren. Ze kon zich niet voorstellen dat ze gewoon weer bij de varkens zou slapen, met moeder zou ruziën, een kamer met haar broertjes zou delen en dingen zou verzinnen om zich in haar eentje te vermaken. Hoe kon ze ooit de opwinding van een avontuur met Olivier vergeten? Hoe zou haar leven eruitzien als ze eindelijk weer thuis waren?


  Vreemd, daar had ze tot nu toe nog helemaal niet over nagedacht.


  Ze werd er een beetje bang van.


  ‘Er wacht een nieuw avontuur op ons!’ riep Olivier, terwijl hij het op een lopen zette.


  ‘Ik ben blij dat je er zo veel zin in hebt…’ – Alice lachte, terwijl ze hem rennend probeerde in te halen – ‘… maar we hebben nog geen flauw idee hoe we een schilder moeten vinden die mijn arm kan repareren. Wat doen we nu?’


  ‘Daar gaan we achter komen.’ Olivier grijnsde. ‘Verdermeer is een land van trucs en puzzels, dus moeten we gebruikmaken van het enige gereedschap dat we hebben.’


  ‘En welk gereedschap is dat?’


  Olivier straalde. ‘Onze hersens, natuurlijk.’


  Alice en Olivier hadden al een heel eind gelopen toen de bloemenheggen eindelijk ophielden en ze bij een enorme open plek kwamen. Eindeloze groene heuvels met hellingen vol wilde bloemen strekten zich aan beide kanten uit tot in de verte. Het zachte, gouden licht dat tussen de spinnenwebachtige takken door scheen, gaf het land van Verdermeer een schijn van lieflijkheid die het niet verdiende. Het eigenaardigst was echter toch het grote, schitterende meer dat vlak achter de eerste rij heuvels lag. Een lange houten steiger liep tot in het midden van het water, waar het pad zich vervolgens in tweeën splitste: aparte voetbruggen leidden naar de twee uiteinden van het meer – eentje naar links en de andere naar rechts – maar waar de paden vervolgens uitkwamen, kon Alice niet zien.


  ‘O, dit is fantastisch.’ Olivier keek vol bewondering om zich heen. ‘En veel interessanter dan ik dacht. Ik had eigenlijk verwacht dat we in een volgend dorpje zouden uitkomen.’


  ‘En dat is niet zo?’


  Olivier knikte naar het meer. ‘Jouw nooddeur heeft ons bij een kruising gebracht.’ Hij keek naar Alice. ‘Dit is een reizigerskeerpunt.’


  ‘Dus we moeten kiezen welke kant we op willen?’


  ‘Ja.’


  ‘En, eh… ik gok dat dat niet eenvoudig zal zijn,’ zei Alice.


  Olivier lachte.


  Ze spraken niet terwijl ze de glooiende heuvel beklommen, maar Alice tuurde naar het lieflijke landschap alsof het iets was om bang voor te zijn. Vogels draaiden pirouettes in de lucht, lammetjes blaatten en bloemkopjes knikten en wiegden in de wind alsof dit gewoon een prachtige dag was. Dat weigerde Alice echter te geloven.


  En toen ze eindelijk met frisse tegenzin aan het einde van de steiger in het midden van het meer stonden, wisten Olivier en zij niet welke kant ze op zouden gaan.


  ‘Oké,’ zei Alice. ‘Links of rechts?’


  ‘Fout,’ zei Olivier.


  Alice keek hem vragend aan.


  ‘We hebben vier keuzes, niet twee,’ zei hij. ‘Omhoog, omlaag, links of rechts.’


  ‘Omlaag?’ zei Alice geschrokken. ‘Je bedoelt omlaag het meer in?’


  ‘En omhoog de lucht in. Ja.’


  ‘O, in ferensnaam.’ Alice ging zitten.


  Ze had geen flauw idee welke kant ze op moesten, maar dat zei ze liever niet omdat haar ijdelheid dat niet toeliet. Olivier had gezegd dat ze vanaf nu op hun hersens moesten vertrouwen om de weg te vinden in Verdermeer, en aangezien zij op het moment de slimste persoon was die ze kende (op vader na, natuurlijk) wilde ze die titel liever niet kwijtraken aan Olivier. Ze wilde zichzelf bewijzen. Ze wilde zich nuttig maken.


  (Ze wilde slimmer zijn dan Olivier.)


  Toen kreeg ze plotseling een ingeving.


  ‘Misschien staat het antwoord in de foldertjes!’ riep Alice uit en ze diepte meteen de boekjes uit haar zakken op. Snel vouwde ze Wat je moet weten voor je gaat uit, zodat er drie meter papier over de steiger rolde.


  Olivier drentelde onrustig naast Alice heen en weer terwijl zij de foldertjes bestudeerde. Hij wierp haar sceptische blikken toe en beweerde dat hij nooit op brochures had hoeven vertrouwen om zijn weg in Verdermeer te vinden – ‘en het is trouwens toch allemaal onzin, alleen bedoeld om je in de war te maken’ – maar Alice lette niet op hem.


  Ze bleef speuren, en al snel maakte zijn onrust plaats voor berusting. Niet veel later ging hij naast haar zitten. Met z’n tweeën bekeken ze pagina voor pagina in de hoop een enkel nuttig woord te vinden. Het kostte bijna tien minuten om iets te vinden, maar toen ontdekten ze eindelijk het antwoord dat ze zochten. In grote, schreeuwerige kapitalen stond er:
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  ‘Nou, dat was niet erg nuttig, hè?’ zei Alice met een zucht.


  ‘Hoe bedoel je?’ Olivier straalde. ‘Er staat hier dat de zolder- en kelderuitgangen dicht zijn! Dat beperkt de keuze alvast lekker, toch? Nu hoeven we alleen nog te kiezen tussen links en rechts.’


  ‘Eh… ja,’ zei Alice, ‘maar gaan we dan links of gaan we rechts?’


  ‘O.’ De glimlach verdween van Oliviers gezicht. ‘Dat weet ik niet.’


  ‘Laten we naar links gaan,’ besloot Alice. Ze stond op. ‘Rechts heeft voorrang, maar in Verdermeer is niets wat het lijkt, dus hier is links waarschijnlijk beter.’


  ‘Oké,’ zei Olivier, die haar aankeek alsof hij trots op haar was. En verbaasd. Maar toch vooral trots. ‘Dan wordt het links. We gaan naar links.’


  ‘We gaan naar links!’ juichte Alice.


  Dus dat was dat. Ze namen de linker voetbrug en renden zo ver naar links als ze maar konden…


  … totdat ze tegen een muur botsten.


  Met twee gilletjes vielen ze een voor een naar achteren en landden pijnlijk op hun achterste. Olivier kreunde. Alice steunde.


  ‘Mijn hoofd,’ zei hij.


  ‘Mijn ogen,’ riep ze uit. ‘Ik zie helemaal niets.’


  ‘Alice?’


  ‘Olivier?’


  ‘Ja?’


  ‘Is alles goed met je?’


  ‘Prima,’ zei Olivier.


  ‘O, mooi. Met mij ook.’


  Toen waren ze alle twee even stil.


  ‘Nou,’ zei Olivier na een tijdje. ‘Ik zie geen steek.’


  ‘Nee,’ zei Alice. ‘Ik ook niet. Het ruikt hier naar aarde.’


  ‘En naar hout,’ zei Olivier. ‘Het ruikt hier naar aarde en hout.’


  ‘Ja, hè?’ Een korte stilte. ‘Waar ben je?’


  Alice had geen idee waar ze geland waren. Onhandig krabbelde ze overeind en schuifelde voorzichtig een stukje naar voren, haar arm voor zich uitgestoken om te voelen of ze iets vertrouwds kon vinden. Alice en Olivier haalden alle twee opgelucht adem toen ze tegen elkaar botsten. Snel greep hij haar enige hand en hield die stevig vast, terwijl ze voorzichtig naar voren liepen, snuivend, voelend en luisterend naar aanwijzingen wat er nu weer ging komen.


  Overal stuitten ze op muren van oud, vermolmd hout – vreemd, het hout voelde vochtig aan – totdat ze eindelijk een deur vonden. Alice’ hart maakte een sprongetje van opluchting, Olivier lachte een nerveus lachje en toen… aarzelden ze.


  Alice wilde de deurknop omdraaien, maar Olivier zei dat ze moesten kloppen. ‘Zo doe je dat in Verdermeer,’ beweerde hij. ‘Het is onbeleefd om ongevraagd een deur binnen te gaan die niet van jou is. Je moet altijd kloppen.’


  ‘Maar wat als er niemand reageert? Wat als we eindeloos blijven kloppen en er komt niemand?’


  ‘Onzin.’ Olivier wuifde met zijn hand. ‘Er is geen deur in Verdermeer die niet dolgraag geopend wil worden.’


  Alice haalde diep adem. ‘Goed dan. Als je het zeker weet.’


  ‘Heel zeker.’


  Alle twee waren ze eventjes stil.


  ‘Ben je er klaar voor?’ vroeg Alice.


  ‘Altijd,’ antwoordde Olivier.


  En samen – zijn knokkels naast de hare – klopten ze op de deur van vochtig, vermolmd hout en probeerden niet al te hard te denken aan wat hun aan de andere kant te wachten stond.


  


  Vlak daarna ging de deur piepend open. Hout schraapte langs hout, alsof de deur niet langer in de deurpost paste. Hij was zo oud en kromgetrokken dat het bijna leek alsof hij pas op dit moment voor het allereerst geopend werd.


  Alice had kippenvel over haar hele lichaam.


  Centimeter voor centimeter stroomde er licht de donkere kamer binnen waarin ze stonden, totdat de hele ruimte was overspoeld door een fel schijnsel en Alice en Olivier hun ogen tot spleetjes moesten knijpen om te zien wie er aan de andere kant van de deuropening stond.


  Alice knipperde en knipperde, totdat er eindelijk een gestalte voor haar ogen opdoemde, maar zelfs toen wist ze niet goed wat ze zag. Het kon een uil zijn, maar ook een stokoude man, ze wist het niet zeker. Het enige wat ze wél zeker wist, was dat hij erg blij was om hen te zien. Dat wist ze omdat hij in tranen uitbarstte zodra hij hen zag.


  ‘Hooggeëerde gasten van Links,’ zei hij snikkend, ‘u bent van harte welkom in ons land. O, hooggeëerde gasten,’ weende hij, ‘dank u wel dat u zo goed bent geweest om naar ons toe te komen. Dank u wel,’ zei hij, ‘dat u Links hebt gekozen toen u Rechts had kunnen gaan. Dank u wel,’ zei hij met krakerige stem, ‘want we verlangen al zo lang naar gasten. We hebben gehoopt en gedanst voor een kans om met iemand te spreken. Gewacht en gewacht op dit moment met een nieuwe vriend. O, hooggeëerde gasten!’ Hij stond wat voorovergebogen en steunde huilend op zijn knieën (Alice kon nu zien dat het inderdaad een oude man was, geen uil) en Alice was zo verbaasd, zo ontroerd, zo geraakt en zo weifelachtig dat ze niet goed wist wat ze moest doen.


  Ze keek naar Olivier.


  Die haalde zijn schouders op.


  ‘Alstublieft,’ zei de oude man (nadat hij zich weer een beetje had hersteld), ‘alstublieft,’ zei hij, terwijl hij naar het licht gebaarde. Hij ging een eindje opzij zodat ze erlangs konden. ‘Stap alstublieft het land van Links binnen. Het land dat mijn thuis is. Een land,’ zei hij en hij stak zijn vogelborst plotseling trots naar voren, ‘dat niet langer genegeerd wordt. Niet langer verwaarloosd. O, wat heerlijk, wat heerlijk. Wat een dag, wat een dag!’


  Olivier deed voorzichtig een stap naar voren en stak zijn hoofd door de deuropening. Alice hoorde hem naar adem happen.


  Toen keek hij met een wilde blik in zijn ogen achterom en deed zijn best om te glimlachen. ‘Het is oké,’ fluisterde hij.


  Alice pakte Oliviers uitgestoken hand en liep achter hem aan de deur uit. Ze wist niet welk gevoel sterker was: haar nervositeit of haar opwinding, of misschien was het wel nerveuze opwinding, maar o, ze had geen idee waar ze was en dat kon haar niets schelen, want het was prachtig en vreemd.


  Het oude mannetje was buiten zichzelf van vreugde; volgens Alice was nog nooit iemand zo blij geweest om haar te zien.


  Vrienden, ze waren zojuist uit een boomstam gestapt.


  Dit waren bomen zo groot als fors uitgevallen reuzen. Bomen zo hoog als bergen, stammen zo breed als boomkruinen, bomen propvol blaadjes zo groen dat ze er nauwelijks naar kon kijken. Ze stonden hoog, hoog boven de grond, maar in het land van Links was de bodem duidelijk te zien: honderden meters onder hen was een groene vlakte die zich eindeloos leek uit te strekken. Alice zag overal in het hoge, wilde gras kleine gele bloempjes staan. Toch was het web van met elkaar verbonden bomen niet het interessantst. En ook niet de vele mensen die druk bezig waren hun leven te leiden in dit prachtig verlichte bos. Nou ja, ik bedoel, dat was het wel – dat was het allemaal – maar het was meer. De huizen hier waren gemaakt van lege eierschalen, de meeste nog heel of met één ontbrekend kwart, elk beschilderd met een ander geometrisch patroon. Ze waren kleurig, stevig en op wonderbaarlijke wijze niet gebroken, en ze waren met dik, glinsterend wit touw aan de takken gebonden. In elke schaal bevond zich een kleine wereld, een toevluchtsoord voor zowel harten als hoofden, en het was Alice – en Olivier – meteen duidelijk dat de mensen van Links erg gelukkig waren.


  Alice wist echter uit ervaring dat ze beter wantrouwig kon zijn.


  Het oude mannetje stond onder een afdakje van takken op hen te wachten. Er was net genoeg schaduw om hen tegen de zon te beschermen, maar af en toe glipte er een straal door een kiertje om hen eraan te herinneren hoe duf en dof ze zouden zijn zonder de zon.


  Alice en Olivier balanceerden voorzichtig over een tak omlaag om hun nieuwe gids te volgen.


  Die bleef plotseling staan, sprong geschrokken op en draaide zich naar hen om. ‘Lieve hemel,’ riep hij uit. ‘Waar zijn mijn manieren gebleven?’ Hij schudde zijn hoofd en maakte een lichte buiging. ‘Vergeeft u me alstublieft mijn verstrooidheid. Ik ben gewoon zo ontzettend blij om u te zien dat ik alles vergeet, behalve mijn eigen opwinding.’ Hij tilde zijn hoofd op en keek hen aan. ‘Ik ben Paramint. Het is me een grote eer en een enorm voorrecht om u tweeën te ontmoeten.’


  Alice en Olivier stelden zichzelf voor, en terwijl ze dat deden, bekeek Alice Paramints kleding. Zoiets had ze nog nooit iemand zien dragen. Een mosterdkleurig overhemd met een felblauw vestje, daarover een rood-met-roestkleurig gestreept jasje en eronder een olijfgroene fluwelen broek. Hij droeg chocoladebruine schoenen die zo hard blonken dat Alice zou zweren dat ze ze hoorde knetteren en in zijn hand hield hij een ontzettend lange zuurstok, waarschijnlijk als wandelstok.


  Zo veel kleren voor één man. Alice was onder de indruk.


  Alice had haar vader altijd alleen wijde tunieken en linnen broeken zien dragen. (En af en toe zijn spijkerjasje, als het koud was.) Maar Paramint droeg niet alleen een overhemd, vest, broek én jasje, maar ook nog een of andere gebreide doek – een sjaal, misschien? – die hij om zijn hals had geknoopt, en in de zak van zijn jasje had hij een zakdoek gestopt. Ze vroeg zich af of hij soms vaak moest niezen.


  Maar goed, dat gaf allemaal niet, want Paramint was de aardigste, schoonste oude man die ze ooit had ontmoet. Hij legde uit dat het zijn werk was om de bezoekersdeur te bewaken en altijd klaar te staan voor gasten. Dat was het enige wat hij deed, vertelde hij, de hele dag lang. Hij zorgde ervoor dat hij altijd voorbereid was (en er netjes uitzag) voor de dag dat het land van Links eindelijk bezoek zou krijgen.


  Hij zei dat hij daar zesenvijftig jaar op had gewacht.


  Paramint nam hen mee de ene tak af en de volgende weer op, terwijl hij intussen aan iedereen die maar wilde luisteren luidkeels liet weten dat Alice en Olivier hun hooggeëerde gasten waren, die eindelijk waren gearriveerd. Er werd veel naar adem gehapt, soms een kort kreetje geslaakt en af en toe viel er zelfs iemand flauw. (Olivier had de slechte gewoonte om zenuwachtig te lachen wanneer dat gebeurde.)


  Heel Links droeg ingewikkelde kleren. Sommige dames droegen een pak dat erg leek op dat van Paramint en hoewel de kleding prachtig gemaakt en zeer kleurrijk was, had Alice net zo’n hekel aan pakken als ze had aan broeken. Eigenlijk vond ze alleen de jurken mooi. Er waren een paar dames (en zelfs een, twee, drie heren) die de prachtigste gewaden droegen – zwierige rokken en kunstig bewerkte lijfjes – en erg interessante dingen met hun haar hadden gedaan. Alice bekeek haar eigen verfomfaaide kleren en voelde aan haar doffe haar vol klitten. Heel even was ze zo dwaas om verdrietig te zijn dat ze niet iets netter gekleed was. Ze bedacht dat Olivier en zij er waarschijnlijk wel erg vreemd uitzagen. Wat een stelletje vieze bezoekers waren ze. Zonder de blauwe muiltjes die Olivier voor haar had gemaakt, zou Alice niets hebben gehad om trots op te zijn. Die blauwe schoentjes waren nu het mooiste wat ze bezat. En ondanks al haar geren en gespring en bijna-gesterf zagen de muiltjes er nog altijd spiksplinternieuw uit. Olivier had heel knappe magie gebruikt om ze te maken.


  Over Olivier gesproken: die was momenteel druk bezig diep onder de indruk te zijn. Met glanzende, stralende ogen keek hij om zich heen, waarlijk van zijn stuk gebracht door het land van Links. Alice dacht dat Olivier alles wat Verdermeer te bieden had wel gezien had – ze dacht dat hij nooit meer van zijn sokken geblazen kon worden, zoals met Alice was gebeurd toen ze hier net was – maar dat had ze duidelijk mis. Olivier was gewend geraakt aan de dingen die hij intussen kende, maar verder was hij nog net zo kwetsbaar als zij. Op dat moment begreep ze dat ze vanaf nu nóg alerter moest zijn; zonder Oliviers voortdurende waakzaamheid zouden ze nog beter hun best moeten doen om niet ten prooi te vallen aan de vreemde grillen en grollen van Verdermeer.


  Alice zuchtte zenuwachtig en kneep even in Oliviers hand. Hij kneep terug.


  Geen van beiden was deskundig op deze vreemde plek en hier, in het land van Links, zouden ze voor een heel nieuwe uitdaging komen te staan.


  


  


  


  


  


  


  


  


  volgens olivier ben ik vreselijk slecht in hoofdstuktitels verzinnen


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  Paramint wilde helemaal niet meer dat ze vertrokken.


  Hij had zesenvijftig jaar op gasten gewacht, wat inhield dat hij zesenvijftig jaar de tijd had gehad om te bedenken wat ze allemaal zouden doen als die gasten er eenmaal waren.


  Alice besefte dat pas toen ze bij Paramints huis aankwamen. De hangende huizen waren heel ruim en stevig, ondanks hun buitenkant van eierschaal. Alice vroeg zich af waar de eieren eigenlijk vandaan kwamen. Welk dier legde zulke enorme eieren? Ze besloot dat ze daar liever niet over na wilde denken. Waar ze ook liever niet over nadacht, was de enorme rol papier die Paramint uit een kist in zijn ronde huiskamer tevoorschijn haalde, maar helaas kon ze weinig doen om hem tegen te houden.


  ‘We beginnen natuurlijk met een viering,’ zei Paramint, terwijl het papier zich voor zijn voeten ontrolde. ‘En dat wordt echt een grootse dag. Een feest voor iedereen, zelfs voor de kleintjes! Er zullen tientallen taarten zijn, alle soorten verse bessen die je je maar kunt bedenken, kannen vol feeënfris en schalen gesuikerde maiskolven. En we houden een muziekconcours! We zullen elke ochtend zingen en elke avond dansen!’


  (Alice en Olivier zaten op Paramints piepkleine pompoenoranje sofa en zeiden geen woord.)


  ‘Natuurlijk moeten we eerst de koninginnen op de hoogte brengen,’ zei Paramint, ‘die vervolgens de prinsessen op de hoogte zullen stellen, die het daarna aan de twinsessen zullen doorgeven, die op hun beurt…’


  ‘Paramint…’ Alice schraapte zachtjes haar keel.


  ‘Ja, uwe hooggeëerdheid.’ Hij liet de rol papier onmiddellijk vallen. ‘Wat kan ik voor goeds voor u doen?’


  Alice lachte een beetje onzeker omdat ze niet gewend was aan zo veel aandacht en zei toen: ‘We zijn ontzettend dankbaar voor alle vriendelijkheid en we vinden het geweldig om in het land van Links te zijn…’


  ‘Het is hier werkelijk prachtig,’ zei Olivier, die glimlachend om zich heen keek.


  ‘O, bedankt, heer,’ zei Paramint blozend. ‘Heel erg bedankt.’


  ‘Maar ik ben bang dat we niet lang kunnen blijven,’ vervolgde Alice voorzichtig. ‘Is er misschien een mogelijkheid om de festiviteiten in te korten?’


  Paramint was een paar tellen dodelijk stil en begon toen heftig te knikken. ‘Natuurlijk. Natuurlijk. Vergeef me, uwe hooggeëerdheden. Ik had nooit zomaar mogen aannemen dat u zo uitgebreid feest wilde vieren.’


  Alice glimlachte opgelucht.


  ‘Ik zal de nodige wijzigingen in ons programma doorvoeren.’ Paramint knikte nog altijd. ‘Ik weet zeker dat we met de juiste planning ook in slechts tien jaar een fantastische tijd kunnen hebben en net zo grondig feest kunnen vieren.’ Er verscheen een ietwat pijnlijk glimlachje op Paramints gezicht. ‘Zou tien jaar toereikend zijn, denkt u? Het zal moeilijk worden, zeker, en de dagen zullen erg vol worden, maar ik weet zeker dat we het samen voor elkaar kunnen krijgen.’


  Alice keek van Paramint naar Olivier, van Olivier naar het eierhuis, van het eierhuis naar de wereld die daarachter lag, en toen raakte ze opnieuw in paniek.


  Elke centimeter van haar lijf werd bevangen door paniek.


  En ze wist niet wat ze moest doen.


  Olivier zo te zien ook niet.


  Ze zeiden niets, alle twee niet. Alice zat op de sofa als een standbeeld, onbeweeglijk van binnen en van buiten, maar Paramint leek helemaal niets te merken. Ze was een en al zorg, angst en vrees en had geen idee hoe ze hier nu weer uit moesten komen, echt niet. Ze keerde Paramints woorden om en om in haar hoofd.


  Hoeveel koninginnen waren er? Hoeveel prinsessen? Hoeveel twinsessen? En veel belangrijker nog: hoe boos zouden de twinsessen worden als Alice en Olivier probeerden te ontsnappen? En waar o waar kwamen in hemelsnaam die eierschalen vandaan?


  Alice wist niet eens zeker of ze de antwoorden op haar eigen vragen wilde weten. Wat ze wel wist, was dat ze grote behoefte hadden aan een plan.


  Paramint had hen even alleen gelaten (hij had gezegd dat hij hun bad in orde zou gaan maken) en Olivier en zij zaten nog altijd op de kleine sofa in het eierhuis. Ze staarden elkaar aan alsof ze de oplossing voor hun probleem uit de hersens van de ander tevoorschijn konden toveren. Over hersens gesproken: het bleek een heel slecht idee geweest te zijn om voortaan hun hersens te gebruiken, en dat zei Alice dus ook tegen Olivier.


  Hij leek zich nergens druk om te maken.


  ‘O, maak je over Paramint maar geen zorgen.’ Olivier wuifde met zijn hand en stond op van de sofa. ‘Daar ben ik toch voor? Ik kan hem op elk moment overreden om ons te laten gaan. Daar maak ik me geen zorgen over.’


  Opluchting stroomde met zo’n enorme kracht door Alice heen dat ze had moeten gaan zitten als ze niet allang had gezeten. ‘O, waarom zei je dat niet eerder?’ Ze liet zich achterover op de sofa vallen. Elke verkrampte spier in haar lichaam ontspande zich. ‘En waarom probeerde je Paramint niet alvast te overtuigen toen hij nog hier was?’


  ‘Omdat ik geen flauw idee heb waar we naartoe moeten als we nu vertrekken,’ antwoordde Olivier. ‘We hebben een veilige plek nodig waar we kunnen blijven totdat we weten waar we een schilder vinden. Misschien kan Paramint ons helpen.’


  Alice maakte een instemmend geluidje en liet zich toen helemaal in de sofa wegzinken. Ze was zo moe en zo vol angsten en zorgen dat ze bijna begreep hoe het moest zijn om een echte volwassene te zijn. In elk geval had ze ongelooflijk veel behoefte aan rust en ze was blij dat ze zich nog wat langer kon ontspannen.


  Daar was Olivier het echter niet mee eens. ‘Opstaan, opstaan,’ zei hij plotseling. ‘Dit is niet het moment om te luieren, Alice. We moeten extra goed opletten terwijl we hier zijn, zeker nu we weten dat we scherper in de gaten worden gehouden dan de meeste bezoekers.’


  Alice keek Olivier chagrijnig aan en kwam onhandig overeind.


  ‘Goed, ik geloof niet dat we ons over Paramint grote zorgen hoeven te maken,’ zei Olivier, ‘maar we moeten hoe dan ook onze ogen en oren openhouden voor alles wat interessant of verdacht lijkt. Als we goed luisteren, ontdekken we misschien iets nieuws. In de tussentijd zal ik zien wat ik kan ondernemen om een schilder te vinden.’


  Veel was het niet, maar ze moesten het ermee doen.


  Alice zuchtte. Het was zo moeilijk om optimistisch te blijven. Alles was vreselijk, verschrikkelijk fout gelopen, en met elke minuut dat ze niet naar vader op zoek waren, werd Alice ongeruster. Ze werd bijna verpletterd door schuldgevoel vanwege haar vermeende egoïsme; als ze niet snel een schilder vonden, zou ze erop staan om die hele reparatie van haar arm te laten schieten. Haar belangrijkste prioriteit was vader, en ze kon niet riskeren dat ze hem opnieuw kwijtraakte.


  Alice en Olivier moesten hoognodig een keertje in bad.


  Paramint ging hun over een bemoste tak voor naar een ladder die vastgespijkerd was aan de stam van een andere boom. Ze klommen omhoog totdat ze bij het bovenste punt van de stam kwamen, waar al lang geleden de kruin was weggehakt en een platform was gemaakt. De bovenkant van de boom was nu een enorme, glanzende ovale houten vloer met daarop tientallen glanzende porseleinen badkuipen.


  Dames en heren in kleren zoals die van Paramint wachtten al op Alice’ en Oliviers komst, met in hun armen handdoeken, badjassen, bosjes bloemen en potten en potten vol met iets warms.


  Alice zag er zo naar uit om weer schoon te zijn dat ze meteen de touwtjes van haar rokken losmaakte. Olivier zag dat Alice zich al uitkleedde en omdat hij een heel nette jongen was, werd hij daar nogal onrustig van. Hij schraapte zijn keel, stopte zijn handen in zijn zakken en tuurde ingespannen naar een boomtak. Helaas voor Olivier was zijn ongemak absoluut niet het hare: ze had al zijn gebloos en gefriemel zelfs niet eens in de gaten. Ze had een hekel aan kleren en was blij dat ze ze eindelijk kon uittrekken.


  Tevreden liep Alice met een glimlachende dame mee naar een lege badkuip. Langzaam ontspande ze zich. Ze zou lekker in bad gaan en voor deze ene keer zou ze zichzelf toestaan om hier in Verdermeer ergens van te genieten. Ze zou een bad nemen en dat zou heerlijk zijn. Ze kon niet wachten.


  De dame die Alice hielp, stelde zichzelf voor als Cilly. Alice besloot onmiddellijk dat ze hield van Cilly’s glimlachende, honingkleurige gezicht en rode kroeshaar. Cilly hielp Alice om uit het nestje van haar rokken in het bad te stappen. Alice ging zitten en trok met haar ene arm haar knieën tegen haar borst. Even huiverde ze toen er een koel briesje over haar huid streek.


  En toen: pure, oprechte zaligheid.


  Vrienden, dit was geen bad met heet water, maar met warme melk. Het was zo rijk en zijdezacht dat al Alice’ spieren zich ontspanden. Cilly goot de ene pot warme melk na de andere in de badkuip, totdat het witte spul tegen Alice’ schouders klotste. Ze gleed een stukje omlaag en liet haar lichaam wegzinken in de melk. En net toen ze dacht dat dit moment niet nog mooier kon worden, haalde Cilly de boeketjes tevoorschijn die ze had meegenomen. Ze plukte de bloemetjes van de steeltjes en gooide telkens voorzichtig een handvol in de badkuip. De bloemen bleven op de melk drijven, als kleurige kersen op de taart van deze heerlijke ervaring, en Alice sloot haar ogen om van elke minuut te genieten. De geur van de bloemen kalmeerde haar en de warme melk kalmeerde haar en de kleuren kalmeerden haar, en binnen de kortste keren was Alice ingesponnen in een cocon van genot. Plotseling herinnerde ze zich weer waarom Verdermeer zo gevaarlijk was. Alice wist dat ze voor altijd in deze badkuip kon blijven liggen en daardoor wist ze ook dat ze met elke minuut die verstreek nog beter moest oppassen.


  Zo meteen, dacht ze. Zo meteen zou ze beter oppassen.


  Maar nu – wánt nu – zou ze zich eerst ontspannen.


  


  Veel te snel was Cilly alweer terug met een warme handdoek, en veel te snel was Alice droog en schoon en geurde ze naar zonneschijn. Alice werd vlug in een heerlijk warme badjas gewikkeld en Cilly ging met een kam aan het werk om haar natte haar te fatsoeneren.


  Cilly neuriede terwijl ze alle klitten uit Alice’ haar kamde en toen dat eenmaal klaar was, zong ze een prachtig treurig lied terwijl ze het in een vlecht bond. Haar stem was zacht en rustgevend – bijna fluisterend – en Alice, die haast dronken was van ontspanning, verstond alleen de laatste paar regels.


  ‘De lucht in,


  de lucht in,


  de lucht in,


  viel ik op een dag.


  De lucht in,


  de lucht in


  viel ik op een dag


  tot ik vliegen kon.’


  Alice was op een haar na in slaap gevallen. Net op tijd schrok ze op en opende ze haar ogen, nog altijd bang vanwege Oliviers waarschuwing dat ze nooit zonder een droom mocht gaan slapen. Cilly’s lied was echter zo prachtig, zo triest, dat Alice als bijenwas werd in haar handen. Onze jonge vriendin was warm en ontspannen, en Cilly’s zachte handen vlochten bloemen in haar haar. Alice onderdrukte een geeuw. De onverwachte sprankjes kleur van de bloemen tegen de achtergrond van haar witte haar en huid maakten Alice heel, heel gelukkig.


  Alice bedankte Cilly uitgebreid.


  Blozend wuifde de dame Alice’ dankbaarheid weg. ‘Alstublieft, uwe hooggeëerdheid. Het is een groot genoegen om u hier te hebben. Als u heel even wilt wachten, dan kom ik zo terug met een geschenk.’


  En dus wachtte Alice. Ze ging op een stoeltje zitten en dacht eraan hoe fijn het was om schoon te zijn, en hoe vreemd het was om maar één arm te hebben, en hoe frustrerend het was om telkens de ontbrekende arm te willen gebruiken en je vervolgens te herinneren dat hij er niet meer was. Die gedachten hielden haar bezig totdat Cilly terugkwam en toen werd haar geduld beloond met iets heel bijzonders. In haar handen had Cilly de mooiste jurk die Alice ooit had gezien.


  Deze jurk was een ware explosie van licht. Het was duidelijk dat hij was ontworpen door een echte kunstenaar en gemaakt van de duurste stoffen. Hij was in elk geval mooier dan alles wat Alice zelf zou kunnen naaien. De vele rokken en het lijfje waren een waterval van kleuren: robijnrood dat versmolt tot schemergrijs, goud overlopend in groen, blauwe, paarsrode en frambozenroze tinten die elkaar verdrongen langs de zoom. Alle laagjes waren heel zorgvuldig en precies aan elkaar genaaid, duizenden lapjes van vliesdunne, glanzende zijde die elkaar overlapten als losgeraakte vleugeltjes van een vlinder. De rokken waren stevig en vol, maar toch gewichtloos en ijl. Alice wist zeker dat ze in deze jurk zou kunnen wegzweven. Dat ze in deze jurk zou kunnen vliegen.


  ‘Cilly,’ riep ze uit, terwijl ze de jurk tegen haar borst drukte. ‘Heb je deze zelf gemaakt?’


  ‘O nee, uwe hooggeëerdheid.’ Ze boog haar hoofd. ‘Deze japon is gemaakt door de beste naaister van het land van Links. Het is een Linkse traditie om onze gasten alleen de mooiste geschenken aan te bieden.’ Haar stem haperde even. ‘We hadden nooit gedacht dat we nog eens bezoek zouden krijgen.’ Cilly zag eruit alsof ze elk moment in huilen kon uitbarsten. ‘We zijn zo ontzettend trots, uwe hooggeëerdheid. We zijn zo dankbaar dat u onze bescheiden woonplaats met een bezoek vereert. De mensen laten Links zo vaak links liggen.’


  ‘O, Cilly,’ zei Alice. ‘Het is me een groot genoegen.’ En hoewel Alice meende wat ze zei, voelde ze zich ook schuldig. Ze wist dat ze weer moest vertrekken – en snel al – en dat ze daarmee het hele dorp zou teleurstellen. Het brak haar hart, maar ze wist dat het niet anders kon.


  Cilly hielp Alice in de nieuwe jurk (die geen mouwen bleek te hebben, wat heel goed uitkwam met haar ene arm).


  Alice nam even de tijd om alle details te bewonderen voordat ze haar foldertjes, het zwarte kaartje en de drie stukken van haar meetlat in de diepe zakken van haar rok stopte. In de kraag was een hele bos veren vastgenaaid; de pluimen wezen naar boven en naar buiten, waardoor het net leek alsof Alice vleugels had. Elk steekje was een kunstwerk, en Alice was vol bewondering voor de prachtige jurk. Nooit in haar leven had ze zoiets elegants gedragen. Met elke stap zwierde en zwaaide de stof om haar heen; de zijde golfde als eb en vloed tegen haar benen. Meteen miste ze de stille momenten waar ze ooit zo’n hekel aan had gehad, de momenten waarop ze in haar eentje in het bos danste, haar hartslag in harmonie met de geluiden van de hele wereld.


  Alice was in tranen.


  Het was allemaal zo ontzettend mooi. Alice was oprecht ontroerd en geloofde nog geen seconde dat Cilly haar ooit zou willen opeten. Olivier had gezegd dat er altijd gave en rotte appels waren, en deze mensen, dacht Alice, moesten beslist de gave appels zijn.


  Wat haar meteen aan het denken zette.


  ‘Cilly,’ zei Alice, terwijl ze nog altijd bewonderend naar haar jurk keek. ‘Als jullie hier in Links een naaister hebben, hebben jullie dan ook een schilder?’


  Cilly keek verrast op. ‘Ik ben bang van niet, uwe hooggeëerdheid. Waarom vraagt u dat?’


  Alice knikte naar de plek waar haar arm eigenlijk hoorde te zitten. ‘Ik hoopte eigenlijk deze schade weer te kunnen herstellen. En mij is verteld dat ik daarvoor een schilder moet opzoeken.’ Ze zuchtte. ‘Weet jij toevallig waar ik een schilder kan vinden?’


  Cilly schudde haar hoofd.


  Alice was teleurgesteld. Ze wist dat het eigenlijk Oliviers taak was om mensen zover te krijgen dat ze informatie gaven, maar Cilly leek iemand die ze kon vertrouwen. En trouwens, zo veel mogelijkheden hadden Olivier en zij nou ook weer niet. Hun tijd was bijna op, dus moesten ze snel een schilder zien te regelen.


  En dus probeerde Alice het nog eens. ‘Is er misschien iemand anders die weet waar ik een schilder kan vinden? De naaister bijvoorbeeld?’


  Cilly verstijfde.


  ‘Misschien,’ zei Alice snel, ‘misschien kennen de kunstenaars van Verdermeer elkaar…’


  Alice wist echter dat ze iets verkeerds had gezegd.


  Al Cilly’s warmte was opeens verdwenen en ze wendde zich af, zodat Alice niets van haar gezicht kon lezen. Toen Cilly weer sprak, klonken haar woorden kortaf. ‘De naaister zou misschien hebben geweten waar u een schilder kunt vinden, maar zij is lang geleden van de tak geduwd.’


  Alice schrok. ‘Van de tak geduwd? Bedoel je…’


  ‘Ze is er niet meer.’


  ‘Maar ik dacht dat je zei dat ze deze jurk heeft gemaakt? Hoe kan ze weg zijn?’


  ‘Ze heeft jarenlang gewerkt en in die tijd kleren in alle maten en modellen gemaakt, ter voorbereiding op de dag dat onze gasten zouden komen. We moesten er klaar voor zijn,’ zei Cilly zacht, ‘ook al wisten we niet zeker of er wel iemand zou komen.’


  Alice raakte even haar arm aan. ‘O, Cilly. Het spijt me z…’


  ‘Zou u me willen verontschuldigen, uwe hooggeëerdheid?’ Cilly stond in één snelle beweging op en begon onmiddellijk de badspullen op te ruimen. Ze zei geen woord meer tegen Alice.


  Alice was helemaal van haar stuk gebracht – ze wist zeker dat ze iets had gedaan waardoor Cilly beledigd was – en probeerde haar haar excuses aan te bieden. ‘Het spijt me echt,’ begon ze weer. ‘Ik wilde niet…’


  Cilly was alweer begonnen met neuriën, heel luid deze keer, en deed alsof ze haar niet hoorde.


  Verslagen keek Alice de andere kant op. Toen hoorde ze Cilly zingen. Het was hetzelfde liedje als eerst – ze herkende de melodie – maar deze keer lette Alice beter op de tekst.


  ‘Op een dag viel ik de lucht in


  en het deed helemaal geen zeer.


  Op een dag viel ik de lucht in,


  maar ik viel niet verder meer.


  Ik zag een dame naar me reiken.


  Ze zei me: vrees niet, jij.


  Ik zag een dame tot me spreken.


  Ze zei me: hulp is nabij.


  O, ik wist niet:


  was dit leugen of was het waar?


  Ze leek zo vreemd


  maar toen ze wees


  naar de lucht,


  wist ik waar ik moest zijn.


  De lucht in,


  de lucht in,


  de lucht in


  viel ik op een dag.


  De lucht in,


  de lucht in,


  viel ik op een dag


  tot ik vliegen kon.’


  Olivier zat in het eierhuis op haar te wachten.


  


  Paramint had zijn huis voor die avond – en voor zolang ze zouden blijven – aan hen ter beschikking gesteld, en daar was Alice hem ongelooflijk dankbaar voor. Eerlijk gezegd raakte ze de tel al een beetje kwijt van alle aardige dingen die Paramint sinds hun aankomst voor hen had gedaan.


  Het voelde bijna als verwennerij om hier in het land van Links zo veel tijd voor zichzelf te nemen, maar als Alice heel eerlijk was, moest ze toegeven dat een beetje rust hoognodig was. Al dat gespring van dorp naar dorp begon haar aardig uit te putten en ze wilde op haar best zijn wanneer ze eindelijk de weg naar vader vonden.


  Ze had zich naast Olivier op de sofa laten zakken en was al begonnen aan het hele verhaal over Cilly en de vreemde kwestie met de naaister, toen ze opeens merkte dat hij haar heel vreemd aankeek. ‘Wat is er?’ vroeg ze. ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Niets,’ zei Olivier. ‘Het is gewoon dat je er zo… anders uitziet.’


  ‘Is dat zo?’ Ze bekeek zichzelf. ‘Dat zal wel komen doordat ik schoon ben. En vanwege deze adembenemend mooie jurk, natuurlijk.’ Ze lachte en keek vol bewondering naar haar rokken.


  Olivier en zij hadden zich samen al verwonderd over alle geschenken die ze hadden gekregen. Olivier had vele snoeren met de allermooiste parels gekregen, die hij op dit moment om zijn hals en op zijn borst droeg, als een soort chique bef op zijn tuniek.


  Olivier hield zijn hoofd scheef. ‘Misschien.’


  ‘Nou, jij ziet er precies hetzelfde uit,’ zei ze met een blik op hem. ‘Hoe lukt het je toch om altijd zo schoon te blijven?’


  Hij glimlachte, maar negeerde haar vraag. ‘Goed,’ zei hij. ‘Vertel eens wat meer over die naaister.’


  Toen ze aan het einde van haar verhaal kwam, had Olivier grote ogen opgezet. Hij zat zo vol gedachten en vragen dat hij nauwelijks stil kon blijven zitten. Of eigenlijk was hij al opgestaan en ijsbeerde door de kamer. ‘Dat is heel interessant nieuws,’ mompelde hij. ‘Heel interessant.’


  ‘En dan nog dat liedje,’ zei Alice. ‘Vreemd, vind je niet?’


  Olivier keek haar vanaf de andere kant van de kamer aan. ‘Heel vreemd. Het klinkt alsof Cilly je iets probeerde te vertellen zonder je echt iets te vertellen.’


  ‘Ja, dat ben ik met je eens. Ik vraag me af wat het allemaal betekent.’


  ‘Ik ook.’ Olivier aarzelde. ‘Al moet ik zeggen dat ik echt niet begrijp hoe de geheimen van een naaister ons bij een schilder moeten brengen.’


  ‘Nou ja,’ zei Alice, zoekend naar een link tussen de twee, ‘het zijn alle twee kunstenaars. Misschien kenden ze elkaar inderdaad.’


  Olivier fronste. ‘Mogelijk. Onwaarschijnlijk, maar mogelijk.’


  Alice zuchtte.


  ‘Maar dat liedje,’ zei Olivier. ‘Zo vreemd.’


  ‘En zo triest,’ zei Alice. ‘Om te bedenken dat de naaister van de tak is geduwd! O, ik vraag me echt af wat er is gebeurd.’


  Olivier trok zijn wenkbrauwen op. ‘Denk jij dan dat het lied waargebeurd is? Denk je dat de naaister is weggevlogen?’


  ‘Als je met weggevlogen doodgevallen bedoelt: ja. Ik denk dat het waargebeurd is.’


  ‘Een doodlopende weg dus? Excuses voor de woordspeling.’ Hij onderdrukte een glimlach. ‘Maar ja, een dode naaister heeft natuurlijk niet veel meer te vertellen.’


  ‘Nou ja, voorlopig is dit het enige wat we hebben,’ zei Alice verslagen. Ze liet zich nog wat verder onderuitzakken op de sofa en schommelde met haar voeten. En toen zei ze, heel, heel zachtjes – zo zachtjes dat ze bijna hoopte dat Olivier haar niet zou verstaan: ‘Ik hoop dat we geen grote fout hebben gemaakt door ervoor te kiezen eerst mijn arm te laten repareren en dan pas naar vader op zoek te gaan.’


  Olivier ging bij haar op de sofa zitten. ‘Alice,’ zei hij vriendelijk.


  Alice mompelde iets.


  ‘Alice,’ zei hij opnieuw. ‘Kijk me eens aan, alsjeblieft.’


  Dat deed ze, maar met tegenzin. Oliviers ogen hadden zo’n opvallende kleur paarsblauw. Ze staken zo fel af tegen zijn huid.


  ‘Een manier vinden om jouw arm te repareren,’ zei hij, ‘kan nooit een fout zijn. Begrijp dat alsjeblieft.’


  Alice keek de andere kant op. ‘Maar wat als we door mijn schuld vader niet meer kunnen vinden?’


  ‘Dat zal niet gebeuren.’


  ‘Maar…’


  ‘Het gebeurt gewoon niet,’ zei Olivier.


  ‘O, oké.’ Alice zuchtte. ‘Toch hoop ik dat we snel weten wat we nu moeten doen. We kunnen het ons niet veroorloven om hier veel langer te blijven.’


  ‘Ik weet het.’ Olivier lachte zachtjes. ‘En dat is eigenlijk vreselijk jammer. Volgens mij zouden we het onder andere omstandigheden geweldig naar ons zin kunnen hebben in het land van Links. Ik bedoel… Ik ben heus niet zo stom om te geloven dat er uit Verdermeer iets goeds kan voortkomen, echt niet, maar ze zijn hier gewoon zo ontzettend aardig voor ons. Het voelt vreselijk om hen in de steek te laten, zeker omdat ze zesenvijftig jaar op bezoek hebben gewacht.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik kan me Paramints verdrietige gezicht al voorstellen.’


  ‘Ik ook,’ zei Alice zacht. ‘Ik dacht eerder precies hetzelfde. En ik geloof echt niet dat ze ons willen opeten, jij? Denk jij ook niet dat zij de gave appels zijn?’


  Olivier knikte. ‘Toen we hier net aankwamen, heb ik in Paramints hart gekeken. Weet je wat zijn grootste geheim was? Zijn diepste wens?’


  Alice dacht dat ze het wel kon raden, maar ze liet het Olivier toch vertellen.


  ‘Hij verlangde ernaar om eindelijk die deur open te doen,’ zei Olivier. ‘Zijn diepste, geheimste, hevigste wens was dat er bezoek zou komen in het dorpje Links.’


  ‘O, nu voel ik me vreselijk,’ zei Alice. ‘Maar wat kunnen we anders?’


  ‘Ik weet het. We moeten gewoon verder. Tenslotte,’ zei Olivier, ‘horen wij thuis in Ferenwoud, niet in Verdermeer.’


  Dat ontlokte Alice een glimlach.


  ‘En hoewel ik gek ben op een goed avontuur,’ ging Olivier verder, ‘kijk ik er erg naar uit om weer naar huis te gaan. Wat mij betreft heb ik voorlopig wel genoeg van Verdermeer gezien.’


  ‘Ik ook,’ zei Alice. ‘Ik ook.’ Ze sloeg haar ogen neer en voelde aan de laatste armbanden die ze nog had. ‘Maar ik wil ook dat vader thuiskomt. Ik wil niet zonder hem teruggaan.’


  Olivier knikte, één keer, en zei toen: ‘Ik weet het.’


  ‘En jij?’ Alice schoof overeind. ‘Wat mis jij het meeste van thuis?’


  ‘Ik?’ zei Olivier verrast. Hij hield zijn hoofd scheef, alsof hij daar nooit eerder over had nagedacht. ‘O, ik weet het niet. Misschien het feit dat ik daar niet elke dag bijna doodga.’


  Lachend zei Alice: ‘Nee, maar serieus… Kun je het goed vinden met je ouders? Missen ze je niet als je weg bent?’


  ‘Ik geloof het niet.’ Olivier haalde zijn schouders op. ‘Ik weet het niet. Ik ken mijn ouders niet echt en ik betwijfel of ze mij goed kennen.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Mijn talent…’ – Olivier zuchtte – ‘… is zowel een zegen als een last. Al heel jong kwam ik erachter hoe ik mijn ouders precies kon laten doen wat ik wilde. Hoe ik ze het soort ouders kon laten zijn dat ik leuk vond. Pas jaren later kwam ik erachter dat wat een vijfjarige de perfecte ouder vindt, verre van ideaal is. Maar tegen die tijd was het al te laat. Toen ik ophield me ermee te bemoeien en het weer aan hen overliet, hadden ze geen idee meer hoe dat moest. Ze kenden me zelfs nauwelijks; ik had ze bestolen van de belangrijkste jaren van ons leven samen. Ze konden zich nauwelijks herinneren hoe ik was opgegroeid. En dat probleem had ik niet alleen met mijn ouders. Ik had het met iedereen gedaan. Het was nooit mijn bedoeling,’ zei Olivier zacht. ‘Ik was gewoon nog zo klein. Ik had geen idee van de gevolgen. Pas toen mijn vader de grijp kreeg, drong het tot me door hoe kwetsbaar hij was. En dat ik hem op een dag zou verliezen. Het speet me zo dat ik hem nooit de kans had gegeven om me te leren wat hij wist. Om mijn vader te zijn op de manier die hij wilde.’


  Olivier lachte, maar het klonk verdrietig en vreugdeloos. ‘Tegen de tijd dat ik tien was, had ik alle belangrijke relaties in mijn leven verpest.’ Aarzelend staarde hij in de verte. ‘Ik heb geen idee wat voor ouders ik zou hebben gehad als ik ze niet al zo vroeg had veranderd.’


  Alice zuchtte beverig. ‘O, Olivier.’ Ze pakte zijn hand. ‘Dat is het verdrietigste verhaal dat ik ooit heb gehoord.’


  ‘Soms,’ zei Olivier, ‘heb ik het gevoel dat mijn leven alleen maar een verhaal is dat ik mezelf vertel. De ene leugen boven op de andere, steeds maar schavend aan mensen totdat ze precies zijn zoals ik ze wil hebben.’ Hij zuchtte. ‘Ik haat het.’


  ‘Nou,’ zei Alice, ‘waarom stop je er dan niet mee?’


  ‘Waarmee?’


  ‘Met iedereen te veranderen. Hou op met mensen te manipuleren. Ik weet wel dat je het verleden daarmee niet verandert, maar de toekomst wel. Het is niet te laat om je ouders nog te leren kennen.’


  ‘Nee, misschien niet,’ zei Olivier, maar hij was heel stil geworden.


  ‘Je wilt het niet?’


  Olivier schudde zijn hoofd. ‘Het is niet dat ik het niet wil. Het is gewoon… Ik weet het niet,’ fluisterde hij. ‘Ik ben bang.’


  ‘Waarvoor?’ vroeg Alice.


  ‘Snap je dat dan niet?’ Olivier sloot zijn ogen. ‘Niemand zou me aardig vinden als ik daar niet zelf met trucjes voor zorgde.’ En toen keek hij haar aan, keek hij haar werkelijk aan. ‘Daarom deed ik zo gemeen tegen je in de middenklas. Dat was niet omdat ik je echt lelijk vond. Dat vond ik helemaal niet. Het was omdat ik wist dat je me niet aardig vond, en omdat ik je niet kon overtuigen om me wel leuk te vinden. Ik begreep toen niet waarom mijn overredingskracht bij jou niet werkte – ik had geen idee dat je die eeuwige belofte had gedaan – en het maakte me bang. Daar was je: de enige persoon in heel Ferenwoud die zich niet door mijn leugens voor de gek liet houden, en jij vond me niet aardig! Het bevestigde al mijn angsten. Als ik mensen zichzelf liet zijn, zouden ze me allemaal in de steek laten. Mijn ouders zouden niet meer van me houden.’


  ‘Maar Olivier,’ ze kneep even in zijn hand, ‘dat ik je niet aardig vond, kwam doordat je werkelijk een van de akeligste mensen was die ik ooit was tegengekomen. Je was arrogant en onaardig, een vreselijke, woeste opschepper.’


  Olivier stond kreunend op en maakte aanstalten om weg te lopen.


  ‘Wacht!’ zei ze snel. Alice greep hem bij zijn tuniek. ‘Er is meer, dat beloof ik.’


  Hij wierp haar een boze blik toe.


  ‘Er is meer én dat zijn goede dingen,’ verbeterde Alice.


  Olivier liet zich overhalen en plofte weer neer op de sofa. ‘Oké dan. Ga maar verder.’


  ‘Nou… Moet je jezelf nu zien! Je bent ontzettend aardig, en zo lief en trouw! Wie zou je niet graag mogen? Je ouders zouden gek op je zijn. En trouwens, ik vind je fantastisch, en je weet in elk geval zeker dat dát waar is. Daar zijn geen trucjes voor nodig.’


  Oliviers gezicht werd helemaal vlekkerig en rood. ‘Vind jij mij echt fantastisch?’


  Alice keek hem stralend aan en knikte.


  Olivier wendde zijn gezicht af en mompelde iets wat ze niet kon verstaan, maar hij glimlachte, had zelfs een vreselijk dwaze grijns op zijn gezicht. Alice glimlachte ook, met een nog dwazere grijns dan die van hem. Zo zaten ze daar een tijdje, twee niet-opscheppers, en opeens besefte Alice dat Olivier haar allereerste beste vriend was.


  Het was een moment dat ze nooit zou vergeten.


  Na een tijd schraapte Olivier zijn keel. ‘Nu heb ik je al mijn geheimen verteld. Vertel je me ook de jouwe?’


  Alice beet op haar lip en keek naar haar schoot. Ze was zo zenuwachtig dat haar hart telkens een slag oversloeg. ‘Jij kent mijn geheimen al, Olivier. Ik wou dat ik ze niet hardop hoefde te herhalen.’


  ‘Alice,’ zei hij vriendelijk, ‘ik begrijp het niet. Waarom accepteer je niet dat je een ongelooflijk talent bezit? Waarom vind je het zo erg?’


  Daar had je het.


  Haar allergrootste verdriet.


  Het talent dat ze niet wilde, het talent waarvan ze vurig wenste dat ze het nooit had gekregen, het talent dat, zo was haar stellige overtuiging, eigenlijk niet bij haar hoorde, en dat allemaal omdat het niet werkte waar het echt belangrijk was. Alice wilde Olivier de waarheid wel vertellen, maar ze was bang dat ze zou moeten huilen, en huilen wilde ze beslist niet. Toch was het hoog tijd om erover te praten. Bovendien had Olivier het recht verdiend om het te weten.


  ‘Oké.’ Ze knikte. ‘Ik kan dus de kleur van dingen veranderen.’


  Er gleed een kille huivering door haar heen en haar maag maakte salto’s. De laatste keer dat ze hierover had gesproken, was lang voor vaders vertrek.


  Olivier pakte haar hand en kneep erin.


  ‘Ik kan alles van kleur laten veranderen. De hemel. De zon. Het gras en de bomen, de beestjes en de blaadjes. Alles wat ik maar wil,’ zei ze zacht. ‘Ik zou de dag in nacht kunnen veranderen en de nacht in dag. Ik zou de kleur van de lucht die we inademen kunnen veranderen of van het water dat we drinken.’


  ‘Maar dat doe je nooit,’ zei Olivier. ‘Je doet het niet. En ik snap niet waarom. Zo veel talent. Zo veel talent, maar…’


  Alice schudde driftig haar hoofd. ‘Zo veel talent, en ik kan niet eens iets aan mijn eigen kleur doen.’ Ze keek op, keek hem met wilde, wanhopige ogen aan. ‘Ik zou jou een andere kleur kunnen geven.’ Ze legde een vinger tegen zijn wang.


  Meteen verschoot zijn gezicht van bruin naar rood, naar groen.


  ‘Ik zou je tien verschillende tinten blauw kunnen geven in de tijd die het kost om met je ogen te knipperen,’ zei ze zacht. Ze liet haar hand zakken. ‘Ik kan ieders kleur veranderen, behalve die van deze huid.’ Ze haalde haar vingers over haar gezicht. ‘Ik kan mijn ogen niet veranderen. Ik kan zelfs niet zorgen dat ik meer op mijn eigen familie lijk.’ Haar stem brak. ‘Weet je hoe moeilijk het is om alles te kunnen veranderen, behalve mezelf?’


  ‘Alice…’


  ‘Ik heb geen kleur, Olivier.’ Ze fluisterde nu. ‘Geen pigment. Ik lijk totaal niet op de mensen van wie ik hou.’


  ‘Maar Alice,’ zei Olivier zacht, ‘de mensen die van je houden, zouden het zelfs niet erg vinden als je een giraffenhuid had.’


  Alice tuurde naar het tapijt onder haar voeten en glimlachte bijna. ‘Vader zou het waarschijnlijk niet erg vinden. Vader zou waarschijnlijk hoe dan ook van me houden.’


  ‘En je moeder,’ zei Olivier. ‘Zij houdt ook van je.’


  Alice schudde haar hoofd. ‘Ik weet het niet.’ Ze beet op haar lip. ‘Moeder was zo opgewonden toen ze ontdekte wat ik kon. Vader had het haar verteld, ook al had ik hem gevraagd om dat niet te doen.’ Ze aarzelde. ‘Maar toen vader weg was, gebeurde er iets met moeder. Iets in haar veranderde, maakte haar gemeen.’ Zwijgend dacht ze eraan terug. ‘Moeder liet me oefenen. Elke dag voor de spiegel. Ze liet me oefenen om mezelf een andere kleur te geven. Alleen lukte het nooit en moeder kreeg al gauw genoeg van me. Totdat ze zich herinnerde hoeveel ze van ferenbessen hield…’


  Olivier hapte naar adem.


  ‘… en toen liet ze me voortaan bessen zoeken.’ Alice wendde haar gezicht af. ‘Ferenbessen plukken is het enige waar ik goed voor ben.’


  ‘Hè, ik dacht dat ferenbessen onzichtbaar waren!’ Olivier zette grote ogen op en fluisterde: ‘En ik dacht dat ze verboden waren volgens de Ferenwoudse Wet op Toegestane Etenswaren.’


  ‘Ze zijn niet echt onzichtbaar.’ Alice vertrok haar gezicht. ‘Het zijn gewoon net kameleons. Ze passen zich perfect aan hun omgeving aan, dus zijn ze lastig te vinden.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Het enige wat ik hoefde te doen, was er eentje vinden. Daarna veranderde ik ze allemaal in een kleur die ik wel goed kon zien. Zo kon ik elke keer handenvol bessen plukken.’


  Olivier was zichtbaar onder de indruk.


  ‘O, en ik wist niet dat ze verboden waren volgens de Ferenwoudse Wet op Toegestane Etenswaren,’ voegde Alice er zenuwachtig aan toe.


  Olivier was zo stomverbaasd dat hij wel moest opstaan. ‘Nou,’ zei hij uiteindelijk. ‘Je moeder klinkt echt afschuwelijk.’ En toen: ‘Vergeef me.’ Hij sloeg een hand voor zijn mond. ‘Ik sprak voor mijn beurt. Het is niet aan mij om…’


  ‘Het geeft niet.’ Alice glimlachte beverig. ‘Moeder wordt wel weer beter als vader thuiskomt. Zijn invloed maakte haar altijd liever. Maar ik denk dat ik moeder ook al teleurstelde voordat vader vertrok. Misschien wel op alle mogelijke manieren. En nu,’ zei ze zacht, ‘zit de enige die ooit werkelijk van me heeft gehouden ergens gevangen. Hij lijdt en zit vast in een wereld die hem voor eeuwig hier wil houden. Ik zou er alles voor overhebben om hem terug te krijgen. Echt alles.’ Alice streek over haar zijden rokken. ‘Weet je,’ zei ze zacht, ‘vader zei altijd tegen me dat ik mooi was.’


  Alice’ ogen stonden inmiddels vol tranen, dus ze wist dat het tijd was om te stoppen. Ze stond zo elegant mogelijk op, verontschuldigde zich en zei tegen Olivier dat ze behoefte had aan frisse lucht.


  Zwijgend liet hij haar gaan.


  Toen Alice naar buiten stapte, was ze haar problemen snel vergeten. Hier, in het land van Links, was er meer om je ogen te betoveren dan waar ook. De zon was aan zijn afdaling begonnen en de hemel had een mistige, heiige kleur blauw. Tinten van amber, goud en paars versmolten aan de horizon en wierpen als een caleidoscoop kleurige stralen tussen de takken door, zodat er spectaculaire sneeuwvlokken van licht over het land vielen. Alles was prachtig groen en diepbruin, en de lucht was heerlijk fris. Na één ademteug waren al haar tranen verdwenen, netjes opgeborgen voor een volgende dag.


  Alice sloot haar ogen en liet het briesje langs haar huid strijken.


  Ze was sterker dan moeder.


  En als ze dat niet was, zou ze het worden. Ze zou sterk genoeg zijn om voor vader te vechten en niet in te storten zolang hij weg was. Voor hem moest ze slim zijn, moest ze blijven leven, blijven vechten. Haar liefde voor vader maakte haar dapper. Maakte haar beter.


  Maakte haar klaar voor alles.
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  ‘Is er iets wat u zou willen proeven?’ vroeg Paramint.


  Hij had zijn hoofd om het hoekje van het eierhuis gestoken om te zien hoe het met hen was. Alice en Olivier hadden samen op de vloer gezeten en waren druk bezig geweest om een lijst op te stellen van alle dingen die ze met vader wilden doen wanneer ze hem eindelijk thuis hadden gebracht. Het was Oliviers idee geweest om de lijst te maken. Het was het eerste wat hij tegen Alice zei toen ze weer binnenkwam. Hij zei dat vader zou willen weten wat er allemaal gebeurd was terwijl hij weg was. En dat ze, aangezien er in zijn afwezigheid ontzettend veel gebeurd was, misschien beter een lijst konden maken.


  ‘Hij wil vast de nieuwe vijvers zien, en de visbomen. En o… we moeten hem de boten laten zien die in Penelopes tuin zijn gevallen, dat mogen we niet vergeten.’ Olivier rekte zich al uit om een vel papier te pakken. ‘Of wat dacht je van de centenstruikjes bij de beek? Die zijn zo groot geworden! Denk je niet dat hij die zal willen zien? Alice?’


  Alice was zo ontroerd dat ze nauwelijks kon praten.


  Dus zaten ze daar op de vloer, hij en zij, plannen te maken voor de dag dat vader thuis zou komen, totdat Paramint opeens vroeg of er iets was wat ze wilden proeven.


  ‘Proeven?’ Alice ging rechtop zitten. ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Nou,’ zei Paramint, die nog altijd bij de deur stond, ‘we hebben een uitgebreid proefmenu tot onze beschikking. Misschien niet zo indrukwekkend als u gewend bent,’ zei hij blozend, ‘maar we hebben een goddelijk stukje filet mignon dat ik u nederig aanbeveel.’ Hij boog licht. ‘Het is speciaal voor u klaargemaakt door onze chef-kok, perfect op smaak gebracht met zeezout en theeblaadjes, op een bedje van gekruide couscous en geserveerd met een truffelrisotto. Maar als u liever iets anders wilt, hebben we ook allerlei sandwiches, rollades en hammen om uit te kiezen…’


  ‘O jeetje,’ zei Alice met een blik op Olivier. ‘Ik ben bang dat ik geen idee heb wat dat allemaal is.’


  Met zijn mond nog vol woorden leek Paramint wel te bevriezen. Gelukkig ontdooide hij vrij snel, dat moet worden gezegd. Hij zei: ‘Is er misschien iets anders wat ik u kan aanbieden, uwe hooggeëerdheid?’


  Alice dacht even na en zei toen: ‘Hebben jullie ook tulpen?’


  ‘We…’ Paramint leek een beetje in de war, maar toch vooral doodsbang om haar teleur te stellen.


  Alice voelde zich er vreselijk door.


  ‘Nou, uwe hooggeëerdheid, we hebben, eh… we hebben inderdaad heel veel bloemen, maar ik ben bang dat er op dit moment erg weinig in bloei staat.’


  ‘Beste Paramint,’ zei Olivier, ‘maak je nou maar geen zorgen over die bloemen. Alice plaagt je alleen maar.’ Hij wierp haar een snelle blik toe die zei: laat mij dit maar opknappen. ‘Misschien kunnen we de hoofdproeverij vanavond beter overslaan en meteen met de desserts beginnen. We hebben een lange reis achter de rug, en iets zoets zou heerlijk zijn.’


  ‘O, wat een geweldig idee, uwe hooggeëerdheden!’ Paramint was zo opgewonden dat hij kleine sprongetjes maakte. ‘Een geweldig idee! Ik zal een heerlijke selectie van cakes, taarten en gebakjes hierheen laten brengen zodat u daarvan kunt genieten!’ Zijn hele gezicht lachte, zo blij was hij dat hij zijn gasten tevreden kon stellen. ‘Is er nog iets anders wat ik voor u kan doen, uwe hooggeëerdheden? Misschien wilt u als u klaar bent met proeven wat tijd om te dromen?’


  Met dat laatste had hij meteen Alice’ aandacht en ze begon al te knikken voordat ze naar de details had gevraagd. ‘Dat klinkt fantastisch. Ik zou het heerlijk vinden om te dromen.’


  ‘Zeer goed, uwe hooggeëerdheden.’ Paramint straalde. ‘Zeer, zeer goed. Ik ben gauw terug.’ En met een buiging en een brede glimlach verdween Paramint.


  Opgetogen draaide Alice zich meteen om naar Olivier. ‘Ik heb het zo gemist om te dromen! Ik ben gek op dromen, weet je. Dat is wat ik het allerleukste vind aan slapen.’


  Olivier lachte. ‘Niet te geloven dat je meer zin hebt in slapen dan in het dessert.’


  ‘O,’ zei Alice verstrooid. ‘Over eten gesproken. Wat is een filet mignon precies?’


  Olivier verstijfde, met zijn mond in een keurig ronde O. ‘Eh… niets om je druk over te maken,’ zei hij snel. ‘Helemaal niets.’


  Alice had zich nooit gerealiseerd hoe heerlijk het kon zijn om gewoon ’s ochtends wakker te worden. Tot nu toe waren Olivier en zij niet lang genoeg op één plek gebleven om te kunnen genieten van de luxe van slapen (of dromen). Voor het eerst in ongelooflijk lange tijd, zo leek het tenminste, knipperde ze slaperig met haar ogen en gaapte ze haar weg de dageraad in. Ze strekte haar ene arm en twee benen zo ver uit als ze maar kon.


  Ze voelde zich wollig en wazig en nog steeds een beetje doezelig, maar ze was blijer dan ze tot nu toe in Verdermeer was geweest en was helemaal klaar voor een nieuwe, eindeloze dag.


  Alice sprong overeind en liep naar Paramints privébadkamer (hij had gezegd dat ze die mochten gebruiken), waar ze wat fris water tegen haar gezicht gooide. Ze proefde de paar druppeltjes die op haar lippen terechtkwamen.


  Mmm, pepermunt, dacht ze.


  Ze had de hele nacht gedroomd: verwarde dromen die ongetwijfeld waren geïnspireerd door haar verblijf hier in Verdermeer. Ze had ondersteboven gerend over plafonds van huizen die ze niet herkende, achter een man aan van wie ze dacht dat het vader was. Er was alleen één probleem: elke keer dat ze bijna bij hem was, verscheen plotseling Olivier door een raam om haar arm eraf te scheuren en daarna was ze vader opnieuw kwijt. Drie keer al had ze zichzelf streng moeten toespreken dat ze niet boos op Olivier moest zijn omdat hij zich in haar dromen zo irritant had gedragen. Toen ze dat voor de vierde keer deed en de badkamer uit stapte, stond hij op haar te wachten.


  ‘Goeiemorgen,’ zei ze met een glimlach.


  ‘Goeiemorgen,’ zei Olivier, maar hij zag er vreselijk uit. Nog half slapend en een beetje ziekjes. ‘Sorry, Alice.’ Hij knikte in de richting van de badkamer. ‘Mag ik? Ik ben bang dat ik me niet zo best voel.’


  ‘O, Olivier. Is er iets wat ik voor je kan doen?’


  Hij deed een zwakke poging om zijn hoofd te schudden. ‘Ik denk dat ik hier gewoon even blijf rusten, in de hoop dat het straks overgaat.’ Hij wreef over zijn gezicht. ‘Ik zweer dat ik nooit meer taart zal eten.’ Hij probeerde te lachen.


  Alice keek hem vol medeleven aan en knikte. Zijzelf had alleen hier en daar een hapje geproefd, maar Olivier had zo ongeveer alles uitgeprobeerd wat Paramint hun bracht. Ze had Olivier een paar keer gezegd dat hij moest oppassen – wat waarschijnlijk de enige reden was dat hij niet alle tien cakes, zeven taarten, vijftien gebakjes en vier puddingen had opgegeten – en nu was ze blij dat ze zo streng was geweest. Ze had niet geweten dat Olivier zo gek was op zulke luxe dingen, ook al leek hij er vanochtend beslist spijt van te hebben. Ze klopte even op zijn schouder en liet hem passeren.


  Terwijl Olivier zichzelf in de badkamer opsloot, ruimde Alice de rest van het huis op. Ze hoopte dat dit hun laatste dag hier zou zijn, dus wilde ze Paramint een plezier doen door zijn huis er net zo mooi en netjes uit te laten zien als toen ze aankwamen. Ze rolde de droomzakken op die Paramint voor hen had meegenomen (dat waren een soort kleine slaapzakken met overal kussentjes aan de binnenkant, heel zacht en knus) en legde al zijn papieren recht. De lijst die ze voor vader hadden gemaakt, vouwde ze netjes op. Ze schoof hem in de zak van haar nieuwe zijden jurk (die voor zo’n chic gewaad opvallend lekker bleek te zitten), ging op de pompoenoranje sofa zitten en wachtte op Paramint en Olivier.


  Alleen had ze er al snel genoeg van om te wachten, dus besloot ze naar buiten te gaan.


  Het was een prachtige dag, precies zoals ze had gedacht. De zon was nog maar net op, maar het land van Links was al helemaal opgebloeid. Overal waren bewoners druk bezig: ze hingen frisgewassen kleren aan de lijn, kochten versgebakken brood en bleven even staan om met hun buren te praten over dit of dat fascinerende onderwerp. Toen ze alles zo zag, miste Alice haar eigen huis erger dan ooit.


  ‘Een fijne dag gewenst, uwe hooggeëerdheid!’ Het was een gretige, glimlachende Paramint, die verrast leek dat ze al zo vroeg op was.


  ‘Ook een fijne dag voor jou, Paramint.’ Alice glimlachte net zo breed als hij.


  ‘Hebt u lekker gedroomd? En hebt u van de proeverij genoten?’


  ‘Twee keer ja,’ zei ze vrolijk. En toen, iets zachter: ‘Al ben ik bang dat Olivier misschien een beetje te veel heeft geproefd.’


  Paramints ogen werden groot. Hij aarzelde heel even, maar lachte toen hartelijk. ‘Dat is uitstekend nieuws, uwe hooggeëerdheid! Ik ben blij te horen dat hij er zo van heeft genoten.’


  Alice vertelde maar liever niet dat Oliviers genot van korte duur was geweest. ‘Dat heeft hij zeker. Nogmaals bedankt.’


  ‘Graag gedaan!’ Paramint stuiterde bijna op en neer op zijn tenen, barstend van opwinding. ‘O, ik kan het echt niet langer voor me houden, uwe hooggeëerdheid!’


  ‘Wat kun je niet voor…’


  ‘We hebben GEWELDIG nieuws gekregen, uwe hooggeëerdheid. GEWELDIG NIEUWS!’


  ‘O?’


  ‘Jazeker, vandaag wordt werkelijk een FANTASTISCHE dag, uwe hooggeëerdheid. Gisteravond was werkelijk een OPWINDENDE avond, en vanochtend was werkelijk een OPWINDENDE ochtend. Zulk ONGELOOFLIJK nieuws!’


  ‘Wat… fijn,’ zei Alice beleefd. Ze kon niet precies zeggen waarom, maar de gretigheid van Paramint gaf haar een ongemakkelijk gevoel. ‘Ik hoop dat er goede dingen staan te gebeuren voor het land van Links.’


  ‘Dat is zo! De beste dingen! Werkelijk de ALLERBESTE dingen!’


  ‘Nou, dat is heel fijn. Dan ga ik nu maar weer naar b…’


  ‘U,’ zei Paramint, terwijl hij met een vinger naar haar zwaaide, ‘u hebt iets heel slechts gedaan, uwe hooggeëerdheid. Iets heel, heel slechts! Maar uw slechte ding is voor het land van Links het beste nieuws! Het allerbeste nieuws!’


  Alice slikte. Hoewel er een golf van paniek door haar heen stroomde, dwong ze zichzelf om iets te zeggen. ‘Ik geloof dat ik niet goed begrijp waar je het over hebt,’ wist ze uit te brengen.


  Paramint bleef maar lachen. ‘U hebt de wet overtreden! U hebt tijd gestolen! Uren en uren hebt u gestolen! Gisteravond werden we ervan op de hoogte gesteld dat we een misdadiger in ons midden hadden.’ Hij straalde. ‘In het land van Links! Kunt u dat geloven? Onze bezoeker, een misdadiger! O, u hebt ons beroemd gemaakt, uwe hooggeëerdheid. In geen zesenvijftig jaar hebben de oudsten contact met ons opgenomen, maar nu hebben we een gast die alle aandacht naar ons land trekt! Wat een dag, wat een dag!’


  ‘Ben je dáár zo blij over?’ Alice zakte bijna door haar knieën van opluchting. ‘Nou ja,’ zei ze bescheiden, ‘ik ben blij dat ik iets voor jullie kon betekenen.’


  Paramint boog naar haar toe en zei met gedempte stem: ‘Luister, we doen natuurlijk ons best om te voorkomen dat de oudsten u arresteren, maar we kunnen ze niet eeuwig tegenhouden. We zullen snel moeten zijn! Dus kom mee, kom mee… We hebben van alles te doen!’


  Alice weigerde een stap te zetten. ‘Hoe bedoel je? Wat gaan we doen?’


  ‘Het feestmaal voorbereiden, natuurlijk!’ riep Paramint. ‘Normaal gesproken zouden we het feestmaal pas helemaal aan het eind van uw verblijf plannen,’ zei hij toen zachtjes, ‘maar nu we weten dat u de wet hebt overtreden, is er geen reden meer om te wachten. Trouwens, uw arrestatie zal alles alleen maar ingewikkelder maken.’ Hij wuifde met zijn hand. ‘Maar als we alles regelen voordat de autoriteiten hier zijn, zal iedereen zo blij zijn! De koninginnen hebben al veel te lang geen volledige maaltijd gekregen, en u en uw vriend zullen hun grote honger beslist kunnen stillen. De twinsessen zullen zo opgetogen zijn!’


  Alice verstijfde, opeens misselijk van angst, en knikte zo goed en zo kwaad als het ging. Eindelijk rende Paramint – de vriendelijke, oude Paramint – weg, in de verwachting dat zij zou volgen. Alice’ huid was klam van het koude zweet en de plotselinge, afschuwelijke, sluipende angst. Het leek of haar keel dicht werd geknepen. Waarom ze zichzelf in vredesnaam had toegestaan om zich in Verdermeer veilig te voelen wist ze werkelijk niet, maar ze wist wel dat ze nu nog maar één ding kon doen.


  Rennen.


  Met wild kloppend hart vloog Alice zo snel ze kon terug de kamer in. Ze hoopte maar dat ze bij Olivier kon komen en dat ze samen konden vluchten voordat Paramint terugkwam. Ze bonsde op de deur van de badkamer en schreeuwde een paar keer Oliviers naam, maar er kwam geen reactie. Ze had geen keuze: ze moest wel een belangrijke Verdermeerse regel overtreden en zonder toestemming de deur opendoen.


  En dat was maar goed ook.


  Olivier lag op de vloer, half bewusteloos, tamelijk slap en ongelooflijk zwaar. Hij leek al halfdood. Haar gesprekje met Paramint stelde alles plotseling in een heel nieuw daglicht. Dit was geen kwestie van iets te veel gulzigheid. Paramint had geprobeerd hen te vergiftigen, ter voorbereiding op het aankomende feestmaal. Hij wilde hen zwak en meegaand hebben; hij wilde dat ze verdoofd waren.


  Alice had elk laatste grammetje kracht nodig om niet in paniek te raken. In plaats daarvan sloeg ze Olivier in zijn gezicht.


  Knipperend opende hij zijn ogen.


  ‘Olivier,’ zei ze (nog altijd pogend – maar er niet in slagend – om de paniek op afstand te houden), ‘Olivier, alsjeblieft. Word wakker, word alsjeblieft wakker…’


  ‘Het spijt me, Alice.’ Hij haalde moeizaam adem. ‘Ik ben bang dat ik me…’ – hij slikte – ‘… niet zo lekker voel.’


  ‘Ja ja, dat weet ik, lieve jongen, maar je moet echt opstaan. Alsjeblieft, probeer op te staan, want we moeten weg. We moeten onmiddellijk weg.’


  ‘Wat?’ Olivier knipperde opnieuw met zijn ogen. ‘Waarom, Alice? Wat is er aan de hand?’


  Alice aarzelde, zo bang was ze, maar toen zei ze: ‘Ze willen ons opeten.’


  Oliviers ogen vlogen open. Hij was wel zo verstandig om geen tijd te verspillen aan de vraag waarom. Misschien dat Olivier op een ander moment, in een betere toestand, in staat zou zijn geweest om de inwoners van Links te overreden het niet te doen, maar hij was vreselijk ziek en niet zichzelf, en Alice wist dat ze hem niet kon vragen om hun leven te redden.


  Voor de tweede keer moest ze hém redden.


  En opeens voelde ze, zelfs tijdens dit angstigste moment in haar leven, een vlaag van liefde voor Olivier omdat ze wist dat hij zojuist had besloten om zijn leven in haar hand(en) te leggen en haar te volgen.


  ‘Oké, we gaan,’ zei hij. En met een enorme vastberadenheid wist hij zich eindelijk overeind te hijsen.


  Alice hing Oliviers tas over zijn schouder en zijn zware arm over háár schouder, zodat Olivier op haar kon leunen, ook al was ze veel kleiner dan hij. Op een ander moment zou dat misschien onmogelijk hebben geleken, maar nu maakte het niet uit wie er groter was. Ze bruiste van top tot teen van de adrenaline en handelde instinctief.


  Toch leek het een eeuwigheid te duren voordat ze bij de voordeur waren. In haar gedachten bracht elke langzame beweging Paramint dichterbij en elk onverwacht geluidje betekende dat Paramint om de hoek op de loer lag, klaar om toe te slaan. Alice was er zelfs zo op gespitst om aan Paramint te ontsnappen, dat ze nog niet eens had bedacht waar ze eigenlijk naartoe moesten om hem te ontvluchten. Of in elk geval niet totdat ze bij de deur waren en Olivier vroeg: ‘Waar nu naartoe, Alice?’


  Ze wist het niet.


  Ze was inmiddels echt in paniek. Ze keek naar links, keek naar rechts. Aan alle kanten werden ze omringd door de bezige inwoners van het land van Links. Ze konden nergens naartoe, konden niemand vertrouwen. Voor zover ze kon zien, hingen er eierhuizen aan bijna alle takken en Alice twijfelde er niet aan dat ze binnen de kortste keren zouden worden gevonden als ze zich daar ergens verstopten. Heel even overwoog ze om alles weer zwart te maken – dat had bij de vossen tenslotte ook gewerkt – maar ze waren nu niet op vlak terrein en dat maakte alles een stuk riskanter. Alice en Olivier zouden door de boomkruinen moeten rennen, en dat was veel te gevaarlijk in het donker: één misstap en ze zouden doodvallen.


  Of misschien…


  Misschien moesten ze gewoon blijven. Misschien moesten ze hier blijven en rustig afwachten, aardig doen tegen Paramint totdat ze een echt plan hadden bedacht. Totdat Olivier zich beter voelde en hij hen kon overhalen om iemand anders op te eten. Misschien lukte het over een paar uur om helderder na te denken. Paramint was van plan een feestmaal te organiseren: ze zouden heus niet meteen de komende vijf minuten al worden opgegeten.


  Misschien liep Alice een beetje te hard van stapel. Ze was veel te angstig en te paniekerig; dat was het, natuurlijk. Ja, eigenlijk wist ze zeker dat ze beter konden blijven. Met rondrennen zonder verstandig plan schoten ze niets op, bedacht ze. En dus blies ze haar adem uit, keek achterom naar het eierhuis en wilde Olivier haar nieuwe plan uit de doeken doen.


  Alleen zag ze toen ze omkeek Paramint staan, om het hoekje naast zijn eigen voordeur, met op zijn gezicht een glimlach die ze niet langer vertrouwde. In zijn ene hand had hij een heel grote linnen zak. En in de andere een heel groot slagersmes.


  Iets in Alice gilde, maar ze zei geen woord.


  Paramints blik was strak op haar gericht en toen hij sprak, klonk zijn stem opeens veel te hoog, te blij, helemaal verkeerd. ‘Waar gaat u naartoe, uwe hooggeëerdheid?’


  Op een ander moment hadden ze misschien langs Paramint kunnen rennen, terug naar waar ze vandaan kwamen, maar Olivier kon nauwelijks op zijn benen staan, laat staan dat hij kon rennen. Alice tuurde naar de bosgrond onder hen, maar vond daar weinig opwekkends, behalve een val van zeker driehonderd meter. Olivier had gezegd dat vallen in Verdermeer een te grote anticlimax was om dodelijk te zijn, maar Alice wist bijna zeker dat deze val een uitzondering zou vormen. Want als het veilig was om zo’n eind te vallen, waarom was de naaister dan van de tak geduwd?


  Al deze gedachten vlogen in een snippertje van een seconde door Alice’ hoofd, maar die laatste vraag deed haar opeens denken aan iets wat ze al bijna vergeten was. Het was iets wat Cilly had gezegd, of eigenlijk iets wat ze had gezongen:


  Op een dag viel ik de lucht in


  en het deed helemaal geen zeer.


  Op een dag viel ik de lucht in,


  maar ik viel niet verder meer.


  Kon het echt waar zijn? Had Cilly haar willen vertellen hoe ze konden ontsnappen?


  Alice had werkelijk geen idee, maar op dit moment was Cilly vertrouwen haar enige optie. Paramint stond nog altijd binnen snij-afstand met zijn slagersmes in de aanslag. Alice’ mogelijkheden waren uitgeput en haar tijd was op, maar haar hoop had ze nog niet verloren. Dus haalde ze diep adem en fluisterde: ‘Laat je vallen, Olivier. Laat je vallen.’


  En dat deden ze.


  Alice en Olivier klampten zich stevig aan elkaar vast terwijl ze vielen, en in gedachten bood Alice hem alvast haar excuses aan dat hij door haar schuld zou sterven. Alice was half hoop, half vrees, doormidden gespleten door de kans dat ze dit zouden overleven. Ze wilde graag geloven dat Cilly’s lied iets goeds betekende, maar kon ze dat? Ze suisde op dit moment haar dood tegemoet. En veel erger nog: het voelde helemaal niet als vliegen. Het voelde als sterven. Al zou deze dood, bedacht Alice, wel minder wreed zijn. Alice voelde er weinig voor om opgegeten te worden.


  Dus zo stonden ze ervoor: ze stortten omlaag, hun dood tegemoet.


  Geen van beiden schreeuwde (dat leek immers weinig nut te hebben) en het enige wat Alice zag, waren Oliviers grote, bange, verdrietige ogen. En dus sloot ze haar eigen ogen, sloeg haar enige arm nog steviger om hem heen en bad dat hun vertrek uit deze wereld snel en relatief pijnloos zou zijn.


  Hoe dramatisch de twee het moment echter ook probeerden te maken (ze zetten zich schrap en fluisterden zachtjes vaarwel tegen de mensen van wie ze hielden): hun aanstaande ondergang liet wel erg lang op zich wachten.


  Uiteindelijk deed Alice haar ogen toch maar weer open, om te ontdekken dat Olivier hetzelfde had gedaan. Ze vielen nog altijd en de grond kwam ook nog steeds dichterbij, maar er was ook iets vreemds aan de hand. Hoe dieper ze vielen, hoe langzamer ze gingen. En na een tijdje suisden ze helemaal niet meer op de grond af, maar zweefden ze. Ze zweefden heel zachtjes en rustig naar beneden.


  Ze landden plat op hun voeten op het gras tussen de bomen. Alice en Olivier waren zo verbaasd dat ze nog leefden dat ze de eerste paar ogenblikken alleen maar naar elkaar staarden.


  ‘Is alles goed met je?’ vroeg Alice uiteindelijk.


  Olivier bleef nu ook zonder haar hulp overeind en leek opeens klaarwakker.


  ‘Voel je je goed?’


  Olivier knikte. ‘De misselijkheid is door de schrik verdwenen, denk ik.’


  ‘Nou, de hemel zij dank voor kleine cadeautjes,’ zei Alice, die opeens slappe knieën kreeg. Ze liet zich op de grond zakken.


  ‘Denk je niet dat ze ons achterna zullen springen?’ vroeg Olivier.


  Geschrokken keek Alice op. ‘Ik heb geen…’


  ‘Dat zou heel goed kunnen,’ zei een onbekende stem.


  Alice sprong overeind, schoot achteruit en stootte daarbij met haar hoofd tegen Oliviers borst. Zijn hart bonkte net zo hard als dat van haar; hij greep haar schouder en drukte haar tegen zich aan. Alle twee keken ze naar de onbekende.


  De stem was van een vrouw, maar Alice had nog nooit iemand gezien zoals zij – behalve misschien in de spiegel. De vrouw was bleek als het licht van de maan en buitengewoon lang, en ze droeg een mantel die helemaal gemaakt was van gouden blaadjes: stralend geel, vaal mosterd, citroen en honing, saffraan en zonlicht. De overlappende blaadjes leken wel een verzameling afgesneden vleugeltjes, die samen de illusie schiepen van iets wat tegelijkertijd monsterlijk en prachtig was.


  Het lange gewaad van de vreemdeling viel in zware plooien omlaag en slokte haar armen en benen op; alleen haar handen – bleker nog dan die van Alice – waren zichtbaar. De capuchon van haar mantel, ook gemaakt van blaadjes, verborg haar gezicht niet; ze droeg de kap achter op haar hoofd, en haar onmogelijk gele lokken – nauwelijks te onderscheiden van de capuchon – vielen tot op haar schouders. De enige kleur in haar spookachtig witte gezicht werd gevormd door een paar bijpassende gouden ogen.


  ‘Dat zou heel goed kunnen,’ herhaalde ze. ‘Dus jullie kunnen beter met mij meekomen.’


  Ze had iets angstaanjagends, zoals ze daar glanzend en prachtig boven hen uittorende, maar er was ook iets anders, iets in haar ogen. Deze vrouw had ooit ware pijn gekend, en op de een of andere manier wist Alice dat het waar was.


  Opnieuw dacht Alice aan Cilly.


  Cilly, wier lied hun leven had gered.


  Ik zag een dame naar me reiken.


  Ze zei me: vrees niet, jij.


  Ik zag een dame tot me spreken.


  Ze zei me: hulp is nabij.


  ‘Wie ben jij?’ durfde Alice eindelijk te vragen.


  ‘Ik ben Isal.’ De vrouw knipperde niet met haar ogen. ‘Willen jullie graag sterven?’


  ‘Nee,’ zei Olivier snel en Alice hoorde dat zijn hart sneller ging kloppen. ‘Natuurlijk willen we dat niet.’


  ‘Kom dan met mij mee,’ zei Isal en ze draaide zich om.


  Waar Isal liep, liet ze een spoor van gouden blaadjes achter, als een slak die, of hij nu wil of niet, altijd een plattegrond van zijn reizen achterlaat. Isal was echter geen slak, zoveel was wel duidelijk. Alice was jaloers op haar rustige, stille kracht. Ze wílde haar graag volgen.


  En trouwens, ze konden niet anders.


  Terwijl Olivier en zij achter haar aan liepen, wierpen ze elkaar zijdelingse blikken toe, al deden die niet veel anders dan hen eraan herinneren dat ze niet alleen waren. Ze volgden Isal diep, diep het doolhof van het bos in, al was lopen hier niet gemakkelijk. Overal stonden kriskras enorme stammen van gigantische bomen, waarvan de kruinen het land van Links vormden. De wortels die zich over de grond uitstrekten, waren monsterlijk groot. Alice had nog nooit zulke lange, dikke wortels gezien, en de stammen waren breder dan de meeste huizen. Terwijl Olivier en zij hun best deden om over de reusachtige wortels te klimmen, was Alice erg dankbaar voor Isals felgekleurde mantel; zonder het gele gewaad zouden ze haar allang zijn kwijtgeraakt.


  Eindelijk kwamen ze bij een kleine open plek, waar een schots en scheef gebouwd hutje pardoes tegen een boomstam stond die breder was dan het huisje zelf. Het was een eenvoudig huis, met een dof wit gepleisterde buitenkant. In een muur die niet door de boom aan het zicht werd onttrokken, zaten twee ramen, maar het glas was vies en geel, alsof de oeroude ruitjes nog nooit een fris windje hadden gevoeld.


  Hoog, wild gras groeide rond het huis en het dak leek in het midden een beetje ingestort. Alice kon wel zien waarom: op het dak van het huisje hadden vijf eeuwig-groene heesters wortel geschoten, die de scheve schoorsteen van rode baksteen bijna verstikten. Plukjes gras en wortels hielden het dak hebberig in hun greep. Dit huis leek hier wel geplant te zijn; het was alsof het vanuit en in het bos zelf was gegroeid.


  Isal deed de voordeur open en draaide zich naar hen om. ‘Jullie mogen binnenkomen.’


  Alice en Olivier aarzelden.


  ‘Wie ben jij?’ zei Olivier.


  Isal deed een stap naar voren. ‘Ik ben Isal.’


  ‘Tja, dat helpt ons niet veel verder, hè?’ zei Olivier.


  Isal leek in de war. ‘Je metgezel draagt mijn ontwerp,’ zei ze tegen hem. ‘En toch weten jullie niet wie ik ben?’


  ‘De naaister,’ fluisterde Alice.


  Isal knikte naar Alice. ‘Ja,’ zei ze, maar toen wendde ze haar gezicht af. Er stond verdriet in haar ogen. ‘Ik was de naaister, maar nu niet meer.’


  Alice was te geschokt om iets te zeggen. Hoewel er veel was om bang voor te zijn – veel om zich ongerust over te maken – kon Alice niet anders dan onder de indruk zijn van de vrouw die voor haar stond. Isal was, zelfs in haar eenzaamheid – zelfs in haar verdriet – haast te elegant om echt te zijn. Ze was alles wat Alice ooit gehoopt had te zijn: sterk, dapper, waardig. En toch was Isal hier. Een prachtig sieraad, begraven in het bos.


  Een banneling.


  Alice voelde verwantschap met deze onbekende vrouw, al kon ze niet de woorden vinden om uit te leggen waarom.


  Isal stapte naar voren en streek even langs de veren op Alice’ jurk. ‘Ik herinner me dit gewaad,’ zei ze zacht. ‘Het kostte me twee jaar voordat ik genoeg veerlelies had verzameld om de kraag af te maken.’ Ze liet haar hand zakken. ‘Cilly stuurde al bericht dat jullie eraan kwamen.’


  ‘Bericht?’ zei Alice. ‘Maar…’


  ‘Vele jaren geleden was ze mijn leerling,’ vertelde Isal. ‘Lang voordat ik van de tak werd geduwd.’


  ‘Dus ze hebben je echt van de tak geduwd?’ vroeg Olivier vol afschuw.


  Nu knipperde Isal eindelijk met haar ogen. ‘Zesenvijftig jaar geleden,’ vertelde ze, ‘toen we onze laatste gast op bezoek hadden – een jong meisje, niet veel ouder dan jij,’ zei ze tegen Alice – ‘probeerde ik haar te waarschuwen. Ik wist dat ze uiteindelijk aan de koninginnen zou worden voorgezet als feestmaal.’ Isal wendde haar gezicht af. ‘Ik was het niet eens met de handelswijze van de koninginnen, maar wat ik deed, werd niet gewaardeerd. Ik werd als verrader beschouwd en van de tak geduwd.’


  Alice’ ogen werden onmogelijk groot.


  ‘Ze dachten dat je zou sterven,’ zei Olivier.


  Isal knikte. ‘Aan de voet van de bomen heerst echter grote magie en die magie wil niemand kwaad doen. Hier was ik veilig.’


  ‘Weten ze het?’ Olivier wees omhoog, naar het land van Links. ‘Weten ze dat het hier beneden veilig is?’


  ‘Ze vermoeden het. Maar ze weten het niet zeker. En dus moeten we opschieten. We weten niet of ze naar jullie komen zoeken. Alsjeblieft,’ zei ze. ‘Kom binnen. Ik kan jullie helpen.’


  ‘Maar je zegt dat je hier de hele tijd bent geweest,’ zei Alice nerveus. ‘En toch ben je nooit ontdekt. Hoe kunnen we geloven dat je verhaal klopt? Wat als je met die anderen samenwerkt? Wat als we zodra we je huis binnenstappen in de oven worden gepropt?’


  Er verscheen een vreemde, trieste glimlach op Isals gezicht en ze trok de capuchon van haar hoofd. Nu haar gouden haar niet langer werd omlijst door haar gele mantel was het opeens veel lichter. Leeggezogen. Isal was bijna net zo wit als Alice, bleek op bleek; alle kleur was uit haar huid verdwenen. Toen ze sprak, richtte ze zich alleen tot Olivier. ‘Misschien moet je een vriend vertrouwen die lijkt op een vriend.’


  Olivier kwam de schok maar niet te boven. ‘Hoe wist je dat? Hoe kan het dat je mijn tibbel kent?’


  Isal nam hem onderzoekend op. ‘Verdermeer is zelden zo behulpzaam als het voorgeeft te zijn. Alle tibbels worden doelbewust gemaakt – in samenwerking met de inwoners van Verdermeer – en sluiten precies aan bij de toevalligheden op je reis door dit land. Zodra je in Verdermeer aankwam, is je toekomst opgemeten, zijn er hypotheses opgesteld en kreeg ik bericht van mijn rol in jouw reis. En nu je hier bent, is het mijn taak om je één enkel advies te geven dat je tijdens je verdere tocht kan helpen. Zodra je die hulp hebt gekregen, heb ik mijn deel gedaan.’


  Alice en Olivier waren stomverbaasd.


  ‘Eigenlijk mogen we niet praten over onze rol in het geheel,’ vertelde Isal, ‘maar aangezien ik mijn trouw aan Verdermeer lang geleden al heb opgezegd, zie ik er geen kwaad in om het jullie te vertellen. Een tibbel negeren is echter een morele overtreding, geen wettelijke, dus ben ik het aan mijn eer verplicht om jullie te helpen.’ Ze boog haar hoofd licht en liet haar blik op Alice’ en Oliviers verblufte gezichten rusten. ‘Niemand heeft me ooit gevonden, moet je weten.’


  ‘Ja.’ Olivier keek om zich heen. ‘Dat kan ik me voorstellen.’


  ‘Nee,’ zei Isal. ‘Je begrijpt het niet. Een tibbel die van mij afhangt, is wel erg hardvochtig. Links is een land dat lang geleden vergeten is en ik, Isal, ben wel de minst herinnerde van alle inwoners.’ Ze was even stil en nam Alice en Olivier onderzoekend op. ‘Mij een tibbel toewijzen betekent dat de oudsten nooit van plan waren om jullie te helpen. Waarschijnlijk hadden ze zelfs verwacht dat jullie vele stappen geleden al zouden falen. Dat jullie slim genoeg waren om mij te vinden, betekent dat jullie dicht bij jullie verlangde doel moeten zijn. Maar wees voorzichtig; de oudsten zijn hier ongetwijfeld niet blij mee.’


  Alice en Olivier slikten hun angst in en zeiden niets.


  ‘Goed.’ Isal sloeg haar handen ineen. ‘Ik heb jullie vragen meer dan beantwoord. En dus moet ik er nu een laatste keer op aandringen dat jullie mee naar binnen komen. Als jullie hier nog langer blijven staan, ben ik niet verantwoordelijk voor jullie dood.’


  Terwijl Alice en Olivier achter Isal aan haar nederige huisje in schuifelden, bonsden hun harten precies even hard. Verdermeer bleek gemener en achterbakser dan zelfs Olivier had gedacht. Ze wisten nu zeker dat al hun bewegingen vastgelegd en van tevoren uitgestippeld waren; hun kansen waren zo gemanipuleerd dat ze nauwelijks konden winnen. Alleen door hun gecombineerde talenten was het Alice en Olivier gelukt om net lang genoeg in leven te blijven om van het ene dorp naar het andere te komen, maar hoe langer ze in Verdermeer bleven, hoe sneller hun geluk op zou raken. Als ze de rest van hun reis wilden overleven, moesten ze scherper zijn dan ooit. Ze waren vanaf nu vogelvrij en op de vlucht.


  En beide tibbels hadden ze inmiddels opgebruikt.


  Terwijl Alice de georganiseerde chaos van Isals huisje in liep, keerde ze met een schok terug in het hier en nu. Het hutje was niet veel meer dan een veredelde opslagruimte. Elke centimeter van de wanden was bedekt met olieverfschilderijen in prachtige sierlijsten – ‘Al mijn spullen zijn gered en van de tak geduwd door die lieve Cilly,’ vertelde Isal – en alle andere vierkante centimeters oppervlak waren gereserveerd voor haar naaispullen. Spelden en naalden, klosjes garen en rollen prachtige stoffen waren opgestapeld tot aan het plafond. Paspoppen, doosjes vol sieraden en mandjes met veren stonden in keurige rijtjes. Haar huisje was klein, maar het was kleurig en schoon.


  Toen ze eenmaal binnen waren, trok Isal haar mantel uit. Isal wist er op een volkomen eigen manier prachtig uit te zien. Ze droeg lappen zachte blauwe zijde die om en over haar lichaam waren gedrapeerd, waardoor ze oogde als een droom die je je nog maar net kunt herinneren: een beetje vaag aan de randen en onmogelijk vast te pinnen. Voor het eerst besefte Alice dat iemand die bleek was er mooi uit kon zien, en meteen kreeg ze hoop. Isal leek niet op Alice, niet echt, want deze vrouw bezat zelfs in haar bleekheid vele lagen goud, maar ze zag er in elk geval heel anders uit dan alle mensen thuis in Ferenwoud.


  ‘Dus,’ zei Isal plotseling, ‘jullie zoeken een schilder.’


  ‘Ja,’ zei Olivier verrast. ‘Hoe wist je dat?’


  Isal tuurde met toegeknepen ogen naar Olivier alsof hij misschien niet helemaal fris in zijn hoofd was. ‘Je vriendin mist een arm.’


  ‘O ja,’ zei hij snel. ‘Natuurlijk.’


  ‘En je weet zeker,’ zei Isal, ‘dat dit het advies is dat je graag wilt hebben? Er is geen grotere vraag die je liever wilt stellen?’


  Alice’ hart schakelde een versnelling hoger. Onmiddellijk keek ze naar Olivier. Was dit hun enige kans om hulp te krijgen? Konden ze die niet beter gebruiken om naar vader te vragen? ‘Olivier,’ zei ze, ‘denk je niet…’


  ‘Dit is niet jouw beslissing,’ zei Isal vlug. Ze wierp Alice een blik toe die niet per se onvriendelijk was, maar wel een beetje koel. ‘Het is niet jouw tibbel om je mee te bemoeien.’


  ‘Maar…’


  ‘Ik weet het zeker,’ zei Olivier beslist. ‘We moeten zorgen dat haar arm weer wordt gerepareerd.’


  ‘Olivier, alsjeblieft…’


  ‘We kunnen het nog steeds alle twee doen.’ Hij pakte haar enige hand. ‘Ik beloof het, Alice. We vinden wel een manier. Al moeten we helemaal opnieuw beginnen. Maar voordat we iets anders doen, zorgen we dat jij je arm terugkrijgt.’


  Alice slikte. Ze was bijna in tranen.


  ‘Heel goed,’ zei Isal. ‘De oplossing is simpel. Kies een schilderij…’ – ze gebaarde naar de muren – ‘… en stap erin.’


  Oliviers wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Is dat alles?’


  Isal knikte.


  Alice en Olivier keken elkaar aan. Er verscheen een lach op hun gezicht, terwijl de opluchting door hun aderen stroomde.


  ‘Oké,’ zei Olivier, grijnzend van oor tot oor. Hij keek naar de schilderijen. ‘Wat dacht je van… O, ik weet het niet… Hoe vind je deze?’ zei hij tegen Alice.


  Isal ging voor hem staan. ‘Kies verstandig. Als de schilder weigert je binnen te laten, blijf je hier,’ zei ze, tikkend tegen het canvas, ‘in het schilderij van je keuze.’


  ‘Wat?’ zei Olivier.


  ‘Voor hoelang?’ vroeg Alice.


  ‘Voor altijd,’ antwoordde Isal.


  Alice’ knieën begonnen te knikken van schrik.


  ‘Hoe bedoel je?’ vroeg Olivier boos. ‘Wat is dat voor onzin? Waarom vertelde je niet dat er een addertje onder het gras zat voordat je ons je advies gaf? Je zei dat de oplossing simpel was.’ Er verschenen rode vlekken in zijn hals van kwaadheid.


  ‘Het is niet mijn taak om je tegen de gevolgen van je eigen vragen te beschermen,’ zei Isal streng. ‘Jij wilde weten waar je een schilder kon vinden. Ik heb je verteld waar. Mijn plicht zit erop.’


  ‘Maar…’


  Plotseling kreunde de vloer en schudden de muren. Buiten het raam was er een storm van gele blaadjes tegen het glas gewaaid. Alice wist onmiddellijk dat het een teken was. Dat waren de blaadjes die Isal had achtergelaten en nu waren ze hier om haar iets te vertellen.


  ‘Ze zijn er,’ zei Isal zacht. Ze staarde afwezig voor zich uit.


  En in de tijd die Alice en Olivier nodig hadden om naar adem te happen, klonken er vier klopjes op de deur: één voor elk setje knokkels, wat inhield dat er vier mensen voor de deur stonden te wachten.


  Alice wist dat ze niet erg lang beleefd zouden blijven.


  Isal greep haar mantel. ‘Kies verstandig,’ fluisterde ze. ‘Kies verstandig en veel geluk.’


  Olivier keek Alice paniekerig aan en ze wist dat er geen tijd was om te overleggen. Ze pakte Oliviers hand, zocht tussen de lijsten naar een tafereel dat haar het meeste deed denken aan thuis, liefde en vader, en duwde hun handen toen het schilderij in.


  Het was inderdaad heel simpel.


  Hun lichamen werden naar binnen gezogen door een kracht die Alice niet kon benoemen. Bijna onmiddellijk werden ze door een krappe passage gesjord die zo nauw was dat hun borst bijna werd verpletterd, en toen Alice haar ogen weer opendeed, stonden zij en Olivier in een ruimte die wel wat op een oude gevangeniscel leek. Het rook er naar schimmel en roest en het plafond was zo laag dat Olivier moest bukken.


  Nog voor ze de kans kregen om in paniek te raken, werd er een klein luik in de muur opengewrikt en scheen er een smalle bundel licht naar binnen. Alice kneep haar ogen dicht tegen het felle schijnsel.


  ‘Wat komen jullie doen?’ bromde een stem. Het klonk als de stem van een man, maar zeker weten deed ze het niet.


  ‘I-i-ik kom om mijn arm te laten repareren,’ zei Alice zenuwachtig. ‘Ik heb gehoord dat je een sch…’


  ‘Welke arm is het?’ snauwde de onbekende.


  ‘De rechter.’


  De man bromde, maar zei verder niets.


  ‘Alsjeblieft,’ zei ze. ‘Help ons, alsjeblieft…’


  Het luikje sloeg weer dicht.


  Alice was bijna in tranen van ellende.


  Dit was hun laatste kans en ze wist niet wat ze moesten doen als de schilder hen niet binnenliet. Ze begon zich juist af te vragen of de schilder hen misschien gewoon in de cel zou laten sterven, toen een van de muren opeens openzwaaide en Olivier en zij zonder pardon in een halve meter verse sneeuw werden gesmeten.


  Zodra Alice de sneeuw uit haar ogen had geschud, probeerde ze haar omgeving te bekijken, maar hoe vaak ze ook met haar ogen knipperde, het lukte haar niet om de kleuren scherp te krijgen. Het probleem was dat hier helemaal geen kleuren wáren.


  Het was als een zwart-witfoto die uit de krant was geknipt en vervolgens werkelijkheid was geworden. Ze stonden in het midden van een vreemd plat sneeuwlandschap. Nergens was ook maar een boom te bekennen en elke schim en schaduw was een variatie op wit of zwart. Vergeleken bij deze wereld waren Alice’ kleuren bijna fel. Haar witheid leek plotseling allemaal nuances en lagen te bezitten: een heel eigen vorm van kleur. Terwijl Olivier en zij nog gewoon echt en levend voelden, zag alles in deze wereld er grauw en dof uit, en eerlijk gezegd een beetje dood. Het was alsof alle kleur was uitgedoofd en weggezogen, en er alleen nog grijze luchten, grijze wind en grijze kou waren achtergebleven. Daarvoor en daarachter was er helemaal niets, behalve één enkel bouwsel.


  Een enorme halve bol, gemaakt van grijs glas.


  Veel stond er niet in, maar wat er was, viel erg op: de zwarte vlekken van de meubels staken scherp af tegen de ongelooflijk witte sneeuw – een verbazingwekkend simpel voorbeeld van de schoonheid van contrast.


  En wat nog romantischer was: het sneeuwde.


  De vlokken confetti die uit de hemel vielen, vormden bergjes om hen heen en strooiden een wit laagje boven op de grijze glazen bol. Het leek wel een verloren souvenir, gevallen en vervolgens bevroren in de sneeuw van een wintervakantie. Hoe langer Alice naar het zwart-wittafereel keek, hoe meer ze het subtiele spel van licht en schaduw begon te waarderen, maar hoewel ze het uiteindelijk best mooi vond, was het haar ook volkomen vreemd. Ze bevonden zich niet in het schilderij dat ze had uitgekozen – het door haar gekozen landschap was juist in rijke herfstkleuren geschilderd – wat inhield dat de schilder hun niet de toegang had geweigerd.


  Ze waren niet geweigerd.


  O, wat een schok. Alice wilde het het liefst uitschreeuwen.


  En dus deed ze dat ook. Ze liet zich achterover in de sneeuw vallen, schreeuwde van blijdschap, pakte Olivier bij zijn arm en zei: ‘Dit is niet het schilderij dat ik heb uitgekozen. Dit is het niet! Op het schilderij dat ik had uitgekozen, stond een weide, het was herfst en er lagen blaadjes op de grond, en er stonden overal kleine huisjes, en o, Olivier,’ zei ze, ‘het is ons gelukt!’


  Olivier ging naast haar zitten, met een ernstig maar vriendelijk gezicht, en sloeg zijn armen om haar schouders. ‘Ja,’ zei hij zacht. ‘Daar lijkt het wel op.’


  Ze omhelsden elkaar, hij en zij, heel erg lang, en hielden elkaar stevig vast, blij dat ze nog leefden en dankbaar dat ze alweer een etappe van hun reis in Verdermeer hadden overleefd. Het werd steeds zwaarder voor hen om telkens bijna dood te gaan. Alice beloofde zichzelf plechtig dat als het hun lukte om in Ferenwoud terug te komen, ze nooit meer over gebrek aan avonturen zou klagen. Ze zou innig tevreden zijn met een wandeling naar het stadsplein of een kijkje bij de boten in de tuin van Penelope. Ze probeerde zichzelf ervan te overtuigen dat dat genoeg voor haar zou zijn, dat ze tevreden zou zijn met een eenvoudig, veilig leven in Ferenwoud, maar zelfs nu, na de zoveelste crisis, lukte haar dat nauwelijks. Omdat ze wist dat het niet waar was. Ja, ze wilde graag naar huis, ze wilde meer tijd doorbrengen met vader en ze wilde tulpen eten en bij de vijver zitten, maar zelfs na alle ontberingen en beproevingen van Verdermeer – of misschien juist daardoor – betwijfelde ze of ze naar een gewoon leven kon terugkeren. Ze wist dat ze nooit nee zou zeggen tegen een avontuur.


  Alice maakte zich los van Olivier en keek hem stralend aan.


  ‘Ga toch niet gewoon met je achterste in de sneeuw zitten,’ riep iemand nors. ‘Lieve hemel, meisje, je vriest daar nog dood!’


  Toen Alice en Olivier opkeken, zagen ze een man boos naar hen kijken. Hoewel hij er menselijk uitzag, leek de afstand tussen zijn wereld en die van hen oneindig groot. Op dat moment drong het tot Alice door dat een man in zwart-wit er onmogelijk grijs uitziet, en nog onmogelijker te bereiken lijkt. Het was bijna alsof hij zich in een andere dimensie bevond.


  Er knaagde iets in Alice’ achterhoofd.


  Een flard van een gesprek.


  Iets wat Tij haar had verteld.


  ‘Hé! Ik heb het tegen jullie,’ riep de man.


  Alice sprong overeind.


  De man zwaaide dreigend met een wandelstok naar hen.


  Alice zag dat hij een warrige zwarte baard had en een wollen muts droeg, die hij ver over zijn ogen had getrokken. Tussen zijn lippen hing een onaangestoken pijp, die op en neer wipte terwijl hij praatte.


  ‘In de sneeuw gaan zitten in een zijden jurk,’ mopperde hij. ‘Opstaan, jullie alle twee.’ Hij porde naar Olivier met zijn stok. ‘Naar binnen.’


  Alice en Olivier krabbelden overeind en staarden naar de man.


  ‘Ben jij…?’ begon ze.


  ‘Natuurlijk ben ik dat,’ zei hij. ‘Zie je soms iemand anders hier? En nu opschieten. De ketel staat al op en ik durf te wedden dat hij net begint te fluiten.’


  Ze deden wat hun gezegd werd en liepen achter de oude man aan naar het halvebolhuis. Een stukje voor het huis bleef de man staan, waarna hij langzaam verdween, vanaf zijn enkels steeds verder omhoog. Pas toen Alice dichterbij kwam, drong het tot haar door dat hij een trapje af liep.


  Vlug liepen ze achter hem aan.


  De man, zij, toen Olivier, verdwenen onder de grond, om meteen daarna weer omhoog te klimmen. Toen ze uiteindelijk een deur zagen, ging die boven hun hoofd open.


  Alice stampte tijdens het klimmen de sneeuw van haar voeten en toen ze over de drempel het glazen huis binnenstapte, deed ze haar best om geen nattigheid en viezigheid op de vloer van de oude man achter te laten.


  Plotseling stonden Olivier en zij in het midden van een lichte koepel en vanuit die warme, knusse en veilige plek keken ze uit over de besneeuwde wereld.


  Zoals beloofd stond de ketel te fluiten. Voor iemand met een wandelstok bewoog de oude man zich snel en gemakkelijk door het huis en heel even vroeg Alice zich af waarom hij het ding eigenlijk had. Toen zag ze dat er geen echte keuken was, en ook geen woonkamer of slaapkamer, maar één grote ruimte waar alles in stond. Hier waren geen geheimen, geen gesloten deuren, geen muren of ramen.


  Het meubilair was minimaal en bescheiden: heldere lijnen en simpele constructies, zwarte zitkussentjes, grijze hoofdkussens en een versleten deken die netjes opgevouwen op het bed lag. Overal zagen haar ogen verschillende effen tinten grijs; in dit huis bestonden geen kleuren en geen patronen. Het was rustig, robuust en ongelooflijk netjes. Het tapijt onder haar voeten was zacht, grijs en pluizig, en er zat nergens een vlekje op.


  Alice en Olivier wisten niet goed wat ze moesten doen.


  Het was een vreemd huis voor een schilder, en nog vreemder dat er nergens een schilderij te bekennen was. Alice schraapte haar keel, wipte op en neer op de ballen van haar voeten en wachtte tot de oude man terugkwam.


  Hij liep met snelle, zware voetstappen – en zonder zijn wandelstok – naar hen toe, met in zijn handen twee kopjes hete thee, die bij elke stap over de rand klotste. Hij zette ze op een tafeltje waar een grote zitbank en een paar stoelen omheen stonden. Geen melk, geen suiker, geen alsjeblieft of dank je wel.


  ‘Nou, ga zitten dan,’ zei de man, die duidelijk geïrriteerd van Alice naar Olivier keek.


  Toen hij de wollen muts van zijn hoofd trok, zag Alice een vrij grote bos donker haar, dat eerst een stukje recht omhoog stak en daarna voor zijn gezicht viel. Olivier en zij gingen voorzichtig zitten en hij deed hetzelfde.


  Hij zag er veel jonger uit dan Alice aanvankelijk had gedacht. Eigenlijk was ze er vrij zeker van dat hij helemaal niet oud was. Hij was alleen humeurig. Ze probeerde beter naar zijn gezicht te kijken, maar hij had zijn kin tegen zijn borst geduwd en zijn ogen werden grotendeels bedekt door zijn haar. In verwarring liet Alice zich naar achteren zakken.


  Langzamerhand kwam het terug – haar gesprek met Tij – en terwijl ze om zich heen keek, nam ze zorgvuldig al het grijs in zich op. Er was nergens een kleurtje te zien en Alice raakte meer en meer overtuigd: dit moest een gevangenisdorp zijn.


  Maar hoe kon dat? Kon de schilder ook een gevangene zijn? Alice wist het niet zeker. Ze kende Verdermeer niet goed genoeg om te weten of dat mogelijk was.


  Alice keek naar Olivier en vertelde hem bijna wat ze dacht (namelijk: dat als dit inderdaad een gevangenisdorp was, deze man haar misschien zou kunnen vertellen waar ze vader kon vinden), maar alle angst had haar te bang gemaakt om nog te hopen, dus hield ze haar theorieën voor zich.


  Olivier schraapte zijn keel.


  De schilder sloeg zijn benen over elkaar, leunde achteruit in zijn stoel (op dat moment zag ze dat hij dikke wollen sokken droeg) en staarde hen toen aan met een blik die ze niet goed durfde te beantwoorden. Alice voelde zich te open, te kwetsbaar, te ontvankelijk en dus wendde ze haar gezicht af.


  ‘Dus je bent hier voor je arm?’ vroeg hij.


  Alice knikte.


  ‘En hoe ben je die kwijtgeraakt?’


  Even keek ze hem aan, knipperend met haar ogen, maar toen liet ze fronsend haar blik zakken. ‘Ik, eh… ik maakte een fout.’ Ze duwde de punt van haar schoen in het tapijt.


  ‘Wat voor fout?’


  ‘Ik volgde een papieren vos,’ zei Alice zacht. ‘Mijn rechterarm veranderde in papier.’ Ze aarzelde. ‘En toen scheurde de vos mijn arm eraf.’ Alice wist niet goed waarom ze zo kortaf sprak, en belangrijker nog: ze begreep niet waarom ze zo zenuwachtig werd van de schilder. Haar hand zweette, haar hart bonkte en haar emoties probeerden haar iets te vertellen wat ze maar niet kon verstaan.


  De schilder liet een luide, vreugdeloze lach horen. ‘Je volgde een papieren vos en liet je arm eraf scheuren.’ Hij zuchtte. ‘Ja. Dat klinkt wel ongeveer goed.’


  Zijn stem kraakte door gebrek aan gebruik, maar iets aan het geluid gaf Alice het gevoel dat ze oververhit raakte. Iets in die stem – ver weg achter al het gekraak – deed haar ergens aan denken, aan iemand die ze niet kon plaatsen…


  ‘Hoe heet je?’ Doordat hij zijn hoofd schuin hield, schoof heel eventjes het haar uit zijn gezicht.


  Alice dacht dat ze zou flauwvallen. ‘Olivier,’ riep ze. ‘Olivier…’


  ‘Heet je Olivier? Wat een vreemde naam voor een meisje.’


  ‘Mijn naam is Olivier,’ zei Olivier, die overeind was gesprongen en nu bezorgd naar Alice keek. ‘Wat is er?’ vroeg hij aan haar. ‘Wat is er aan de hand?’


  Het lukte Alice niet om de woorden naar buiten te krijgen. Ze zag vlekken voor haar ogen en was bang dat haar keel werd dichtgeknepen.


  ‘Alice?’ Olivier begon in paniek te raken. ‘Alice, wat is er…’


  ‘Heet ze Alice?’ zei de schilder, die nu ook overeind stond.


  ‘Vader,’ bracht ze uit. ‘Vader.’


  En toen viel ze flauw.


  


  


  


  


  


  


  


  


  !!!!!!!


  


  Ik weet niet hoeveel tijd er verstreek tussen het moment dat ze viel en het moment dat ze wakker werd – volgens Olivier waren het minstens enkele minuten – maar toen Alice eindelijk knipperend haar ogen opendeed, stonden die tot de rand toe vol met tranen.


  Alice Alexis Koningsdauw had eindelijk haar vader gevonden.


  Per ongeluk, onbedoeld en puur toevallig had Alice vader gevonden, en ze zweefde van geluk.


  De hereniging was lang en vreugdevol. Er werden tranen vergoten, lach gedeeld, verhalen verteld door alle drie. Alice’ en Oliviers verhalen ken je al, dus die ga ik hier niet herhalen, maar vaders verhaal was nieuw, zeker ook voor jou, dus ik zal mijn best doen om me precies te herinneren wat er gezegd werd. Voordat ik dat doe, wil ik echter graag één detail bespreken dat je ongetwijfeld dwarszit.


  Vreemd, zul je denken, dat vader Alice niet meteen herkende.


  Je verbazing is terecht. En toen Alice mij voor het eerst het hele verhaal vertelde, vond ik het ook eigenaardig. We moeten echter niet vergeten dat vader drie hele Ferenwoudse jaren opgesloten had gezeten in het hart van een onmogelijk land. Vader had nooit durven dromen – zelfs niet durven denken dat het mogelijk was – dat zijn jonge dochter, één: van het bestaan van Verdermeer afwist, en twee: er lang genoeg zou weten te overleven om hem te vinden, terwijl hij, een volwassen man, het zelf maar nauwelijks had overleefd. Hij had nooit verwacht dat Alice op een dag zomaar voor zijn neus zou staan. Toen vader door het luikje Alice en Olivier zag, die toegang tot zijn dorpje vroegen, accepteerde hij hun verzoek alleen omdat het jonge meisje – haar witte haar, haar witte huid – hem zo aan zijn eigen dochter deed denken.


  Alice zelf had ook geen idee hoeveel ze veranderd was sinds de laatste keer dat ze hem zag. Het meisje dat nu tegenover vader zat, was een heel ander meisje dan de negenjarige die vader zich herinnerde. Deze nieuwe Alice was dapper en zelfverzekerd; ze was welbespraakt en vol passie; ze was nu iemand die zware dingen had doorgemaakt én overleefd. Vader herkende haar nauwelijks. Al had hij weinig aanmoediging nodig om zich haar weer te herinneren.


  Goed, laten we terugkeren naar de hereniging.


  Je kunt je wel voorstellen dat Alice en Olivier duizenden vragen voor vader hadden. Wat was er gebeurd nadat hij in Verdermeer was aangekomen? Waarom was hij ernaartoe gegaan? En waarom had hij niemand erover verteld? Wat was er voorgevallen dat hij was opgepakt? Was hij echt een spion? Enzovoort. Hun gesprekken waren diepgaand, slingerden heen en weer langs eindeloze haarspeldbochten en werden telkens opnieuw onderbroken door tranen en stille omhelzingen, maar uit oogpunt van doelmatigheid zal ik proberen om alles wat gezegd werd in een paar alinea’s samen te vatten.


  Vader was inderdaad gearresteerd wegens tijdverspilling, en Slaafse Gevangenneming was inderdaad zijn straf. Hij werd opgesloten in het gevangenisdorp Inkt, waar hij sinds die tijd in isolatie had gezeten. Het was een redelijk comfortabele situatie – hij had zijn eigen huis en droeg geen boeien – maar wat was een leven zonder kleur? Geen vrienden, geen familie (zelfs geen celgenoot!), helemaal niets om te lezen. Vader was vreselijk somber en eenzaam geweest. Hij was knorrig en boos geworden, en die bitterheid leidde ertoe dat hij bijna elk werkverzoek afwees. Schilderen was het slavenwerk dat hem werd opgelegd. Voor straf moest hij voor Verdermeer werken, en in zijn geval hield dat in dat hij nieuwe ledematen moest schilderen voor mensen die een arm of been hadden verloren. Af en toe schilderde vader een been voor iemand in plaats van een arm, of een vinger in plaats van een teen, puur om zijn werk interessant te houden, maar over het algemeen was het dag in, dag uit hetzelfde saaie, vervelende werk. ‘Het zal je verbazen,’ zei hij, ‘hoeveel mensen in Verdermeer een ledemaat kwijtraken.’


  Vaders grotere verhaal begon echter vele manen eerder, in feite al met zijn eigen Overgave en de taak die hij destijds van de oudsten van Ferenwoud kreeg. Zoals je al weet, werd vader er als twaalfjarige op uitgestuurd om de vele magische landen in kaart te brengen. En omdat hij vroeger zo lang in Verdermeer had gewoond én dat had overleefd, verwachtte hij het met gemak nóg eens te overleven. ‘Wat ik niet besefte,’ vertelde hij, ‘was dat mijn hersens anders werkten toen ik jonger was. Destijds was ik zo succesvol omdat mijn geest lenig was en mijn ideeën over de wereld flexibel. Het was veel makkelijker voor me om tussen alle trucs en listen van Verdermeer door mijn weg te vinden.’ Hij zuchtte. ‘Maar toen ik ouder werd, kreeg ik zo mijn vaste gewoontes. Het werd moeilijker om anders te denken, en het kostte me steeds meer tijd om alles te snappen. Deze keer had ik bovendien veel meer te verliezen. De angst voor verlies verlamde me. Ik was te nerveus, te voorzichtig. Ik maakte te veel fouten.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik had nooit naar Verdermeer terug moeten gaan. De enige reden dat ik het aandurfde, was dat ik dacht dat het de moeite waard zou zijn.’


  Olivier had namelijk helemaal gelijk gehad over de reden voor vaders terugkeer naar Verdermeer. Hij was helemaal geen spion voor Ferenwoud.


  Al die moeite was alleen voor Alice. Altijd voor Alice.


  Dit, beste lezer, was voor alle drie het moeilijkste deel van het gesprek, omdat er zo veel emoties bij kwamen kijken. Alice vond het verschrikkelijk dat vader zichzelf voor háár zo in gevaar had gebracht. Vader zelf had immers nooit gewild dat Alice zou veranderen – hij wilde alleen dat ze gelukkig was – en het brak haar hart als ze bedacht hoeveel hij voor haar op het spel had gezet. Gelukkig heelde haar pijn snel.


  En Alice leerde om gelukkig te zijn.


  Alice wist dat het altijd moeilijk zou blijven om anders te zijn; ze wist dat er geen magie bestond die bekrompenheid kon uitwissen of de onrechtvaardigheden van het leven kon gladstrijken. Alice begon echter ook te leren dat het leven nou eenmaal nooit uit absolute waarheden bestaat. Mensen zouden van haar houden én haar afwijzen; ze zouden haar met vriendelijkheid én met vooroordelen tegemoet treden. De simpele waarheid was dat Alice altijd anders zou zijn – maar anders zijn betekende bijzonder zijn, en bijzonder zijn was een avontuur. Het maakte niet langer uit hoe de wereld haar zag; wat belangrijk was, was hoe Alice zichzelf zag.


  Alice koos ervoor om voortaan van zichzelf te houden, van haar andere, bijzondere ik, en dat elke dag van de week.


  Beste lezer: ik hoop dat je houdt van een gelukkige afloop.


  We komen nu bij het laatste gedeelte van ons verhaal – het gedeelte waarin vader, Alice en Olivier eindelijk naar huis terugkeren – en dat geeft me een bitterzoet gevoel.


  Vader, dat begrijp je, repareerde Alice’ arm in een oogwenk, zodat ze weer een jongedame was met alle ledematen erop en eraan. Alice toverde op haar beurt het dorpje Inkt heel handig om in een land dat droop van de kleuren, en vader veranderde ze terug in een nog mooiere versie van zijn vroegere zelf. Olivier, die lieve jongen, tikte zijn toverdoos met het deurtje erin open, waarna ze er een voor een in klommen. En snel, heel snel waren ze terug waar ze begonnen waren: thuis in Ferenwoud.


  Er was veel tijd verstreken terwijl ze door Verdermeer reisden, al wist Alice niet precies hoeveel. Het enige wat ze wist, was dat het winter was in Ferenwoud, wat inhield dat ze nog net geen heel jaar waren weg geweest. In hun afwezigheid was er sneeuw gevallen in het land, zodat de vele heuvels en valleien met een prachtig laagje wit bestrooid waren. Duizenden bomen hadden met hun takken geschud om het witte spul kwijt te raken en als Alice tussen haar ooghaartjes door keek, zag ze hun groene skeletten. Schoorstenen puften boven op warme, verlichte huizen, en het stadje was stil, net als zij drieën.


  Alice sloot haar ogen en blies haar adem uit. Nooit was ze zo dankbaar geweest voor deze plek of voor dit leven. Ze wilde dit nooit meer als iets vanzelfsprekends beschouwen. Ze was blij om thuis te zijn en blij dat ze een thuis had. Bovendien kon ze haast niet wachten op moeders reactie: moeder, die niet wist dat vader bij haar was.


  Alice en Olivier omhelsden elkaar stevig bij het afscheid en Olivier beloofde om morgen meteen langs te komen en haar te helpen een iglo te bouwen en plannen te maken voor de lente. Nu Olivier zijn Overgave had afgerond, zou hij naar de hoogste klas gaan, maar Alice had geen idee wat ze nu ging doen.


  Vader was verbaasd toen hij haar dat hoorde zeggen. ‘Maar Alice, je zei toch dat je een zwart kaartje had gekregen? Omdat je je Overgave niet had gehaald?’


  ‘Ja,’ zei Alice zacht. Ze boog haar hoofd. ‘Dat klopt.’


  Vader duwde Alice’ kin omhoog en keek haar aan. ‘Daar hoef je je echt niet voor te schamen. Een zwart kaartje betekent gewoon dat je volgend jaar een nieuwe poging mag wagen. Heb je het kaartje nooit geopend?’


  ‘Wat?’ Alice durfde nauwelijks adem te halen. ‘Mag ik het nog een keer proberen? Mag ik mijn Overgave overdoen?’


  ‘Natuurlijk mag dat,’ zei vader met een glimlach. ‘Wat dacht je dan dat er zou gebeuren? Dacht je soms dat de stadsoudsten je Ferenwoud uit zouden gooien?’


  ‘Eh… ja,’ zei Alice. ‘Eigenlijk wel.’


  ‘Zie je wel,’ zei Olivier stralend. ‘Zei ik het niet? Ik zei toch dat je het kaartje moest openen. Ik zei dat het de bedoeling was dat je het openmaakte, maar je luisterde niet.’


  Alice werd rood. ‘Oké. Je had gelijk.’


  ‘En daar ben ik blij om.’ Olivier grijnsde van oor tot oor.


  Eindelijk was het tijd voor Olivier om naar huis te gaan. Hij knuffelde Alice een laatste keer, omhelsde toen ook vader en rende daarna zo snel hij kon door de sneeuw. ‘Ik zie je morgen!’ riep hij over zijn schouder.


  ‘Ik kan niet wachten!’ riep Alice terug.


  Toen pakte ze vaders hand en Alice besloot om hem nooit, nooit meer kwijt te raken.


  Alice en vader stonden stil naast elkaar bij hun huisje, ieder in eigen gedachten verzonken. Het huis was nog precies zoals Alice het had achtergelaten (op de sneeuw na, die als poedersuiker op het dak lag en als een sprei de grond bedekte), de schoorsteen blies vriendelijke wolkjes het zachte avondlicht in en de ramen werden verlicht door het leven binnen. Het zag er warm en aanlokkelijk uit.


  Toch werd Alice plotseling zenuwachtig.


  Ze wist hoe moeder zou reageren als ze vader terugzag, maar had geen idee hoe ze zou reageren als ze háár weer zag – en dit nieuwe onbekende maakte haar bang. Tenslotte was Alice zonder een woord te zeggen vertrokken; ze kon niet verwachten dat moeder haar dat zomaar zou vergeven. En dan waren er natuurlijk de ferenbessen nog. En de was en het verstelwerk. Plus de schande die ze over hun gezin had gebracht door haar Overgave zo grondig te verpesten… Moeder was ongetwijfeld woest. Alice wist zeker dat als de deur straks openging, haar niets dan woede, straf en verpletterende teleurstelling te wachten stond. Bijna wou ze dat ze nooit naar huis was gekomen.


  Heel even vroeg Alice zich af of ze niet beter naar Oliviers huis kon doorrennen om zich daar te verstoppen totdat vader alles gesust had – maar ze dacht niet dat vader dat goed zou vinden. Vader wilde zo graag naar binnen en Alice kon hem zo’n eenvoudig verzoek toch niet weigeren. Niet na alles wat hij had doorgemaakt.


  Vader kneep in haar hand, keek haar bemoedigend aan en zei: ‘Ben je er klaar voor, lieverd? Zullen we samen naar binnen gaan?’


  Alice schudde haar hoofd. Ze wist dat ze moeder eerst alleen onder ogen moest komen. (Al zou ze zodra moeder genoeg had gegild en geschreeuwd, snel vader erbij roepen om haar te redden.)


  En dus vertelde Alice vader wat ze van plan was. Nou ja, min of meer.


  ‘Dan is het een verrassing,’ zei ze. ‘Wat zal moeder huilen als ze je ziet!’


  Vader lachte. ‘Goed dan. Als je dat liever doet.’


  Alice knikte, vader verstopte zich en ze knipoogden nog een keer naar elkaar voordat Alice naar de voordeur liep. Na een korte aarzeling klopte Alice twee keer. Eén keer voor haarzelf, en één keer voor vader. (Dat was tenslotte een Verdermeerse traditie.)


  Even later zwaaide de voordeur open.


  Moeder was precies zoals Alice zich haar herinnerde: prachtig, elegant en vreselijk verdrietig. Haar groene pijpenkrullen waren losgeraakt uit haar paardenstaart, waardoor haar goudkleurige ogen op een of andere manier nog groter en eenzamer leken. Alice voelde een scherpe steek in haar hart toen haar ogen die van moeder vonden. Alle twee stonden ze heel stil. Nou ja, Alice stond stil. Moeder leek eerder verstijfd.


  ‘Alice?’ fluisterde ze.


  ‘Hallo, moeder.’ Alice probeerde te glimlachen, maar boog toen meteen haar hoofd en maakte zich zo klein mogelijk voor het geval moeder dacht dat ze opzettelijk brutaal was. Alice slikte en zette zich schrap voor de ophanden zijnde woedeaanval. Ze was vastbesloten om voor vader nog één keer dapper te zijn.


  Maar toen, lieve vrienden, gebeurde er iets ontzettend vreemds.


  Moeder viel op haar knieën.


  Ze sloeg haar armen om haar dochter heen, trok haar stevig tegen haar borst en huilde, lang en luid. Moeders pijn voelde tastbaar en warm tegen Alice’ tengere lichaam en Alice kon bijna horen hoe alles in moeder losraakte, hoe haar tranen haar ribben openbraken om haar verdriet naar buiten te laten stromen. ‘Het spijt me,’ huilde moeder. ‘Het spijt me zo. Loop alsjeblieft nooit meer weg. Vergeef me alsjeblieft.’


  ‘Maar moeder…’ probeerde Alice te zeggen.


  ‘Ik gaf jou de schuld,’ zei moeder. ‘Ik wist waarom vader wegging en gaf jou daarvan de schuld, en dat spijt me zo. Het spijt me vreselijk.’


  ‘Wist je het?’ zei Alice stomverbaasd. ‘Wist je waarom hij wegging?’


  Met dikke rode ogen keek moeder Alice aan en ze knikte. ‘Hij vertrok om voor jou kleur te gaan zoeken. Hij dacht… Hij dacht dat het jou gelukkig zou maken. Maar toen hij niet terugkwam, gaf ik jou de schuld.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik heb vreselijk tegen je gedaan. Vergeef me alsjeblieft, Alice. Ik overleef het nooit als ik jullie alle twee kwijtraak.’


  ‘Maar je bent ons niet kwijt, moeder,’ zei Alice zacht. ‘Je bent ons nooit kwijt geweest.’


  Alice deed een stap naar achteren zodat vader een stap naar voren kon doen en toen liep ze als in een waas weg bij het huis, met een zwaar hoofd dat tolde van de nieuw ontdekte waarheden. Voor Alice, die altijd alleen maar had verlangd naar liefde en aandacht, was moeders ontboezeming een openbaring. En een vreemde levensles. Zij en moeder hadden alle twee ongelooflijk veel van vader gehouden, maar hoewel zijn liefde Alice op de been had gehouden, had diezelfde liefde moeder verpletterd. Alice had nooit geweten dat een hart zo veel kracht in zich kon dragen.


  Liefde, zo bleek, kon zowel pijn doen als genezen.


  Vreemd.


  ‘Ik zei toch dat ze van je hield,’ zei een bekende stem.


  Alice schrok zo dat ze bijna een meter de lucht in sprong. ‘Olivier Vanoever!’ schreeuw-fluisterde ze. ‘Hoe durf je me te bespioneren!’ (Al was ze stiekem blij om hem te zien.)


  ‘Ik wilde alleen zeker weten dat alles goed met je was,’ zei hij glimlachend. ‘Ik wist dat dit een moeilijk moment voor je zou zijn.’


  De zon ging langzaam onder. De hemel zag eruit alsof hij was opengesneden om het laatste zonlicht te laten ontsnappen en Olivier leek bijna te gloeien in het schijnsel.


  ‘Het is goed,’ zei Alice, heel stilletjes. Bedachtzaam.


  ‘Wat is er?’ Olivier nam haar aandachtig op. ‘Waar denk je aan?’


  ‘Ik ga mijn Overgave overdoen.’ Ze zuchtte. ‘In het voorjaar. En dan krijg ik eindelijk mijn eigen taak.’


  ‘Natuurlijk krijg je die,’ zei Olivier stralend. ‘En je zult het fantastisch doen.’


  ‘Hm.’ Ze bestudeerde haar vingers. ‘Misschien ben ik dan heel lang weg.’


  Oliviers glimlach gleed van zijn gezicht. Hij schraapte zijn keel en zei: ‘O ja. Natuurlijk.’


  ‘Dus…’ zei Alice, starend in de verte, ‘dus vroeg ik me af of jij misschien met me mee zou willen gaan.’


  Olivier knipperde verrast met zijn ogen.


  ‘Ik bedoel, je hoeft natuurlijk niet,’ zei Alice snel. ‘Ten eerste is het illegaal en ten tweede weet ik dat je het waarschijnlijk veel te druk zult hebben met andere d…’


  ‘Ik zou het niet willen missen,’ zei hij. ‘Voor geen goud.’


  Olivier glimlachte en Alice glimlachte terug. Toen keek ze naar de hemel en terwijl ze haar ogen sloot, vroeg ze zich af hoe deze kleine, volle wereld ruimte had weten te maken voor al haar geluk. Vader was thuis, moeder was aardig en Alice en Olivier zouden voor een hele tijd vrienden zijn. En dat, zoals ze zeggen, was dat.


  Of in elk geval is het alles wat ik hierover te zeggen heb.


  Tot de volgende keer, beste lezer.


  EINDE
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